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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 17)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 6

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1,2,3)
Handgriff
Sperrtaste fur Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter
LED-Licht
Adapter fir Spanabsaugung
Schnittlinienfiihrung
Verstellbarer Sdgeschuh
Umschalter fir Pendelhub
Gradskala fur Sageschuh

. Fihrungsrolle

11. Parallelanschlag

. Sageblatt

. Feststellschrauben fiir Parallelanschlag

. Sageblattaufnahme

. Schutzabdeckung

16. Feststellhebel fir Sdgeschuh

17. Splitterschutz

©RNO O, LN~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!
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Akku-Stichsage
Parallelanschlag

Adapter fir Spanabsaugung
Schnittlinienfiihrung
Splitterschutz

4x Sageblatt
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Akku-Stichsage ist zum Sagen von Holz,
Metallen, Buntmetallen und Kunststoffen unter
Verwendung des entsprechenden Ségeblatts
bestimmt.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz
konstruiert wurden. Wir tbernehmen keine
Gewahrleistung, wenn das Gerat in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:.................. 18Vd.c
Hubzahl:.......ccooeeviieicieeeee e 0-2.400 min™'
HUbhOhE: ... 25,4 mm
Schnitttiefe HOIZ:........coooveeiieeee 80 mm
Schnitttiefe Kunststoff: ...........cccccceeieenn. 12 mm
Schnitttiefe Eisen/Aluminium:

Gehrungschnitt:

GEeWICht: ..o

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit den Power X-Chargern geladen
werden.
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Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 84 dB(A)
Unsicherheit KpA ..................... 3dB
Schallleistungspegel L, ......ccccccovreinnnine 95 dB(A)
Unsicherheit K, .oooennniniii 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Séagen von Spanplatte
Schwingungsemissionswert a, = 7,417 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Séagen von Metallblech
Schwingungsemissionswert a, = 2,619 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet
werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerauschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.
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e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Schutzabdeckung (Bild 2/Pos. 15)

® Die Schutzabdeckung (15) schtzt vor ver-
sehentlichem Berlihren des Sageblattes (12)
und lasst dennoch den Blick auf den Schnitt-
bereich zu.

* Die Schutzabdeckung (15) muss beim Aus-
flihren von Schnitten immer montiert und
herunter geklappt sein.

® Die Schutzabdeckung (15) kann wie in Ab-
bildung 2 dargestellt nach oben geklappt
werden.

5.2 Sageblattwechsel (Bild 3/Pos. 12)

Warnung!

Ziehen Sie den Akku heraus, bevor Sie ein

Séageblatt einsetzen oder austauschen.

® Sie kdnnen Sageblatter ohne Benutzung
weiterer Werkzeuge einsetzen oder austau-
schen.

e Stellen Sie den Umschalter fur Pendelhub (8)
auf Position A (siehe Bild 14).

* Die Zahne des Séageblattes sind sehr scharf.

e Schutzabdeckung (15) entnehmen

* Die Sageblattaufnahme (14) driicken und
das Séageblatt (12) bis zum Anschlag in die
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Sageblattaufnahme (14) fihren (Bild 3). Die
Sageblattzahnung muss nach vorne zeigen.

* Die Sageblattaufnahme (14) wieder zuriick
gleiten lassen. Das Sageblatt (12) muss in
der Fuhrungsrolle (10) sitzen.

o Uberpriifen ob das Sageblatt (12) fest in der
Aufnahme sitzt.

® Das Entfernen des Sageblattes erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.

5.3 Montage des Parallelanschlages
(Bild 4/Pos. 11)

® Der Parallelanschlag (11) erlaubt es Ihnen
parallele Schnitte auszufiihren.

® Lockern Sie die beiden am Sageschuh
(7) gelegenen Feststellschrauben fir
Parallelanschlag (13).

e Parallelanschlag (11) nun in die Fihrungen
am Sageschuh (7) einschieben. Sie kénnen
den Parallelanschlag (11) an der linken oder
an der rechten Seite des Gerates einsetzen.

o Die Fuhrungsleiste stets nach unten
ausrichten. Setzen Sie mit Hilfe der
Messskala des Parallelanschlages (11) den
bendtigten Abstand fest und ziehen Sie die
Feststellschrauben fir Parallelanschlag (13)
wieder an.

Hinweis!

Der Ablesepunkt fur die Messskala liegt an den

Punkten (a) oder (b), wie in Bild 4 gezeigt, je

nachdem von welcher Seite der Parallelanschlag

eingesteckt wird.

Die Markierung in der Mitte des Sageschuhs

dient nur zum Entlangschneiden einer Linie und

nicht zum Ablesen der Messskala.

5.4 Einstellen des Séageschuhs fiir Gehrungs-
schnitte (Bild 5)

® Den Festellhebel fir Sdgeschuh(16) am
Sageschuh I6sen.

® Den Sageschuh (7) leicht nach vorne ziehen.
Der Sageschuh kann nun bis zu 47° nach
links oder rechts geneigt werden.

®  Wird der Ségeschuh (7) wieder nach hinten
geschoben, so funktioniert dies jeweils nur
in den bei 0°, 15°, 30° und 45° befindlichen
Raststellungen, welche an der Gradskala
far Sageschuh (9) markiert sind. Sdgeschuh
in entsprechende Position bringen und den
Festellhebel fiir Sdgeschuh (16) anziehen.

® Der Séageschuh (7) kann jedoch auch
ohne weiteres auf ein anderes Winkelmaf3
eingestellt werden. Sageschuh (7) hierzu
nach vorne schieben, gewlnschten
Winkel einstellen und den Festellhebel fur
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Séageschuh (16) wieder anziehen.
Hinweis! Bei Gehrungsschnitten missen die
Feststellschrauben fir Paralellanschlag (13) und
der Splitterschutz (17) entfernt werden.

5.5 Adapter fiir Spanabsaugung
(Bild 6/Pos. 5)

e SchlieBen Sie lhre Akku-Stichsage mit dem
Adapter fur Spanabsaugung (5) an einen
Staubsauger an. Sie erreichen damit eine
optimale Staubabsaugung vom Werksttick.
Die Vorteile: Sie schonen sowohl das
Gerat als auch Ihre eigene Gesundheit. Ihr
Arbeitsbereich bleibt auBerdem sauberer und
sicherer.

* Beider Arbeit entstehender Staub kann ge-
fahrlich sein. Bitte beachten Sie hierzu die
Sicherheitshinweise.

e Setzen Sie den Adapter fir Spanabsaugung
(5) wie in Abbildung 6 dargestellt ein. Der
Adapter fur Spanabsaugung (5) muss hérbar
einrasten, so dass er fest im Sdgeschuh
(7) sitzt. Bei Gehrungsschnitten kann der
Adapter fur Spanabsaugung (5) nicht
verwendet werden.

e Stecken Sie den Saugschlauch ihres Staub-
saugers auf die Offnung des Adapters fiir
Spanabsaugung (5). Achten Sie auf luftdichte
Verbindung der Gerate.

5.6 Schnittlinienfiihrung (Bild 7-9 / Pos. 6)
Mit der Schnittlinienflhrung (6) kénnen Sie ge-
naue Schnitte nach Schnittlinien, die auf dem
Werkstlick aufgezeichnet sind, durchfiihren.
Montieren Sie die Schnittlinienfliihrung, indem
Sie sie oben auf dem Sageschuh (7) aufsetzen
und unten einrasten lassen, wie in Bild 7 gezeigt.
Verwenden Sie die Markierung (a) bei der 0°
Winkeleinstellung (Bild 8) und die Markierung (b)
bei der 45° Winkeleinstellung (Bild 9).

Fur die Winkeleinstellung siehe Punkt 5.4
Achtung! Probeschnitte mit einem Abfallholz
durchfiihren.

5.7 Splitterschutz (Bild 10 / Pos. 17)

Der Splitterschutz sorgt dafir, daB das zu
bearbeitende Material wahrend des Sagens nicht
absplittert oder ausbricht.

Setzen Sie den Splitterschutz, wie in Bild 10
dargestellt, von unten in den Sageschuh (Punkt
1). Driicken Sie den Splitterschutz anschlieBend
hinten zusammen und rasten diesen im
Ségeschuh ein, um ihn zu befestigen (Punkt 2).
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Hinweis! Der Splitterschutz kann nur bei 0°
Schnitten verwenden werden und muf bei
Gehrungsschnitten bis 47° entfernt werden!

5.8 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 11-12)

1. Akku-Pack (d) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (c) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (e) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerét) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht mdglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!
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5.9 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 11/Pos. f)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (g). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (f) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Gber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalter (Bild 13/Pos. 3)
Einschalten:

Erst Sperrtaste fur Ein-/Ausschalter (2) und dann
Ein-/Ausschalter (3) dricken.

Mit dem Ein-/Ausschalter (3) kénnen Sie die Hub-
zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
drlicken, desto hoher ist die Hubzahl.

Ausschalten:
Sperrtaste fir Ein-/Ausschalter (2) und Ein-/
Ausschalter (3) loslassen.

6.2 Einstellung Pendelhub (Bild 14/Pos. 8)

®  Am Umschalter fir Pendelhub (8) kann die
starke der Pendelbewegung des Ségeblattes
(12) beim Hub eingestellt werden.

e Sie kdnnen Schnittgeschwindigkeit, Schnitt-
leistung und Schnittbild an das zu bearbeiten-
de Werkstlick anpassen.

Stellen Sie den Umschalter fur Pendelhub (8) auf

eine der folgenden Positionen:

Position A = Keine Pendelung

Material: Gummi, Keramik, Aluminium, Stahl
Anmerkung: Fir feine und saubere Schnittkan-
ten, diinne Materailien (z.B. Bleche) und harte
Materalien.

Position B = Kleine Pendelung
Material: Kunststoff, Holz, Aluminium
Anmerkung: FUr harte Materalien

Position C = Mittlere Pendelung
Material: Holz

Position D = Gro3e Pendelung

Material: Holz

Anmerkung: Fir weiche Materalien und Sagen
in Faserrichtung

Die beste Kombination von Drehzahl- und Pen-
delhubeinstellung ist vom zu bearbeitenden Ma-
terial abhangig. Wir empfehlen die ideale Einstel-
lung stets anhand eines Probeschnittes an einem
Abfallstiick zu ermitteln.

6.3 Ausfiihren von Schnitten

Vorsicht!

e Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter
(3) nicht eingedrtickt ist. Verbinden Sie erst
dann den Akku mit dem Gerat.

e Schalten Sie die Akku-Stichsage nur mit
eingesetztem Sageblatt ein.

® Verwenden Sie nur einwandfreie Sageblatter.
Wechseln Sie stumpfe, verbogene oder rissi-
ge Sageblatter sofort aus.

® Platzieren Sie den Sagefuf3 flach auf dem zu
bearbeitendem Werkstlick. Schalten Sie die
Akku-Stichsage ein.

® Lassen Sie das Sageblatt anlaufen, bis es die
volle Geschwindigkeit erreicht hat. Fiihren Sie
dann das Sageblatt langsam an der Schnitt-
linie entlang. Uben Sie dabei nur leichten
Druck auf das Sageblatt aus.

® Beim Sagen von Metall sollte die Schnittlinie
mit einem geeigneten Kuhimittel bestrichen
werden.

6.4 Ausségen von Bereichen (Bild 15)

Bohren Sie mit einer Bohrmaschine innerhalb
des auszusagenden Bereiches ein 10 mm groB3es
Loch. Fiihren Sie das Sageblatt in dieses Loch
ein und beginnen Sie, den gewlinschten Bereich
auszusagen.

-10-
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6.5 Ausfiihren von Parallelschnitten (Bild 16)

e Parallelanschlag montieren und entsprechend
justieren (siehe Punkt 5.3).

¢ Hinweise in Punkt 6.3 beachten.

e Schnitt wie in Bild 16 dargestellt ausfiihren.

6.6 Gehrungsschnitt (Bild 9)

®  Winkel am Sageschuh entsprechend einstel-
len (siehe Punkt 5.4)

¢ Hinweise in Punkt 6.3 beachten.

e Schnitt wie in Bild 9 dargestellt ausfiihren.

6.7 LED-Licht (Bild 1/Pos. 4)

Das LED-Licht (4) ermdglicht das zusétzliche
Ausleuchten der Schnittstelle. Das LED-Licht (4)
leuchtet automatisch, sobald Sie den Ein-/Aus-
schalter (3) driicken.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Akku
heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit ei-
nem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus. Entfernen
Sie hierzu auch den Adapter fur Spanabsau-
gung und blasen diesen ebenfalls mit Druck-
luft, bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende

Angaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen
Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgefuhrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behodr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie flr
Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 und 30 ‘C. Bewahren
Sie das Elektrowerkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

11 -
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das
Ladegerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 12
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Flhrungsrollen, Akku, Splitterschutz
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Ségeblatter
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von Ihnen in der Europaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Méngel oder den Austausch des Gerats beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemaBen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschlei3 zurlickzufliihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Geréts flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fir
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie geman den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar

-15-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-16 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 17)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1,2,3)
. Handle

Locking button for On/Off switch
On/Off switch

LED lamp

Adapter for dust extraction system
Line guide

Adjustable soleplate

Selector switch for pendulum action

N~ ®N

9. Dial scale for soleplate

10. Guide roller

11. Parallel stop

12. Saw blade

13. Locking screws for parallel stop
14. Blade holder

15. Safety guard

16. Locking lever for soleplate

17. Splinter guard

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless jigsaw

Parallel stop

Adapter for dust extraction system
Line guide

Splinter guard

4x Saw blade

Original operating instructions

[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
e Safety instructions

3. Proper use
The cordless jigsaw is designed for sawing wood,

metals, non-ferrous metals and plastics using the
appropriate saw blade.

17 -
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power SUppIy: .....coevveeeriieeeiieeene 18V DC
Stroke speed: .......cccoveiiiiiiiiieninnn. 0-2,400 min™
Stroke height: .......ccoooiiiiiiiiiee 25.4 mm
Cutting depth, wood: .........cceeviiriiiinennne. 80 mm
Cutting depth, plastic: .. 12mm
Cutting depth, iron/aluminium: ................. 10 mm
Miter cut: .ooovviiiiii up to 47° (left and right)
Weight: ..o 1.6 kg

Important!

The equipment is supplied without rechargeable
batteries and without a charger and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with
Power-X chargers.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ........................ 84 dB(A)
KpA uncertainty ......ccceeeceeeiiceee e 3dB
L, sound power level ..............cccccoee. 95 dB(A)
Kiya Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 18

Sawing particleboard
Vibration emission value a, = 7.417 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Sawing sheet metal
Vibration emission value a, = 2.619 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

-18-
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5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

5.1 Safety guard (Fig. 2/Iltem 15)

® The safety guard (15) protects the user from
accidentally touching the saw blade (12) but
still gives you an unobstructed view of the
cutting area.

® The safety guard (15) must always be fitted
and in position before starting any sawing
work.

® The safety guard (15) can be pulled up as
shown in Fig. 2.

5.2 Changing the saw blade (Fig. 3/ltem 12)

Warning!

Remove the battery pack before you fit or re-

place a saw blade.

® You can fit or replace saw blades without
using any other tools.

® Set the selector switch for pendulum action
(8) to position A (see Fig. 14).

® The teeth of the saw blade are very sharp!

* Remove the safety guard (15).

® Press the blade holder (14) and insert the
saw blade (12) into the blade holder (14) as
far as the stop (Fig. 3). The teeth on the saw
blade must be pointing forwards.

e Allow the saw blade holder (14) to slide back
into position. The saw blade (12) must sit in
the guide roller (10).

e Check that the saw blade (12) is securely
mounted in the blade holder.

* To remove the saw blade, follow the instruc-
tions above in reverse order.

5.3 Installing the parallel stop (Fig. 4/ltem 11)

® The parallel stop (11) enables you to saw
parallel cuts.

® Undo the two locking screws for the parallel
stop (13) on the soleplate (7).

* Now slide the parallel stop (11) into the
guides on the soleplate (7). You can fit the
parallel stop (11) on either the left or right of
the equipment.

® The guide strip must always face downwards.
Set the required distance using the measu-
rement scale on the parallel stop (11) and
tighten the locking screws for the parallel stop
(13) again.

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 19

Important!

The read-off point for the measurement scale is at
point (a) or (b), as shown in Fig. 4, depending on
which side the parallel stop is inserted from.

The mark in the center of the soleplate is only pro-
vided for cutting along a line and not for reading
the measurement scale.

5.4 Setting the soleplate for miter cuts (Fig. 5)

® Undo the locking lever for the soleplate (16)
on the soleplate.

e Pull the soleplate (7) slightly forward. The so-
leplate can now be swiveled a maximum 47°
to the left and right.

® If the soleplate (7) is pushed back to the
rear again it will only function in the locking
positions at 0°, 15°, 30° and 45°, which are
marked on the graduated scale for the sole-
plate (9). Move the soleplate into the required
position and tighten the locking lever securing
the soleplate (16).

® However, the soleplate (7) is also easily set to
another angle. To do so, slide the soleplate (7)
forwards, set the desired angle and retighten
the locking lever securing the soleplate (16).

Note! For miter cuts you must remove the locking

screws for the parallel stop (13) and the splinter

guard (17).

5.5 Adapter for dust extraction system
(Fig. 6/ltem 5)

e  Connect your cordless jigsaw to a vacuum
cleaner using the adapter for chip extraction
(5). This will ensure optimum chip extraction
from the workpiece. The benefits are that you
will protect both the equipment and your own
health. Your work area will also be cleaner
and safer.

® Dust created when working may be dange-
rous. Refer to the section entitled “Safety
information”.

* Fit the adapter for chip extraction (5) as
shown in Fig. 6. The adapter for chip extrac-
tion (5) must audibly engage to ensure that it
is secure in the soleplate (7). The adapter for
chip extraction (5) cannot be used for miter
cuts.

®  Fit the vacuum tube of the vacuum cleaner
onto the opening of the adapter for chip ex-
traction (5). Check that the connections are
air-tight.
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5.6 Line guide (Fig. 7-9/ltem 6)

Using the line guide (6) you can carry out exact
cuts following cutting lines marked on the work-
piece. Fit the line guide by mounting it on the top
of the soleplate (7) and letting it lock in place at
the bottom, as shown in Fig. 7. Use the mark (a)
for the 0° angle setting (Fig. 8) and the mark (b)
for the 45° angle setting (Fig. 9). See point 5.4 for
information about the angle setting.

Important! Carry out a trial cuts in a piece of
waste wood.

5.7 Splinter guard (Fig. 10/Item 17)

The splinter guard ensures that the material you
want to cut does not splinter or crack during sa-
wing. Insert it into the soleplate from underneath
as shown in Fig. 10.

Fit the splinter guard, as shown in Fig. 10, into
the soleplate (Point 1). Then squeeze the splinter
guard together at the back and latch it in the sole-
plate to secure it (Point 2).

Note! The splinter guard can be used only for 0°
cuts and must be removed for miter cuts up to
47°!

5.8 Charging the Li battery pack (Fig. 11-12)

1. Remove the battery pack (d) from the handle,
pressing the pushlock button (c) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(e) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

e voltage at the power socket

e whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

e and the battery pack

to our customer service center.
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To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.9 Battery capacity indicator (Fig. 11 /ltem f)

Press the button for the battery capacity indicator
(9)- The battery capacity indicator (f) shows
the charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation
6.1 On/Off switch (Fig. 13/ltem 3)

Switching on:
Press the locking button for the On/Off switch (2)
first and then press the On/Off switch (3).

Infinitely variable stroke speed control is possible
with the On/Off switch (3). The further you push
the switch, the higher the stroke speed.
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Switching off:
Release the locking button for the On/Off switch
(2) and the ON/OFF switch (3).

6.2 Setting the pendulum action

(Fig. 14/ltem 8)
The strength of the pendulum action of the saw
blade (12) can be adjusted using the selector
switch for pendulum action (8).
You can adjust the cutting speed, cutting perfor-
mance and appearance of the cut to the workpie-
ce you want to saw.

Set the selector switch for pendulum action (8) to
one of the following positions:

Position A = no pendulum action

Material: Rubber, ceramic, aluminium, steel
Please note: For fine and clean cuts, thin materi-
als (e.g. sheet steel) and hard materials.

Position B = small pendulum action
Material: Plastic, wood, aluminium
Please note: For hard materials.

Position C = medium pendulum action
Material: Wood

Position D = large pendulum action

Material: Wood

Please note: For soft materials and sawing along
the grain

The best combination of speed and pendulum
action depends on the material you want to saw.
We recommend you to make a trial cut on a waste
piece in order to check the ideal settings.

6.3 Making cuts

Caution!

® Make sure that the On/Off switch (3) is not
depressed. Only then should you connect the
battery pack to the equipment.

e Do not switch on the cordless jigsaw until you
have fitted a saw blade.

e Use only saw blades that are in perfect con-
dition. Replace blunt, bent or cracked saw
blades immediately.

® Place the saw foot flat on the workpiece you
want to saw. Switch on the jigsaw.

© Allow the saw blade to accelerate until it
reaches full speed. Then slowly move the saw
blade along the cutting line. Exert only gentle
pressure on the saw blade as you do so.

®  When cutting metal, apply a suitable coolant

along the line you want to cut.

6.4 Sawing out sections (Fig. 15)

Drilla 10 mm hole in the section you want to saw
out. Insert the saw blade into this hole and start to
saw out the required section.

6.5 Making parallel cuts (Fig. 16)

® Mount the parallel stop and adjust as required
(see section 5.3).

® Observe the instructions in section 6.3.

e Cutas shownin Fig. 16.

6.6 Miter cuts (Fig. 9)

® Set the angle on the soleplate (see section
5.4).

® Observe the instructions in section 6.3.

e Cutas shownin Fig. 9.

6.7 LED lamp (Fig. 1/ltem 4)

The LED lamp (4) can be used in poor lighting
conditions to additionally illuminate the cutting
position. The LED light (4) will come on automati-
cally as soon as you press the On/Off switch (3).

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

7.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure. To do so, remove the adapter
for chip extraction as well and blow it down
with compressed air, with low pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.
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7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

Disposal

]

Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 23

-23-

15.07.2024

07:56:23



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Guide roller, Battery, Splinter guard
Consumables* Saw blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-24-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

® Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0AB
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 17)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.
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2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1,2,3)

1. Poignée
2. Touche de verrouillage de l‘interrupteur mar-
che/arrét

3. Interrupteur marche/arrét

4. Voyant LED

5. Adaptateur pour aspiration des copeaux
6. Guide de ligne de coupe

7. Patin réglable

8. Commutateur pour course pendulaire
9. Graduation pour patin

10. Galet de guidage

11. Butée parallele

12. Lame de scie

13. Vis de fixation pour butée parallele
14. Logement de lame de scie

15. Recouvrement de protection

16. Levier de fixation pour patin

17. Protection contre les éclats

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !
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Scie sauteuse sans fil

Butée paralléle

Adaptateur pour aspiration des copeaux
Guide de ligne de coupe

Protection contre les éclats

4x Lame de scie

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La scie sauteuse sans fil est destinée au sciage
du bois, des métaux, des métaux non ferreux et
des plastiques sous réserve d'utiliser la lame de
scie correspondante.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ........ 18 Vd.c.
Fréquence : .......ccceveiieinieninnne 0-2400 tr/min
Hauteur de course : .....ccoevviiveeeeeeeinnnne 25,4 mm
Profondeur de coupe : ......ccccvevvvveeriiieennns 80 mm
Profondeur de coupe plastique : .............. 12 mm

Profondeur de coupe fer/aluminium: ....... 10 mm
Coupe d'onglet : ... jusqu‘a 47° (gauche et droite)
POIdS & oo 1,6 kg

Attention !

Lappareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les batte-
ries Li-lon de la série Power X-Change !
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Les batteries Li-lon de la série Power X-Change
ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs
Power-X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, ...... 84 dB(A)
IMPreciSion K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 95 dB(A)
IMPrécision K, «voeeveinininiiiiiciie 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Scier des panneaux de particules
Valeur d’émission de vibration a, = 7,417 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Scier de la téle métallique
Valeur d’émission de vibration a, = 2,619 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
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ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Enlevez systématiquement I‘accumulateur avant
de paramétrer I‘appareil.

5.1 Recouvrement de protection
(fig. 2/pos. 15)

® Lerecouvrement de protection (15) protége
des contacts involontaires avec la lame de
scie (12), tout en permettant d‘'observer
quand méme la zone de coupe.

® Lerecouvrement de protection (15) doit
toujours étre monté et rabattu vers le bas
lorsqu‘on effectue les coupes.

® Lerecouvrement de protection (15) peut étre
rabattu vers le haut comme indiqué sur la
figure 2.

5.2 Changement de lame de scie
(fig. 3/pos. 12)

Avertissement !

Débranchez I'accumulateur avant d‘insérer

ou de remplacer une lame de scie.

® Vous pouvez insérer ou remplacer les lames
de scie sans utiliser d‘outils supplémentaires.

® Placez le commutateur pour course pendu-
laire (8) sur la position A (voir figure 14).

® Les dents de la lame de scie sont tres aigu-

isées.

® Retirez le recouvrement de protection (15)

® Appuyez sur le logement de lame de scie
(14) et insérez la lame de scie (12) jusqu’a la
butée dans le logement de lame de scie (14)
(figure 3). Les dents de la lame de scie doi-
vent étre orientées vers 'avant.

® Laissez reglisser le logement de lame de scie
(14) vers l'arriére. La lame de scie (12) doit
étre placée dans le galet de guidage (10).

e Vérifiez que la lame de scie (12) tient solide-
ment dans le logement.

e Pour retirer la lame de scie, procédez dans le
sens inverse des étapes.

5.3 Montage de la butée paralléle
(fig. 4/pos. 11)

® Labutée paralléle (11) permet d'effectuer des
coupes paralleles.

® Desserrez les deux vis de fixation pour butée
parallele (13) situées sur le patin (7).

® Poussez ensuite la butée paralléle (11) dans
les guides du patin (7). Vous pouvez utiliser
la butée paralléle (11) sur le c6té gauche ou
droit de I‘appareil.

® Orientez la barre de guidage toujours vers le
bas. Réglez I'écart nécessaire a l'aide de la
graduation de mesure de la butée parallele
(11) et resserrez les vis de fixation pour butée
parallele (13).

Remarque!

Comme indiqué dans la figure 4, la graduation

peut se lire au niveau des points (a) ou (b) en fon-

ction du c6té ou est insérée la butée parallele.

La marque située au milieu du patin sert unique-

ment a couper le long d’une ligne et non pas a lire

la graduation.

5.4 Réglage du patin pour les coupes
d‘onglet (fig. 5)

® Desserrez le levier de fixation pour patin (16)
au niveau du patin.

e Tirez le patin (7) Iégerement vers I‘avant. Le
patin peut maintenant étre penché de 47°
vers la gauche ou vers la droite.

e Sile patin (7) est de nouveau poussé vers
I'arriére, cela fonctionnera uniqguement dans
les positions d’enclenchement se trouvant
a0°, 15°, 30° et 45° qui figurent sur la gra-
duation du patin (9). Placez le patin dans la
position correspondante et serrez le levier de
fixation pour patin (16).

® Le patin (7) peut cependant étre réglé sans
probléeme sur un degré d’angle différent. Pour
ce faire, poussez le patin (7) vers I'avant, ré-

-28 -

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 28

15.07.2024 07:56:25



glez sur I'angle souhaité et serrez a nouveau

le levier de fixation pour patin (16).
Remarque ! Pour les couples d‘onglet, les vis de
fixation pour butée paralléle (13) et la protection
contre les éclats (17) doivent étre retirées.

5.5 Adaptateur pour aspiration des copeaux
(fig. 6/pos. 5)

® Branchez votre scie sauteuse sans fil a l'aide
de I'adaptateur pour aspiration des copeaux
(5) a un aspirateur. De cette maniere, vous
aurez une aspiration optimale de la poussiére
de la piéce a usiner. Les avantages : vous
ménagez I'appareil ainsi que votre propre
santé. En outre, votre espace de travail reste
propre et sdr.

e Lapoussiére dégagée pendant le travail peut
étre dangereuse. Veuillez respecter les consi-
gnes de sécurité a ce sujet.

® Insérez 'adaptateur pour aspiration des
copeaux (5) comme représenté sur la figure
6. Ladaptateur pour aspiration des copeaux
(5) doit s’enclencher de fagon audible afin
d’étre fixé dans le patin (7). Pour les coupes
d’onglet, on ne peut pas utiliser 'adaptateur
pour aspiration des copeaux (5).

® Branchez le tuyau d’aspiration de votre as-
pirateur sur I'ouverture de I'adaptateur pour
aspiration des copeaux (5). Veillez a ce que le
branchement entre les appareils soit étanche.

5.6 Guide de ligne de coupe (fig. 7-9 / pos. 6)
Avec le guide de ligne de coupe (6), vous pouvez
faire des coupes précises a partir de lignes tra-
cées sur la piece a usiner. Montez le guide de lig-
ne de coupe en le plagant sur le patin (7) puis en
le poussant vers le bas pour I'enclencher, comme
indiqué a la figure 7. Repérez-vous sur le marqua-
ge (a) pour le réglage d’angle a 0° (figure 8) et
sur le marquage (b) pour le réglage d’angle a 45°
(figure 9). Pour les réglages d’angle, veuillez-vous
reporter au point 5.4

Attention ! Faites un essai de coupe avec une
piéce de bois qui ne vous servira pas.

5.7 Protection contre les éclats

(fig. 10/pos. 17)
La protection contre les éclats sert a éviter que
le matériau travaillé se fende ou se brise pendant
la coupe. Placez-la par en dessous sur le patin,
comme indiqué sur la figure 10.

Placez la protection contre les éclats, comme
indiqué dans la figure 10, par le bas dans le patin
(point 1). Comprimez ensuite la protection contre
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les éclats a I'arriere et enclenchez-la dans le patin
pour la fixer (point 2).

Remarque ! La protection contre les éclats ne
peut étre utilisée que pour les coupes de 0° et
doit étre retirée pour les coupes d‘onglet jusqu’a
47°1

5.8 Chargement du bloc accumulateur lithi-
um (fig. 11-12)

1. Tirez le bloc accumulateur (d) hors de sa
poignée en appuyant sur la touche a cran (c)
vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (e) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez I'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® le chargeur et I'adaptateur de charge

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans lintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
compléetement le bloc accumulateur. Ceci cause
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I‘endommagement du bloc accumulateur !

5.9 Indicateur de charge de I‘accumulateur
(fig. 11/pos. f)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

I‘accumulateur (g). L'indicateur de charge de

I‘accumulateur (f) vous indique I‘état d‘autonomie

de I'accumulateur a I‘aide de trois voyants LED

colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
I‘accumulateur est compléetement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
I‘accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si 'erreur survient a nouveau, cela signifie que
I'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande
6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 13/pos. 3)

Mise en circuit :

Appuyez d’abord sur la touche de verrouilla-
ge de l'interrupteur marche/arrét (2) puis sur
I'interrupteur marche/arrét (3).

Avec l'interrupteur marche/arrét (3), vous pouvez
commander la fréquence en continu. Plus vous
appuyez sur l'interrupteur, plus la fréquence est
élevée.

Mise hors circuit :

Relachez la touche de verrouillage de
l'interrupteur marche/arrét (2) et I'interrupteur
marche/arrét (3).

6.2 Réglage course pendulaire (fig. 14/pos. 8)

e  Surle commutateur pour course pendulaire
(8), on peut régler I'amplitude du mouvement
pendulaire de la lame de scie (12) lors de la
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course.

® Vous pouvez adapter la vitesse de coupe, la
performance de coupe et le type de coupe a
la piece a usiner.

Placez le commutateur pour course pendulaire
(8) sur une des positions suivantes :

Position A = pas d‘oscillation

Matériau : caoutchouc, céramique, aluminium,
acier

Remarque : pour des arrétes de coupe fines et
propres, les matériaux fins (par ex. tole) et les
matériaux durs.

Position B = petite oscillation
Matériau : plastique, bois, aluminium
Remarque : pour matériaux durs

Position C = oscillation moyenne
Matériau : bois

Position D = grande oscillation

Matériau : bois

Remarque : pour matériaux tendres et le sciage
dans le sens des fibres

La meilleure combinaison de réglage de vitesse
de rotation et de course pendulaire dépend du
matériau a usiner. Nous recommandons de dé-
terminer le réglage idéal toujours en faisant une
coupe d‘essai sur une piéce de rebut.

6.3 Exécution de coupes

Attention !

® Assurez-vous que l'interrupteur marche/arrét
(8) n‘est pas enfoncé. Commencez par rac-
corder I‘accumulateur avec I‘appareil.

® Allumez la scie sauteuse sans fil uniguement
aprés avoir inséré une lame de scie.

® N'utilisez que des lames de scie en bon état.
Remplacez immédiatement les lames de scie
usées, tordues ou fissurées.

® Placez le pied de la scie a plat sur la piece a
usiner. Allumez la scie sauteuse.

e Laissez tourner la lame de scie jusqu‘a ce
qu‘elle ait atteint sa pleine vitesse. Guidez
ensuite lentement la lame de scie le long de
la ligne de coupe. Appuyez ce faisant seule-
ment légérement sur la lame de scie.

® Lorsque I‘on scie du métal, il faut appliquer un
réfrigérant approprié sur la ligne de coupe.
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6.4 Exécuter des coupes ciblées (fig. 15)
Percez un trou de 10 mm a l‘aide de la perceuse
dans la zone a découper. Insérez la lame de scie
dans ce trou et commencez a découper la zone
souhaitée.

6.5 Exécuter des coupes paralléles (fig. 16)

® Montez la butée paralléle et ajustez en fonc-
tion (voir point 5.3).

® Tenir compte des remarques du point 6.3.

* Exécutez la coupe comme indiqué sur la
figure 16.

6.6 Coupe d‘onglet (fig. 9)

* Réglez I'angle correspondant sur le patin
(voir point 5.4)

® Tenir compte des remarques du point 6.3.

* Exécutez la coupe comme indiqué sur la
figure 9.

6.7 Lampe LED (fig. 1/pos. 4)

La lampe LED (4) permet également d’éclairer
l'interface. La lampe LED (4) s‘allume automati-
quement, dés que vous appuyez sur linterrupteur
marche/arrét (3).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Enlevez systématiquement I‘accumulateur avant
de paramétrer I‘appareil.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion. Retirez pour ce faire 'adaptateur pour
aspiration des copeaux et soufflez dessus
avec de I'air comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
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décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-33-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® Galet de guidage, accumulateur, Protection con-
tre les éclats
Matériel de consommation/ Lame de scie
piéces de consommation*
Pieéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-34-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, ¢’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n'ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans 'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5.  Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’'un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil & notre adresse de service apres-vente.
Pour les pieces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig.

17)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1,2,3)
Impugnatura

Tasto di bloccaggio per interruttore ON/OFF
Interruttore ON/OFF

Luce LED

Adattatore per I‘aspirazione dei trucioli
Guida della linea di taglio

Pattino della sega regolabile

Commutatore di movimento pendolare
Scala graduata per pattino della sega

10. Rullo di guida

11. Guida parallela

12. Lama

13. Viti di fissaggio per guida parallela

14. Sede della lama

15. Copertura di protezione

16. Leva di fissaggio per pattino della sega

17. Protezione antischegge

©RNO O, WM~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Seghetto alternativo a batteria

Guida parallela

Adattatore per I‘aspirazione dei trucioli
Guida della linea di taglio
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Protezione antischegge
4x Lama

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il seghetto alternativo a batteria & adatto per se-
gare legno, metalli, metalli non ferrosi e materie
plastiche usando la rispettiva lama.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ....18 Vd.c.

Numero di Corse: ........cccvevviveennnen. 0 - 2.400 min"
Altezza di corsa: ........ 25,4 mm
Profondita di taglio legno: .........cccccoceeeen. 80 mm
Profondita di taglio plastica: ...

Profondita di taglio ferro/alluminio: ........... 10 mm
Taglio obliquo: .......... fino a 47° (destra e sinistra)
PESO: s 1,6 kg
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con i cari-
cabatterie Power X.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.
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Livello di pressione acustica L, ........... 84 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 95dB (A)
Incertezza K, ooovreennininninnisc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Segare pannelli di truciolato
Valore emissione vibrazioni a, = 7,417 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Segare lamiere di metallo
Valore emissione vibrazioni a, = 2,619 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!
e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all'apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

5 1 Copertura di protezione (Fig. 2/Pos. 15)
La copertura di protezione (15) protegge dal
contatto accidentale con la lama (12) permet-
tendo comunque la visione dell‘area di taglio.

® Quando si eseguono tagli, la copertura di
protezione (15) deve essere sempre montata
e ribaltata verso il basso.

® La copertura di protezione (15) puo essere
ribaltata verso I'alto, come raffigurato nella
Fig. 2.

5.2 Sostituzione della lama (Fig. 3/Pos. 12)

Avvertimento!

Togliete la batteria prima di inserire o cambi-

are la lama.

© Potete inserire o cambiare la lama senza uti-
lizzare ulteriori utensili.

® Mettete il commutatore di movimento pendo-
lare (8) in posizione A (vedi Fig. 14).

® | denti della lama sono molto affilati.

® Smontate la copertura di protezione (15).

® Premete la sede della lama (14) e inserite la
lama (12) fino alla battuta in tale sede (14)
(Fig. 3). | denti della lama devono essere
rivolti in avanti.

© Lasciate slittare indietro la sede della lama
(14). La lama (12) deve trovarsi nel rullo di
guida (10).

e Controllate che la lama (12) sia fissa nella
sede.
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® Perrimuovere la lama procedete nell‘ordine
inverso.

5.3 Montaggio della guida parallela
(Fig. 4/Pos. 11)

® Laguida parallela (11) permette di eseguire
tagli paralleli.

® Allentate le due viti di fissaggio poste sul pat-
tino della sega (7) per la guida parallela (13).

® Adesso inserite la guida parallela (11) nelle
guide del pattino della sega (7). Potete mon-
tare la guida parallela (11) sul lato sinistro o
destro dell’apparecchio.

® Orientate il listello di guida sempre verso il
basso. Con l'aiuto della scala graduata della
guida parallela (11) fissate la distanza neces-
saria e serrate di nuovo le viti di fissaggio per
guida parallela (13).

Avvertenza!

Il punto di lettura per la scala graduata si trova ai

punti (a) o (b), come indicato in Fig. 4, a seconda

del lato con il quale viene inserita la guida paral-

lela.

La marcatura al centro del pattino della sega

serve solo a tagliare lungo una linea e non a leg-

gere la scala graduata.

5.4 Regolazione del pattino della sega per
tagli obliqui (Fig. 5)

® Allentate la leva di fissaggio per il pattino del-
la sega (16) sul pattino stesso.

o Tirate leggermente in avanti il pattino della
sega (7). Tale pattino pud ora essere inclinato
fino a 47° verso sinistra o verso destra.

® Seil pattino della sega (7) viene spinto di
nuovo indietro, funziona solo nelle rispettive
posizioni di arresto di 0°, 15°, 30° e 45° mar-
cate sulla scala graduata per il pattino (9).
Portate il pattino della sega nella posizione
corrispondente e serrate la leva di fissaggio
per il pattino (16).

® |l pattino della sega (7) pud essere comunque
regolato anche su un’altra inclinazione. A tale
scopo tirate in avanti il pattino della sega (7),
regolate I'inclinazione desiderata e stringete
di nuovo la leva di fissaggio per il pattino della
sega (16).

Avvertenza! In caso di tagli obliqui si devono to-

gliere le viti di fissaggio per la guida parallela (13)

e la protezione antischegge (17).
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5.5 Adattatore per aspirazione dei trucioli
(Fig. 6/Pos. 5)

® Collegate il seghetto alternativo a batteria con
I'adattatore per I'aspirazione dei trucioli (5)
a un aspirapolvere. In questo modo ottenete
un‘aspirazione ottimale della polvere dal pez-
zo0 da lavorare. | vantaggi: in tal modo evitate
di arrecare danni all‘apparecchio e alla vostra
salute. La vostra zona di lavoro rimane inoltre
piu pulita e sicura.

® Laformazione di polvere durante il lavoro pud
essere pericolosa. Osservate a questo scopo
le avvertenze di sicurezza.

e Introdurre 'adattatore per I'aspirazione
dei trucioli (5) come mostrato in Fig. 6.
L'adattatore per I'aspirazione dei trucioli (5)
deve scattare in posizione in modo udibile per
essere fissato nel pattino della sega (7). In
caso di tagli obliqui non € possibile utilizzare
|'adattatore per I'aspirazione dei trucioli (5).

® Inserite il tubo flessibile di aspirazione
del vostro aspirapolvere nell‘apertura
dell‘adattatore per I‘aspirazione dei trucioli
(5). Controllate che gli apparecchi siano fissa-
ti ermeticamente.

5.6 Guida della linea di taglio (Fig. 7-9/Pos. 6)
Con la guida della linea di taglio (6) potete
eseguire tagli esatti secondo le linee di taglio
tracciate sul pezzo da lavorare. Montate la guida
della linea di taglio posizionandola in alto sul
pattino (7) e facendola scattare in posizione in
basso, come mostrato nella Fig. 7. Utilizzate la
marcatura (a) a 0° di regolazione dell‘inclinazione
(Fig. 8) e la marcatura (b) a 45° di regolazione
dell‘inclinazione (Fig. 9). Per la regolazione
dell‘inclinazione si veda il punto 5.4.

Attenzione! Eseguite prove di taglio con scar-
ti di legno.

5.7 Protezione antischegge (Fig. 10/Pos. 17)
La protezione antischegge serve a evitare che
durante l‘esercizio si stacchino schegge dal
materiale da lavorare o che si formino sbavature.
Inseritela dal basso nel pattino, come mostrato
nella Fig. 10.

Inserite dal basso la protezione antischegge nel

pattino della sega come mostrato in Fig. 10 (pun-
to 1). Quindi comprimete la protezione antischeg-
ge nella parte posteriore e fatela scattare in posi-
zione nel pattino della sega per fissarla (punto 2).

Avvertenza! La protezione antischegge puo
essere utilizzata solo per tagli a 0° e deve essere
tolta in caso di tagli obliqui fino a 47°!

5.8 Ricarica della batteria LI (Fig. 11-12)

1. Estraete la batteria (d) dallimpugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (c).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (e) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate:

® che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare

la batteria, spedite

® il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

5.9 Indicazione di carica della batteria
(Fig. 11/Pos. f)

Premete l'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (g). L'indicazione di carica della

batteria (f) segnala lo stato di carica per mezzo

di 3 LED.
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|1 3 LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve pil venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 13/Pos. 3)
Accensione:

Premere prima la sicura per l'interruttore ON/OFF
(2) e poi l'interruttore ON/OFF (3).

Con l'interruttore ON/OFF (3) potete comandare
in continuo il numero delle corse. Piu spingete in

avanti l'interruttore, maggiore & il numero di corse.

Spegnimento:
Lasciate la sicura per l'interruttore ON/OFF (2) e
I'interruttore ON/OFF (3).

6.2 Regolazione del movimento pendolare
(Fig. 14/Pos. 8)

®  Sul commutatore di movimento pendolare (8)
potete regolare I‘estensione del movimento
pendolare della lama (12) nella corsa.

* Potete adattare velocita, potenza e tipo di
taglio al pezzo da lavorare.

Portate il commutatore di movimento pendolare
(8) in una delle seguenti posizioni:

Posizione A = Nessun movimento pendolare
Materiale: gomma, ceramica, alluminio, acciaio
Nota: per spigoli di taglio precisi e puliti, materiali
sottili (per es. lamiere) e materiali duri.

Posizione B = Piccolo movimento pendolare
Materiale: plastica, legno, alluminio
Nota: per materiali duri
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Posizione C = Movimento pendolare medio
Materiale: legno

Posizione D = Movimento pendolare elevato
Materiale: legno

Nota: per materiali morbidi e per segare nel sen-
so delle fibre del legno

La combinazione migliore tra regolazione del
numero di giri e di movimento pendolare dipende
dal materiale da lavorare. Consigliamo di ac-
certare sempre la regolazione ideale con prove di
taglio su uno scarto.

6.3 Esecuzione di tagli

Attenzione!

® Accertatevi che l'interruttore ON/OFF (3) non
sia premuto. Solo a questo punto inserite la
batteria nell‘apparecchio.

® Accendete il seghetto alternativo a batteria
solo quando la lama & inserita.

e Utilizzate soltanto lame in perfetto stato.
Cambiate immediatamente lame consumate,
deformate o incrinate.

® Posizionate il pattino della lama in orizzontale
sul pezzo da lavorare. Accendete il seghetto
alternativo.

® Lasciate funzionare la lama fino a quando
non abbia raggiunto la velocita massima.
Muovete quindi lentamente la lama sulla linea
di taglio. Esercitate solo poca pressione sulla
lama.

® Nel segare il metallo dovrebbe venire appli-
cato un refrigerante appropriato sulla linea di
taglio.

6.4 Esecuzione di intagli (Fig. 15)

Con un trapano eseguite all'interno dell‘area da
asportare un foro preliminare di 10 mm. Inserite
la lama in tale foro e cominciate a segare I‘area
desiderata partendo da questo punto.

6.5 Esecuzione di tagli paralleli (Fig. 16)

® Montate la guida parallela e regolatela in
modo corrispondente (si veda punto 5.3).
Osservate le avvertenze al punto 6.3.
Eseguite il taglio come rappresentato nella
Fig. 16.

6.6 Taglio obliquo (Fig. 9)

® Regolate Iinclinazione del pattino della sega

in modo corrispondente (si veda punto 5.4)

Osservate le avvertenze al punto 6.3.

® Eseguite il taglio come rappresentato nella
Fig. 9.
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6.7 Luce LED (Fig. 1/Pos. 4)

La luce LED (4) assicura una migliore illumi-
nazione della zona di taglio. La luce LED (4) si
illumina automaticamente non appena premete
l'interruttore ON/OFF (3).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione. Per tale operazione estraete anche
I‘adattatore per I‘aspirazione dei trucioli e pu-
litelo con un getto di aria compressa a bassa
pressione.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria € ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Rotella di guida, Batteria, Protezione antischegge
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed €& limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per |'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti € non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto se effettuato a carico
del cliente, all'impiego della forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia € 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia € di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cid vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig.

17)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug hgreveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1,2,3)
Handtag

Speerretaste for teend/sluk-knap
Teend/sluk-knap

LED-lysdiode

Adapter til spaAnudsugning

apr®D -~

6. Snitlinjefering

7. Justerbar sal

8. Omskifter til pendulslag
9. Gradskala til sal

10. Styrerulle

11. Parallelanslag

12. Savklinge

13. Laseskruer til parallelanslag
14. Klingeholder

15. Beskyttelsesafdeekning
16. Fikseringsarm til sl

17. Splitterbeskyttelse

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Akku-stiksav

Parallelanslag

Adapter til spanudsugning
Snitlinjefering
Splitterbeskyttelse

4x Savklinge

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-stiksaven er beregnet til savning i trae, me-
tal, ikke-jernholdige metaller og kunststof med
anvendelse af passende savklinge.
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Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: .................... 18 Vd.c.
Slagantal: .......ccccoeveereeiiieiieeeee 0 - 2.400 min"
Slaghgjde: .....coceeieiiieieeee e 25,4 mm
Skeeredybde tree: ......ccoooiiiiiiiiii 80 mm
Skeeredybde kunststof: .........ccccoceeieenne. 12 mm
Skeeredybde jern/aluminium: ................... 10 mm
Vinkelsnit: .. ..Op il 47° (venstre og hgjre)
Vaegt: ..o 1,6 kg

Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra

Power X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra
Power X-Change serien ma kun lades med
Power X-Chargere.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA ................................. 84 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ....coovvvvieiniiiiiinenn 95 dB(A)

Usikkerhed K,

Brug hgreveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 47

Savning af spanplade
Svingningsemissionstal a, = 7,417 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Savning af metalplade
Svingningsemissionstal a, = 2,619 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet mélt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelebig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet

horeveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktajet benyttes over et

leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-

geholdes forskriftsmeessigt.

3.

-47 -

15.07.2024 07:56:32



DK/N

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger pa maskinen.

5.1 Beskyttelsesafdaekning (fig. 2/pos. 15)

* Beskyttelsesafdaekningen (15) forhindrer
utilsigtet berering af savklingen (12), samtidig
med at udsynet til saveomradet er frit.

* Beskyttelsesafdeekningen (15) skal altid veere
pamonteret og klappet ned under savning.

* Beskyttelsesafdeekningen (15) kan klappes
op som vist pa fig. 2.

5.2 Skift af savklinge (fig. 3/pos. 12)

Advarsel!

Treek akkumulatorbatteriet ud, inden du in-

dsaetter eller skifter savklinge.

® Savklinger kan indsaettes og skiftes uden
brug af veerktgj.

e  Stil omskifteren til pendulslag (8) pa position
A (se fig. 14).

® Teenderne pa savklingen er meget skarpe.

® Fjern beskyttelsesafdaekningen (15)

® Tryk pa klingeholderen (14), og for savklingen
(12) ind i klingeholderen (14), sa den klikker
fast (billede 3). Fortandingen péa savklingen
skal pege fremad.

e Lad klingeholderen (14) glide tilbage igen.
Savklingen (12) skal sidde i styrerullen (10).

® Kontroller, at savklingen (12) sidder fast i
holderen.

e Savklingen tages af tilsvarende i modsat
reekkefalge.

5.3 Montering af parallelanslag (fig. 4/pos. 11)

® Med parallelanslaget (11) er det muligt at ud-
fare parallelle snit.

® Losn de to laseskruer til parallelanslag (13)
pa salen (7).

®  Skub parallelanslaget (11) ind i feringerne pa
sélen (7). Seet parallelanslaget (11) pa maski-
nens venstre eller hgjre side.

e Styreskinnen skal hele tiden veere rettet ne-
dad. Bestem ved hjeelp af parallelanslagets
(11) maleskala den ngdvendige afstand, og
spaend laseskruerne til parallelanslag (13)
igen.

Bemeaerk!

Afleesningspunktet for maleskalaen findes i punk-

terne (a) eller (b), som vist pa billede 4, afheengigt

af fra hvilken side parallelanslaget seettes i.

Markeringen midt pa salen bruges kun til at skeere

langs med en linje og ikke til at afleese maleska-
laen.

5.4 Indstilling af sal til vinkelsnit (fig. 5)

® Losn fikseringsarmen til sal (16) pa salen.
Treek sélen (7) lidt frem. Salen kan nu hzeldes
47° mod venstre eller hgjre.

Skubbes salen (7) bagud igen, fungerer det
kun i anslagspositionerne 0°, 15°, 30° og 45°,
som er markeret pa gradskalaen til sal (9).
Bring sélen i den rigtige position, og spaend
fikseringsarmen til sél (16) fast.

Salen (7) kan uden videre indstilles til et an-
det vinkelmal. Skub sélen (7) frem, indstil den
onskede vinkel og speend fikseringsarmen til
sal (16) igen.

Bemeerk! Ved geringssnit skal Iaseskruerne til
parallelanslag (13) og splitterbeskyttelsen (17)
fiernes.

5.5 Adapter til spanudsugning (fig. 6/pos. 5)
® Forbind akku-stiksaven med en stgvsuger
via adapteren til spanudsugning (5). Herved
opnas en optimal stevudsugning fra saveem-
net. Fordele: Du ské&ner savel maskinen som
dit helbred. Desuden holdes arbejdsomradet
rent, ligesom sikkerheden i arbejdet oges.
Stav, der opstar under arbejdet, kan veere far-
ligt. Lees sikkerhedsanvisningerne.

Seet adapteren til spanudsugning (5) i som
vist pa billede 6. Adapteren til spanudsugning
(5) skal ga herbart i indgreb, sa den sidder
sikkert fast i slen (7). Ved vinkelsnit kan ad-
apteren til spanudsugning (5) ikke anvendes.
Seet stovsugerens sugeslange pa dbningen
péa adapteren til spanudsugning (5). Serg

for, at forbindelsen mellem de to enheder er
luftteet.

5.6 Snitlinjefering (fig. 7-9 / pos. 6)

Med snitlinjeferingen (6) kan ngjagtige snit gen-
nemferes, der er markeret pa emnet. Monter snit-
linjeferingen ved at anbringe den oven pa salen
(7) og klikke den fast forneden, som vist i fig. 7.
Brug markeringen (a) ved 0° vinkelindstillingen
(fig. 8) og markeringen (b) ved 45° vinkelindstillin-
gen (fig. 9). Til vinkelindstillingen se punkt 5.4
Vigtigt! Udfor provesnit med et stykke affald-
stree.

5.7 Splitterbeskyttelse (fig. 10 / pos. 17)
Splitterbeskyttelsen sorger for, at materialet, der
skal bearbejdes under savearbejdet, hverken
splitrer eller breekker af. Seet den ind i sdlen nede-
fra, som vist i fig. 10.
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Seet splitterbeskyttelsen ind i salen nedefra
(punkt 1) som vist pa billede 10. Tryk herefter den
bageste del af splitterbeskyttelsen sammen og
tryk den ind i salen, s& den sidder fast (punkt 2).

Bemaerk! Splitterbeskyttelsen kan kun bruges
ved 0° snit og skal fiernes ved geringssnit op til
47°!

5.8 Opladning af LI-akku-pack (fig. 11-12)

1. Treek akku-pack‘en (d) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (c) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvae-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren
(e) i stikkontakten. Den grenne LED-lysdiode
begynder at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.

Under punkt 10 (,Visninger pa opladeren’) findes
en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

e om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende

© oplader og ladeadapter

e samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.9 Batteri-kapacitetsindikator (fig. 11/pos. f)
Tryk pa kontakten til batteri-kapacitetsindikator
(g) Batteri-kapacitetsindikatoren (f) indikerer bat-
teriets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED‘er.

Alle 3 LED’er lyser:
Batteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Batteriet rader over tilstreekkelig restkapacitet.

1 LED blinker:
Batteriet er afladet; oplad batteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening
6.1 Teend/sluk-knap (fig. 13/pos.) 3)

Teende:
Tryk forst pa spaerretasten til taeend/sluk-knap (2)
og sa pa teend/sluk-knappen (3).

Med teend/sluk-knappen kan du styre slagantallet
trinlgst. Jo laengere du trykker knappen ind, desto
hgjere er slagantallet.

Slukke:
Slip spaerretasten til teend/sluk-knap (2) og taend/
sluk-knappen (3).

6.2 Indstilling af pendulslag (fig. 14/pos. 8)

* P& omskifter til pendulslag (8) kan kraften pa
savklingens (12) pendulbevaegelse indstilles.

® Skeerehastighed, skeereydelse og skae-
remgnster kan tilpasses saveemnet.

Stil omskifteren til pendulslag (8) pa en af felgen-
de positioner.
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Position A = ingen pendulering

Materiale: Gummi, keramik, aluminium, stal
Anmaerkning: Til fine skeerekanter og skeerekan-
ter med et rent snit, til tynde (f.eks. blik) og harde
materialer.

Position B = ingen pendulering
Materiale: Kunststof, tree, aluminium
Anmaerkning: Til harde materialer

Position C = medium pendulering
Materiale: Trae

Position D = stor pendulering

Materiale: Trae

Anmeerkning: Til blade materialer og til savning i
fiberretningen

Den bedste kombination mellem omdrejningstal

og pendulslag afheenger af det materiale, der skal
saves i. Vi anbefaler at finde frem til den ideelle in-
dstilling ved pravesavning pa et stykke affaldstrae.

6.3 Savning

Forsigtig!

e Kontroller, at teend/sluk-knappen (3) ikke er
trykket ind. Forbind akkumulatorbatteriet med
maskinen.

e Savklingen skal veere sat i, nar du teender
akku-stiksaven.

® Brug kun intakte og ubeskadigede savklinger.
Stumpe, bgjede eller revnede savklinger skal
omgaende skiftes ud.

® Anbring sélen fladt oven pa saveemnet. Teend
for stiksaven.

® Lad savklingen kere op i fuld omdrejning. Far
savklingen langsomt langs med savelinien.
Tryk kun let ned pa savklingen.

® Ved savning i metal skal savelinien smares
med et egnet kelemiddel.

6.4 Udsavning af omrader (fig. 15)

Bor med en boremaskine et 10 mm stort hul in-
den for det omrade, der skal udsaves. Far savklin-
genind i hullet, og begynd at save det gnskede
omrade ud.

6.5 Udfarelse af parallelsnit (fig. 16)

® Monter parallelanslaget, og indjuster det (se
punkt 5.3).

® Se anvisningerne i punkt 6.3.

e Udfer savning som vist pa fig. 16.

6.6 Geringssnit (fig. 9)

® |Indstil vinklen pa salen (se punkt 5.4)
® Se anvisningerne i punkt 6.3.

e Udfer savning som vist pa fig. 9.

6.7 LED-lys (fig. 1/pos. 4)

Med LED-lyset (4) kan skeerestedet lyses ekstra
op. LED-lysdioden (4) lyser automatisk, nar du
trykker pa taend/sluk-knappen (3).

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger pa maskinen.

7.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stov
og snavs. Ter produktet af med en ren klud
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Fjern hertil ogsa adapteren til spanudsugning
og blaes den ligeledes igennem med trykluft
under lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p3a,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-vaerktgjet i den
originale emballage.

Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktej, akku, tilbehor og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljgfors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljoet
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-51-
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus
Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Styrerulle, Akku, Splitterbeskyttelse
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Savklinger
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-53-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berares ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kabt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemaerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
daekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, handvaerksmeessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional” geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien deekker ikke fglgende:
® Skader pa produktet som folge af tilsideseettelse af montagevejledningen eller som felge af

usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

e Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europeeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 17)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvédnd skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1,2,3)
Handtag

Sparrknapp for strombrytare
Strémbrytare

LED-ljus

Dammsugsadapter

Saglinjeguide

o0k wN

7. Instéllbar fotplatta

8. Omkopplare fér pendelrérelse
9. Gradskala for fotplatta

10. Styrhjul

11. Parallellanslag

12. Sagklinga

13. Fixeringsskruvar for parallellanslag
14. Sagbladsfaste

15. Skydd

16. Sparrspak for fotplatta

17. Splitterskydd

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaéljer delar och kvévs!

Batteridriven sticksag
Parallellanslag
Dammsugsadapter
Séglinjeguide
Splitterskydd

4x Sagklinga
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna sticksagen ar avsedd for sag-
ning av tra, metall, icke-jarnmetall och plast med
ett lampligt sagblad.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsforsorjning motor ................... 18V DC
Slagtal ....c.covveveiieiieeeee e 0-2400 min™
SIaghGjd ...ooeeiieieeeeeee e 25,4 mm
ISX: Uo o (U] o I - N 80 mm
Séagdjup plast ... ..12mm
Sagdjup jarn/aluminium ........ccccceeeeeienenne 10 mm
Geringssagning ..... max. 47° (vanster och hdger)
VKL e 1,6 kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power-X-laddare.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L, ..o 84 dB(A)
Osékerhet KpA ..... ..3dB
Ljudeffektniva L, 95 dB(A)
Osakerhet K, v, 3dB
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Béar hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Saga spanplattor
Vibrationsemissionsvérde a, = 7,417 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Saga metallplat
Vibrationsemissionsvérde a, = 2,619 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan dven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende péa hur elverktyget anvéands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrin maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.
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5. Fore anvandning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan installningar utférs pa
maskinen.

5.1 Skydd (bild 2/pos. 15)

e Skyddet (15) ska skydda anvandaren mot att
rora vid sagbladet (12) av misstag. Anvénda-
ren kan fortfarande se sdgningszonen.

® Innan material sdgas ska skyddet (15) ha
monterats och fallts ned.

e Skyddet (15) kan fallas upp enligt beskrivnin-
gen i bild 2.

5.2 Byta sagblad (bild 3/pos. 12)

Varning!

Dra ut batteriet innan ett sagblad sétts in

eller byts ut.

e Ett sAgblad kan séttas in eller bytas ut utan
verktyg.

e Stall omkopplaren for pendelrérelsen (8) pa
lage A (se bild 14).

e Sagbladets tander ar mycket vassa.

° Taav skyddet (15).

® Tryck in sagbladsfastet (14) och skjut sedan
in sdgbladet (12) i fastet (14) tills det tar
emot (bild 3). S&gbladets tdnder maste peka
framat.

e Lat sagbladsfastet (14) glida tillbaka. Sagbla-
det (12) méaste sitta i styrhjulet (10).

® Kontrollera att sdgbladet (12) sitter fast i
fastet.

e Séagbladet kan tas av i omvand ordningsfoljd.

5.3 Montera parallellanslaget (bild 4/pos. 11)

® Med parallellanslaget (11) kan parallella linjer
sagas.

® Lossa pa de bada fixeringsskruvarna (13) for
parallellanslaget som finns pa fotplattan (7).

e Skjut sedan in parallellanslaget (11) i sparen
pa fotplattan (7). Parallellanslaget (11) kan
sattas in pa maskinens vanster eller hdger
sida.

e  Styrlisten ska alltid peka nedat. Bestam
erforderligt avstand med matskalan pa par-
allellanslaget (11) och skruva sedan in fixe-
ringsskruvarna (13) for parallellanslaget igen.

Mark

Avlasningspunkten fér mattskalan ligger vid

punkterna (a) eller (b) enligt beskrivningen i bild

4, beroende pa vilken sida déar parallellanslaget

har satts in.

Markeringen i mitten av fotplattan anvands endast
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om man ska saga langs med en linje och inte till
att lasa av mattskalan.

5.4 Stalla in fotplattan fér geringssagning
(bild 5)

® Lossa pa sparrspaken (16) pa fotplattan.

Dra fotplattan (7) en aning framat. Fotplattan
kan nu lutas med max. 47° at vanster eller
héger.

* Om fotplattan (7) skjuts bakat igen sa funge-
rar detta endast for vinkellagena 0°, 15°, 30°
och 45° som ar markerade pa gradskalan (9)
for fotplattan. Stall fotplattan i avsett Iage och
dra sedan at sparrspaken for fotplattan (16).

® Fotplattan (7) kan aven stéllas in pa en annan
vinkel. Dra fram fotplattan (7), stall in avsedd
vinkel och dra sedan at sparrspaken for fot-
plattan (16).

Mark! Infor geringssagning ska fixeringsskruvar-

na for parallellanslaget (13) och splitterskyddet

(17) skruvas ut.

5 5 Adapter for spansug (bild 6/pos. 5)
Anslut din batteridrivna sticksag till en
dammsugare med adaptern fér spansug (5).
Darmed uppnas en optimal dammsugning vid
arbetsstycket. Férdelar: Detta ar skonsamt
for saval maskinen som fér din egen halsa.
Ditt arbetsomrade blir dessutom renare och
sakrare.

® Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta aven sakerhetsanvisningarna.

® Montera adaptern for spansug (5) enligt
beskrivningen i bild 6. Du maste hdra hur
adaptern (5) snapper in sa att den sitter fast
ordentligt i fotplattan (7). Vid geringssagning
kan adaptern fér spansug (5) inte anvandas.

®  Anslut dammsugarens sugslang till ppnin-
gen pa adaptern (5). Se till att anslutningen
mellan maskinerna ar lufttat.

5.6 Saglinjeguide (bild 7-9/pos. 6)

Anvand séaglinjeguiden (6) till exakt sagning efter
saglinjer som har markerats pa arbetsstycket.
Montera saglinjeguiden pa ovansidan av fotplat-
tan (7) och lat den sedan snappa in nedtill enligt
beskrivningen i bild 7. Anvand markeringen (a) vid
0° vinkelinstéllning (bild 8) och markeringen (b)
vid 45° vinkelinstallning (bild 9). Se punkt 5.4 for
information om vinkelinstallning.

Obs! Gor en provsagning pa en bit avfalls-
virke.
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5.7 Splitterskydd (bild 10/pos. 17) forstors!

Splitterskyddet garanterar att materialet som

bearbetas inte splittras eller bryts sénder under 5.9 Kapacitetsindikering for batteriet

sagningen. Sétt in det i fotplattan fran undersidan (bild 11/pos. f)

enligt beskrivningen i bild 10. Tryck pa knappen (g) for indikering av batteriets
kapacitet. Kapacitetsindikeringen (f) visar batte-

Sétt in splitterskyddet underifran i sagplattan en- riets laddningsniva med tre lysdioder.

ligt beskrivningen i bild 10 (punkt 1). Tryck sedan

samman splitterskyddet baktill och se till att det Alla tre lysdioder ar tanda

snapper in i fotplattan sa att den sitter fast (punkt Batteriet ar fulladdat.

2).
1 eller 2 lysdioder &r tédnda

Mark! Splitterskyddet kan endast anvandas vid Batteriet har tillracklig restkapacitet.

0°-snitt och maste demonteras infér geringssag-

ning upp till 47°. 1 lysdiod blinkar

Batteriet ar tomt och maste laddas.
5.8 Ladda Li-batteriet (bild 11-12)

1. Dra ut batteriet (d) ur handtaget samtidigt Alla lysdioder blinkar
som sparrknappen (c) trycks ned. Batteriets temperatur har underskridits. Dra

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
markskylten stammer éverens med néatspén- rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (e) indikeras har batteriet djupurladdats och &r dar-
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio- ~ med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
den bérjar blinka. inte langre anvanda eller forsdka ladda ett defekt

3. Skjut fast batteriet pa laddaren. batteri.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio- 6. Anvianda
derna pa laddaren.

6.1 Strombrytare (bild 13/pos. 3)
Om batteriet inte kan laddas maste du kontrollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget. Sla pa maskinen:
° attdet fin_ns fullgod kontakt vid laddningskon- Tryck férst in lasknappen fér strémbrytaren (2)
takterna i laddaren. och tryck sedan in strombrytaren (3).

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du  gjagtalet kan styras steglést med strémbrytaren

skicka in (3). Ju mer strémbrytaren trycks in, desto hégre
® laddaren och laddningsadaptern blir slagtalet i maskinen.
® batteriet
till var kundtjanstavdelning. Sl ifran maskinen:
Slapp lasknappen (2) och strombrytaren (3) sam-
For en professionell returnering vill vi be dig tidigt.
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten. 6.2 Stilla in pendelrérelsen (bild 14/pos. 8)

. ® Anvand omkopplaren fér pendelrérelsen (8)
Nar du returnerar eller avfallshanterar batte- for att stalla in intensiteten fér sagbladets (12)
rier eller batteridrivna produkter, maste du se pendelrérelse.
ti'!l att dessg férpackas s_eparat i plastpasar * Du kan anpassa saghastigheten, sagpres-
fér att undvika kortslutningar eller brand! tandan och sagpbild till arbetsstycket som ska

bearbetas.
For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta Stall omkopplaren for pendelrérelsen (8) pa ett av
ar alltid nédvandigt om du mérker att maskinens fsljande lagen:

prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
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Position A = Ingen pendelrérelse

Material: gummi, keramik, aluminium, stal

Obs! For fina och rena sagkanter, tunna material
(t ex plat) samt harda material.

Position B = Svag pendelrorelse
Material: plast, tr4, aluminium
Obs! For harda material

Position C = Medelstark pendelrérelse
Material: tréa

Position D = Kraftig pendelrérelse

Material: tréa

Obs! For tunt material samt sagning i fiberrikt-
ningen

Den basta kombinationen av varvtals- och pen-
delslagsinstélining &r beroende av materialet som
ska bearbetas. Vi rekommenderar att du gér en
provsagning pa en avfallsbit for att ta reda pa ratt
instalining.

6.3 Saga arbetsstycken

Obs!

® Kontrollera att strombrytaren (3) inte ar int-
ryckt. Anslut forst batteriet till maskinen.

® Sl endast pa den batteridrivna sticksadgen
om ett sdgblad har satts in.

® Anvand endast intakta sagblad. Byt genast ut
sagbladen om de éar trubbiga eller bdjda eller
om de har spruckit.

® Placera fotplattan platt pa arbetsstycket som
ska bearbetas. Sla pa sticksagen.

e Lat sagbladet starta upp upp tills det har natt
sin maximala hastighet. Fér sedan sagbladet
langsamt langs med den avsedda saglinjen.
Tryck endast svagt med sagbladet.

® Om du sagar metall maste saglinjen penslas
in med ett lAmpligt kylmedel.

6.4 Genomfora ursagningar (bild 15)

Anvand en borrmaskin fér att borra ett 10 mm
stort hal i ytan som ska sagas ut. For in sagbladet
i detta hal och bérja sedan med ursagningen.

6.5 Genomfora parallellsagningar (bild 16)

® Montera parallellanslaget och justera in efter
behov (se punkt 5.3).

© Beakta instruktionerna under punkt 6.3.

e Utfér sagningen enligt beskrivningen i bild 16.

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 59

6.6 Genomfora geringssagningar (bild 9)

e Stallin fotplattan pa avsedd vinkel (se punkt
5.4).
Beakta instruktionerna under punkt 6.3.
Utfér sdgningen enligt beskrivningen i bild 9.

6.7 LED-ljus (bild 1/pos. 4)

LED-ljuset (4) ger en battre belysning dar du
ska saga. LED-ljuset (4) slas pa automatiskt nar
strombrytaren (3) trycks in.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet innan installningar utférs pa
maskinen.

7.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck. Ta ven av adaptern
for spansug och blas ur den med svag tryck-
luft.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestiéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Avfallshantering

)i

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och
férpackningar ska sorteras for miljovanlig ater-
vinning

Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inférlivan-
de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elekt-
risk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter pa miljon och manniskors hélsa, pa grund av
potentiell férekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande
av dokumentation som medfbljer, i sin helhet
eller delvis, &rendast tillatet efter skriftligt
godkéannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar férbehalles
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomréadet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Styrhjul, Batteri, Splitterskydd
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Séagblad
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt

séatt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges péa garantikor-

tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
2. Garantitjiansterna omfattar endast saddana brister pa produkten, képt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens kdpt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats f6r kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts fér liknande pakanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
3. Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller stromtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.

® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot vérme, kyla, vibration och slag.

4. Garantitiden uppgar till 2 ar och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte mojligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.

5. Anmaél den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdépebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6. Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dér produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjnster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 17)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1, 2, 3)
Rukojet

Blokovaci tlacitko pro za-/vypinac
Za-/Vypina¢

LED osvétleni

Adaptér pro odsavani pilin
Vedeni ¢ary fezu

Prestavitelna kluzna botka

Noahrowb~

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Prepinaé predkmitu

Stupnice kluzné botky

Vodici kladka

Paralelni doraz

Pilovy kotoué

Zajistovaci Srouby paralelniho dorazu
Upinani pilového listu

Ochranny kryt

Aretaéni packa pro kluznou botku
Ochrana proti tfiskam

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova pfimocara pila
Paralelni doraz

Adaptér pro odsavani pilin
Vedeni ¢ary fezu

Ochrana proti tfiskam

4x Pilovy kotou¢

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Akumulatorova pfimocara pila je uréena na fezani
dreva, kov(, barevnych kov( a plastli za pouziti
pfislusného pilového listu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
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pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru: .......ccceeveeriieennennns 18Vd.c.
Pocet zdvind: .........ccovveeiiiiiecinne. 0-2 400 min
Vyska zdvihu: ....oooveiiiiiiee, 25,4 mm
Hloubka fezu — dfevo: .......ccccecvveevciieennns 80 mm
Hloubka fezu plast: ........ccccceoveniirieennen. 12 mm
Hloubka fezu - Zzelezo / hlinik: .................. 10 mm
Pokosovy fez: ............. az 47° (doleva a doprava)
HMOtNOSt: ..o 1,6 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatord a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ek Power X-
Charger.

Nebezpeci!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............... 84 dB(A)
Nejistota KpA ....................................... 3dB
Hladina akustického vykonu L, ..95dB(A)
Nejistota K, ooeevrenmnnninie 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku muze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Rezani dievotfisky
Emisni hodnota vibraci a, = 7,417 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Rezani kovového plechu
Emisni hodnota vibraci a, < 2,619 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elekirického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zacénete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
z néj vyjméte akumulator.

5.1 Ochranny kryt (obr. 2 / pol. 15)

e  Ochranny kryt (15) chrani pfed dotknutim se
pilového listu (12) z nedopatfeni, a presto
dovoluje pohled na oblast fezani.

e  Ochranny kryt (15) musi byt pfi provadéni
fez( vzdy namontovan a sklopen.

®  Ochranny kryt (15) maze byt odklopen
smérem nahoru tak, jak je znazornéno na
obrazku 2.

5.2 Vyména pilového listu (obr. 3/ pol. 12)

Varovani!

Pfed vyménou nebo vsazovanim pilového listu

vytahnéte akumulator.

* Pilové listy mGzete vsazovat nebo vyménovat
bez pouziti dal§iho naradi.

® Prepinac¢ pro pfedkmit (8) nastavte do polohy
A (viz obr. 14).

®  Zuby pilového listu jsou velmi ostré.

® Odeberte ochranny kryt (15)

e Upinani pilového listu (14) stlacte a pilovy list
(12) zasurite az na doraz do upinani pilového
listu (14) (obr. 3). Ozubeni pilového listu musi
ukazovat smérem dopredu.

e Upinani pilového listu (14) nechte opét
sklouznout zpét. Pilovy list (12) musi sedét ve
vodici kladce (10).

e  Zkontrolujte, zda je pilovy list (12) v upinani
fadné upevnén.

®  Vyjmuti pilového listu se provadi v opaéném
poradi.

5.3 Montaz paralelniho dorazu
(obr.4/pol.11)

® Paralelni doraz (11) vdm umozfiuje provadéni
paralelnich fezu.

®  Pro paralelni doraz povolte oba zajistovaci
Srouby (13) na kluzné botce (7).

® Paralelni doraz (11) nyni zasurite do vedeni
na kluzné botce (7). Paralelni doraz (11)
muUzZete nasadit na levé nebo pravé strané
pfistroje.

® Vodici listu pokazdé vyrovnejte smérem dolu.
Pomoci stupnice paralelniho dorazu (11)
nastavte potfebnou vzdalenost a zajistovaci
Srouby paralelniho dorazu (13) opét utahnéte.

Upozornéni!

Bod odectu pro méfici stupnici se nachazi u bodi
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(a) nebo (b), jak je znazornéno na obr. 4 — podle
toho, na které strané je paralelni doraz nasazen.
Znacka uprostied kluzné botky slouzi k podél-
nému fezani v pfimce a nikoli k ode¢tu hodnot na
meéfici stupnici.

5.4 Nastaveni kluzné botky pro pokosové
fezy (obr. 5)

® Uvolnéte aretacni packu (16) na kluzné botce.
Kluznou botku (7) lehce posurite dopredu.
Kluznou botku Ize nyni naklorite az o 47° do-
leva nebo doprava.

e Je-li kluzna botka (7) opét posunuta doz-
adu, funguje toto vzdy pouze v polohach
zaskodéeni pfi 0°, 15°, 30° a 45°, které jsou
oznaceny na stupnici kluzné botky (9). Kluz-
nou botku nastavte do pfislusné polohy a
aretaéni packu kluzné botky (16) utahnéte.

® Kluzna botka (7) muze byt ovéem bez
problém( nastavena na jiny uhlovy rozmér.
Kluznou botku (7) posunte dopfedu, nastavte
pozadovany uhel a aretaéni packu kluzné
botky (16) opét utahnéte.

Upozornéni! Pfi pokosovych fezech musi byt

odebrany zajiStovaci Srouby paralelniho dorazu

(13) a ochrana proti tfiskam (17).

5.5 Adaptér pro odsavani pilin (obr. 6 / pol. 5)

® Pripojte akumulatorovou pfimoc¢arou pilu s
adaptérem pro odsavani pilin (5) k vysavaci.
Dosahnete tim optimalniho odsavani prachu
z obrobku. Pfednosti: Setfite jak pfistroj, tak
také svoje vlastni zdravi. Vase pracovisté

®  Prach vznikajici pfi praci mize byt
nebezpecény. Dodrzujte prosim bezpeénostni
pokyny.

® Adaptér pro odsavani pilin (5) nasadte tak,
jak je znazornéno na obrazku 6. Adaptér pro
odsavani pilin (5) musi slysitelné zacvakn-
out, aby pevné sedél na kluzné botce (7). U
pokosovych fezl nem(ze byt adaptér pro
odsavani pilin (5) pouzivan.

® Nastréte saci hadici vaseho vysavace na ot-
vor adaptéru pro odsavani pilin (5). Dbejte na
vzduchotésné spojeni pfistroju.

5.6 Vedeni ¢ary fezu (obr. 7-9 / pol. 6)

Pomoci vedeni ¢ary fezu (6) mlizete provadét
presné fezy podle Car fezu, které jsou naznaceny
na obrobku. Vedeni ¢ary fezu namontujete tak, ze
ho nasadite nahore na kluzné botce (7) a nechate
ho dole zacvaknout tak, jak je zobrazeno na obr.
7. Pfi nastavovani uhlu 0° (obr. 8) pouzijte znacéeni
(a) a pfi nastavovani uhlu 45° (obr. 9) pouzijte
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znaceni (b). Pro nastavovani uhlu viz bod 5.4.
Pozor! Nejprve provedte zkusebni fezy na kousku
odpadového dfeva.

5.7 Ochrana proti tfiskam (obr. 10 / pol. 17)
Ochrana proti tfiskam slouzi k tomu, aby se zpra-
covavany material béhem fezani neodstépoval
nebo nevylamoval. Nasad'te ji zespoda na kluz-
nou botku tak, jak je znazornéno na obr. 10.

Na kluznou botku (bod 1) nasad'te zespoda
ochranu proti tfiskam tak, jak je znazornéno na
obr. 10. Ochranu proti tfiskdm nasledné vzadu
stisknéte a zacvaknéte ji do kluzné botky, ¢imz ji
upevnite (bod 2).

Upozornéni! Ochrana proti tfiskam muze byt
pouzivana pouze pfi 0° fezech a musi byt pfi po-
kosovych fezech do 47° odstranénal!

5.8 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr.11-12)

1. Akumulatorovy ¢lanek (d) vytahnéte z ru-

kojeti, pfi tom stlacte zapadkové tlaéitko (c)

smérem dold.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-

dené na typovém stitku se sitovym napétim,

které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku

nabijecky (e) do zasuvky. Zelena LED zacne

blikat.

3. Zastrcte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku

s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového élanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zdaje bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho véasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Zze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.9 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 11/ pol. f)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(9)- Indikace kapacity akumulatoru (f) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinac (obr. 13/ pol. 3)
Zapnuti:

Nejprve stisknéte blokovaci tlacitko pro za-/
vypina¢ (2) a poté stisknéte za-/vypinac (3).

Pomoci za-/vypinace (3) Ize plynule ovladat pocet
zdvihd. Cim vice stlacujete spinag, tim bude
pocet zdviht vyssi.

Vypnuti:
Pustte blokovaci tlacitko (2) a za-/vypinac (3).

6.2 Nastaveni predkmitu (obr. 14 / pol. 8)

® Na prepinaci predkmitu (8) muize byt nasta-
vena sila kyvného pohybu pilového listu (12)
pfi zdvihu.

®  Prislusnému obrobku muizete pfizplsobit
feznou rychlost, fezny vykon a vzhled fezu.
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Nastavte prepina¢ predkmitu (8) do nasledujicich
poloh:

Poloha A = Zadny pfedkmit

Material: pryz, keramika, hlinik, ocel
Poznamka: Pro jemné Cisté hrany fezu, tenké
materidly (napt. plechy) a tvrdé materialy.

Poloha B = maly predkmit
Material: plasty, dfevo, hlinik
Poznamka: Pro tvrdé materidly.

Poloha C = stfedni predkmit
Material: dfevo

Poloha D = velky pfedkmit

Material: dfevo

Poznamka: Pro mékké materidly a fezani ve
sméru podél viaken.

Nejlepsi kombinace nastaveni poctu otacek a
predkmitu zavisi na zpracovavaném materialu.
Doporucujeme zjisténi idealniho nastaveni vzdy
pomoci zkusebnich fezll na odpadnim kusu ma-
terialu.

6.3 Provadeéni fezi

Pozor!

® Presvédcte se, ze neni za-/vypinac (3)
stisknuty. Teprve poté pfipojte akumulator k
pfistroji.

®  Akumulatorovou pfimoc&arou pilu zapinejte
pouze se vsazenym pilovym listem.

® Pouzivejte pouze bezvadné pilové listy. Pilové

listy s trhlinami nebo tupé a ohnuté pilové listy

ihned vyménte.

® Polozte kluznou botku rovné na fezany obro-
bek. Zapnéte pfimocarou pilu.

® Nechte pilovy list rozbéhnout, az dosahne
své plné rychlosti. Poté vedte pilovy list
pomalu podél fezné ¢ary. Pfitom na pilovy
kotou¢ pouze mirné tlacte.

® Pfifezani kovd by méla byt fezna ¢ara
skrapéna chladivem.

6.4 Vyfezavani otvoru (obr. 15)

Vrtackou vyvrtejte v ¢asti, kterou chcete
vyfiznout, 10 mm velky otvor. Zavedte pilovy list
do tohoto otvoru a zaénéte pozadovanou ¢ast
vyfezavat.

6.5 Provadéni paralelnich fezt (obr. 16)

* Namontujte a pfislusné nastavte paralelni
doraz (viz bod 5.3).
Dodrzujte pokyny uvedené v bodé 6.3.
Rez provadsite tak, jak je znazornéno na obr.
16.

6.6 Pokosovy fez (obr. 9)

®  Pfislusnym zplsobem nastavte Uhel na kluz-
né botce (viz bod 5.4)
Dodrzujte pokyny uvedené v bodé 6.3.

o Rez provadéite tak, jak je znazornéno na
obr. 9.

6.7 LED svétlo (obr. 1/ pol. 4)

LED svétlo (4) umoznuje dodate¢né osvétleni
mista fezani. LED svétlo (4) se rozsviti automati-
cky, jakmile je stisknut za-/vypinac (3).

7. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci
otvory a kryt motoru tak ¢isté a zbavené
prachu a necistot, jak jen to je mozné. Otfete
pfistroj ¢istym hadrem nebo ho profouknéte
stlaéenym vzduchem pfi nizkém tlaku.
Odstranite také adaptér pro odsavani pilin a
vyfoukeijte ho rovnéz stlacéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.
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7.3 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Likvidace

_—
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropskeé
smeérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit zivotni prostfedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, Vodici kladka, Ochrana proti tfiskam
Spotrebni material/spotfebni dily* Pilovy list
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezchybné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatnéni pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zlstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pristroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenskeé, femesiné nebo profesionalni pouZziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montaZniho navodu nebo na zakladé neodborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpecénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych ptidavnych nastrojud nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim pfiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatrovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenou nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. P¥istroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarugni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nejsou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dild, spotfebnich dil(i a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (C2)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr.
17)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku mdze sposobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

2.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1, 2, 3)

1. Rukovat

2. Aretacné tlacidlo pre vypinac zap/vyp
3. Vypina¢ zap/vyp

4. Svetlo LED

Adaptér pre odsavanie pilin
Vedenie priamky rezu
Nastavitel'na pilova patka
Prepinac pre vykyvny zdvih
Uhlova stupnica pre pilovu patku

. Vodiaci valéek

. Paralelny doraz

. Pilovy kotué

. Aretaéné skrutky pre paralelny doraz

. Ulozenie pilového listu

. Ochranny kryt

. Aretaéna packa pre pilovu patku

. Ochrana proti trieskam

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorova priamociara pila
Paralelny doraz

Adaptér pre odsavanie pilin
Vedenie priamky rezu

Ochrana proti trieskam

4x Pilovy kotué

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Tato akumulatorova priamociara pila je uréena na
pilenie dreva, kovu, farebnych kovov a plastov s
pouzitim prislusného pilového listu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: ..................... 18 Vd.c.
Pocet zdvihov: .......cccoeveeiiieeiins 0-2.400 min™
Vyska zdvihu: ..o, 25,4 mm

Hibka rezu - drevo: .........cccoceeeeeeveeeeeen. 80 mm
Hibka rezu - plast: .......ccccovocevvevvevereenne. 12 mm
Hibka rezu - zelezo/hlinik: .........ccoccooee..... 10 mm
SikmMY 16z: w.cvveevereeeen. do 47° (vlavo a vpravo)
HMOtNOSt: . 1,6 kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idnovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iénové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijadiek Power
X-Charger.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Pilenie drevotrieskovej dosky
Emisna hodnota vibracie a, = 7,417 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pilenie kovového plechu
Emisna hodnota vibracie a, = 2,619 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat

Hladina aku’stlckeho tlaku L, oo 84dB(A)  Zyyskové rizika.V suvislosti s konitrukciou
Nepresnost KpA ............................................ 3dB a vyhotovenim elektrického pristroja moze
Hladina akustického vykonu Lyp weeereeees 95dB (A) déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Nepresnost K, ..o, 3dB 1. Poskodenie pluc, pokial’ sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.
2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
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vhodna ochrana sluchu.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlihSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez budete
vykonavat nastavenie na pristroji.

5.1 Ochranny kryt (obrazok 2/pol. 15)

®  Ochranny kryt (15) chrani pred nahodnym do-
tykom pilového listu (12) a zaroven poskytuje
moznost vizualnej kontroly oblasti rezania.

®  Ochranny kryt (15) musi byt pri vyhotovovani
rezov vzdy namontovany a sklopeny dole.

® Ochranny kryt (15) sa mdze vyklopit nahor
tak, ako je to znazornené na obrazku 2.

5.2 Vymena pilového listu (obr. 3/pol. 12)

Vystraha!

Vytiahnite akumulator pred tym, nez budete

nasadzovat alebo vymienat pilovy list.

* Pilové listy mbZete nasadzovat alebo
vymienat bez pouzitia d'alSich nastrojov.

® Prepnite prepinac pre vykyvny zdvih (8) do
polohy A (pozri obrazok 14).

®  Zuby pilového listu su velmi ostré.

® Odoberte ochranny kryt (15).

e Stlacte ulozenie pilového listu (14) a zavedte
pilovy list (12) do uloZenia pilového listu (14)
az na doraz (obrazok 3). Ozubenie pilového
listu musi ukazovat smerom dopredu.

® UlozZenie pilového listu (14) nechajte znovu
skiznut naspat. Pilovy list (12) musi sediet vo
vodiacom valceku (10).

e Skontrolujte, ¢i je pilovy list (12) pevne upev-
neny v ulozeni.

e Odstranenie pilového listu sa uskutoCriuje v
opaénom poradi.

5.3 Montaz paralelného dorazu
(obr. 4/pol. 11)

® Paralelny doraz (11) Vam dovoluje vykonavat
paralelné rezy.

e Uvolnite obidve aretacné skrutky (7) um-
iestnené na pilovej patke (13) pre paralelny
doraz.

® Paralelny doraz (11) zasurite do vedeni na
pilovej patke (7). Paralelny doraz (11) mézete
nasadit na l'avej alebo pravej strane pristroja.

® Vodiacu listu nasmerujte vzdy smerom na-
dol. Pomocou meracej stupnice paralelného
dorazu (11) uréite potrebny odstup a znovu
dotiahnite areta¢né skrutky (13) pre paralelny
doraz.

Upozornenie!

Bod od¢itania pre meraciu stupnicu lezi na

bodoch (a) alebo (b), ako to je zobrazené na

obrazku 4, podla toho, z ktorej strany sa zasunie

paralelny doraz.

Oznacenie uprostred pilovej patky slizi len na

pozdiZne pilenie priamky a neslizi na odéitanie

meracej stupnice.

5.4 Nastavenie pilovej patky pre Sikmé rezy
(obr.5)

Uvolnite aretacnu packu (16) na pilovej patke.
®  Pilovu péatku (7) lahko potiahnut dozadu. Pilo-
va patka sa moze naklonit az o 47° dol'ava

alebo doprava.
® Ak sa pilova patka (7) znovu posunie dozadu,
tak to funguje vzdy len v prislusnych zapad-
kovych polohach na 0°, 15°, 30° a 45°, ktoré
su vyznacené na uhlovej stupnici pre pilovu
patku (9). Pilovu patku nastavte do prislusnej
polohy a utiahnite skrutku pilovej patky (16).
® Pilova péatka (7) sa vS8ak bez problémov
moze nastavit aj na ind uhlova mieru. Pilovd
pétku (7) posurite za tymto uéelom dopredu,
nastavte pozadovany uhol a znovu utiahnite
aretaénu packu pilovej patky (16).
Upozornenie! V pripade Sikmych rezov sa musia
odstranit aretacné skrutky pre paralelny doraz
(13) a ochrana proti trieskam (17).

5.5 Adaptér pre odsavanie pilin (obr. 6/pol. 5)

e Zapojte Vasu akumulatorovu priamodiaru
pilu s adaptérom pre odsavanie pilin (5) na
vysavac. Takto dosiahnete optimalne odsa-
vanie pilin od obrabaného materialu. Vyhody:
Chranite tak samotny pristroj, ako aj vase
vlastné zdravie. Vada pracovna oblast okrem
toho ostane CistejSia a bezpecnejsia.

®  Prach vznikajuci pri praci moze byt
nebezpecény. Prosim, dodrziavajte pritom
bezpecnostné pokyny.

* Nasadte adaptér pre odsavanie pilin (5)
tak, ako je to znazornené na obrazku 6. Ad-
aptér pre odsavanie pilin (5) musi zretelne
zacvaknut, aby pevne sedel v pilovej patke
(7). V pripade Sikmych rezov nie je mozné ad-
aptér pre odsavanie pilin (5) pouzit.

® Nasadte vysavaciu hadicu Vasho vysavaca
na otvor adaptéra pre odsavanie pilin (5).
Dbajte na vzduchotesné spojenie pristrojov.
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5.6 Vedenie priamky rezu (obrazok 7-9/pol. 6)
Pomocou vedenia priamky rezu (6) mozete
vykonavat presné rezy podla priamok rezu, ktoré
su naznacené na obrobku. Namontujte vedenie
priamky rezu tak, Ze ho nasadite hore na pilovu
patku (7) a dole nechate zaaretovat, tak ako to je
zobrazené na obrazku 7. Pri uhlovom nastaveni
0° pouzite oznacenie (a) (obr. 8) a pri uhlovom
nastaveni 45° pouzite oznacenie (b) (obr. 9). Pre
uhlové nastavenie pozri kapitolu 5.4.

Pozor! Vyskusat skuSobny rez na odpadovom
dreve.

5.7 Ochrana proti trieskam (obr. 10/pol. 17)

Ochrana proti trieskam sluzi na to, aby sa obra-
bany material poc¢as rezania neodlamoval alebo
netriestil. Nasad'te ho zdola na pilovu péatku tak,
ako to je znazornené na obrazku 10.

Do pilovej patky (bod 1) nasad'te zospodu ochra-
nu proti trieskam podla znazornenia na obr. 10.
Stlacte ochranu proti trieskam nasledne dozadu a
zaistite ju v pilovej patke, aby ste ju upevnili (bod
2).

Upozornenie! Ochrana proti trieskam sa moze
pouzivat len pri 0° rezoch a musi sa odstranit v
pripade Sikmych rezov do 47°!

5.8 Nabitie LI akumulatora (obr. 11-12)

1. Akumulator (d) vybrat von z rukovéte, pritom
stlacit areta¢né tlacidlo (c) smerom nadol.

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napéatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (e) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasunite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.
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Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

5.9 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 11/pol. f)
Zatlaéte na vypina¢ pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (g). Zobrazenie kapacity akumulatora (f)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostatocné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 13/pol. 3)
Zapnutie:

Stlacte najprv areta¢né tlacidlo pre vypinac zap/
vyp (2) a potom vypina¢ zap/vyp (3).

Pomocou vypinaca zap/vyp (3) mozete plynu-
lo riadit pocet zdvihov. Cim viac stlacite tento
vypina¢, tym viac sa zvysi pocet zdvihov.
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Vypnutie:
Pustite aretacné tlacidlo pre vypina¢ zap/vyp (2) a
vypinac¢ zap/vyp (3).

6.2 Nastavenie vykyvného zdvihu

(obr. 14/pol. 8)

Na prepinaci pre vykyvny zdvih (8) sa moze
nastavit sila vykyvného pohybu pilového listu
(12) pri zdvihu.

Podl'a druhu obrabaného materialu mézete
prispdsobit rychlost rezania, vykon rezania
ako aj obraz rezania.

Nastavte prepina¢ pre vykyvny zdvih (8) do jednej
z nasledujucich pol6h:

Poloha A = Ziaden vykyv

Material: guma, keramika, hlinik, ocel
Poznamka: pre jemné a Cisté rezné hrany, tenké
materialy (napr. plechy) a tvrdé materialy.

Poloha B = maly vykyv
Material: plasty, drevo, hlinik
Poznamka: pre tvrdé materidly

Poloha C = stredny vykyv
Material: drevo

Poloha D = velky vykyv

Material: drevo

Poznamka: pre makké materialy a pilenie v sme-
re vlakien

NajvhodnejSia kombinacia nastavenia otac¢ok

a vykyvného zdvihu je zavisla od druhu spra-
covavaného materialu. Odporu¢ame vzdy zistit
idedlne nastavenie pomocou sku$obného rezu na
odpadovom kuse.

6.3 Vykonavanie rezov

Opatrne!

® Zabezpecte, aby nebol stlaéeny vypinac/
zapina¢ (3). Az potom pripojte akumulator na
pristroj.

Akumulatorovu priamociaru pilu zapinajte len
vtedy, ked uz ma zalozeny pilovy list.
Pouzivajte len pilové listy v bezchybnom sta-
ve. Tupé, ohnuté alebo natrhnuté pilové listy
je potrebné okamzite vymenit.

Umiestnite podstavec pily celou plochou

na obrabany predmet. Zapnite priamociaru
brasku.

Nechajte najprv pilovy kotu¢ rozbehnut, az
kym nedosiahne pInu rychlost. Potom pomaly
vedte pilovy koti¢ pozdiz &iary rezu. Pritom

vytvarajte na pilovy kotu¢ len vel'mi lahky tlak.
Pri pileni kovu by sa mala natierat Ciara rezu
vhodnym chladiacim prostriedkom.

6.4 Vyrezavanie segmentov (obr. 15)
Vyvrtajte pomocou vitacky 10 mm velku dieru vo
vnutri segmentu, ktory chcete vyrezat. Zavedte
pilovy list do tohto otvoru a zacnite vyrezavat
pozadovany segment.

6.5 Vykonavanie paralelnych rezov (obr. 16)
* Namontujte paralelny doraz a prislusne ho
nastavte (pozri bod 5.3).

Dbajte na pokyny uvedené v bode 6.3.

Rez vykonajte tak, ako je zobrazené na ob-
razku 16.

6.6 Sikmy rez (obr. 9)

® Nastavte prislusny uhol na pilovej patke (pozri
bod 5.4).

Dbajte na pokyny uvedené v bode 6.3.

Rez vykonajte tak, ako je zobrazené na ob-
razku 9.

6.7 Diédové svetlo LED (obr. 1/pol. 4)

Svetlo LED (4) umoziuje pridavné osvetlenie
miesta rezu. Svetlo LED (4) sa rozsvieti automati-
cky, ked stlacite vypinac¢ zap/vyp (3).

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
Strbiny a kryt motora vzdy bez prachu a
necistodt, ako je to len mozné. Utrite pristroj
Cistou utierkou alebo ho vyd¢istite vyfukanim
stlaéenym vzduchom nastavenym na nizky
tlak. Odstrante aj adaptér pre odsavanie pilin
a takisto ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom nastavenym na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
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voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni a
podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi
uz nepouzitel'né elektrické naradie a, podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo
vybité akumulatory/batérie zbierat separovane

a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou
zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zari-
adeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné
prostredie a ludské zdravie kvéli svojmu potenci-
alne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-78 -

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 78 15.07.2024 07:56:42



10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislu§né doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutocné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 79

-79-

15.07.2024

07:56:42



Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Akumulator, Vodiaci val¢ek, Ochrana proti tries-
kam
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilovy list
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom servisnom telefén-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zarué¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurépskej Unii od nizsie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materidlu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie st uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruc¢nej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na poloZzky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené neopravneném alebo nespravném pouzivanie alebo na
zéklade neo- dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne
sietové napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych po-
kynov alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek in§talované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu¢ené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju do
rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurépskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Einhell-UNICORE s.r.o0. - Zavodni 278, Karlovy Vary 360 18 (C2)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 17)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1,2,3)
1. Handgreep
2. Grendelknop voor Aan/Uit-schakelaar
3. Aan/Uit-schakelaar
4. LED-lamp
5. Adapter voor spaanafzuiging
6. Snijlijngeleiding
7. Verstelbare zaagschoen
8. Omschakelaar voor pendelbeweging
9. Gradenschaal voor zaagschoen
10. Geleiderol
11. Parallelaanslag
12. Zaagblad
13. Vastzetschroeven voor parallelaanslag
14. Zaagbladhouder
15. Beschermafdekking
16. Vastzethendel voor zaagschoen
17. Splinterbescherming

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!
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Accu-decoupeerzaag
Parallelaanslag

Adapter voor spaanafzuiging
Snijlijngeleiding
Splinterbescherming

4x Zaagblad

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accu decoupeerzaag dient om hout, metaal,
non-ferro metaal en kunststof te zagen met be-
hulp van het daarvoor geschikte zaagblad.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Voeding Mmotor: .........cceeeiiiiiiiiniiece 18V DC
Aantal slagen: ........cccocveiieiieennnn. 0 - 2.400 min™
SIaghoogte: ......ceevveeiieiiieeee e 25,4 mm
Snijdiepte hout: ......cccceeviiiiiiiieeeee 80 mm
Snijdiepte kunststof: .........ccccoeiriiineenne. 12 mm
Snijdiepte ijzer/aluminium: ............ccccoc.... 10 mm
Versteksnede: ...tot 47° (links en rechts)
GeWiCht: ..o 1,6 kg

Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Chargers worden
geladen.
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Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LpA

Onzekerheid KpA ................. 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccooevieniiinnee 95dB (A)
Onzekerheid K, .oovoveveiiiniiiiiiciccice 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Zagen van spaanplaat
Trillingsemissiewaarde a, = 7,417 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Zagen van metaalplaat
Trillingsemissiewaarde a, = 2,619 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.
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Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VO6r inbedrijfstelling

Waarschuwing!

Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan

het apparaat uitvoert.

5.1 Beschermafdekking (fig. 2, pos. 15)

® De beschermafdekking (15) beschermt tegen
het per ongeluk aanraken van het zaagblad
(12) en laat toch een blik op het snijgebied
toe.

® De beschermafdekking (15) moet bij het
uitvoeren van sneden altijd gemonteerd en
omlaag geklapt zijn.

® De beschermafdekking (15) kan omhoog
worden geklapt zoals voorgesteld in fig. 2.

5.2 Wissel van het zaagblad (fig. 3, pos. 12)

Waarschuwing!

Trek de accu eruit, voordat u een zaagblad

monteert of vervangt.

¢ U kunt zaagbladen zonder gebruik van ander
gereedschap monteren of vervangen.

e Zet de omschakelaar voor pendelbeweging
(8) op stand A (zie fig. 14).

e De tanden van het zaagblad zijn heel scherp.

® Beschermafdekking (15) wegnemen.

® Op de zaagbladhouder (14) drukken en het
zaagblad (12) tot aan de aanslag (14) daarin
steken (afbeelding 3). De tanding van het
zaagblad moet naar voor wijzen.

® De zaagbladhouder (14) weer terug laten gli-
jden. Het zaagblad (12) moet in de geleiderol
(10) zitten.

e Controleer of het zaagblad (12) vast in de
houder zit.

® Het verwijderen van het zaagblad gebeurt in

omgekeerde volgorde.

5.3 Montage van de parallelaanslag
(fig. 4, pos. 11)

¢ De parallelaanslag (11) stelt u in staat om
parallelle sneden uit te voeren.

© Draai de beide vastzetschroeven aan de
zaagschoen (7) voor de parallelle aanslag
(13) los.

e  Schuif dan de parallelaanslag (11) in de ge-
leidingen aan de zaagschoen (7). U kunt de
parallelaanslag (11) inzetten aan de linker- of
rechterkant van het apparaat.

® De geleidelijst steeds naar beneden uitrich-
ten. Stel met behulp van de meetschaal van
de parallelle aanslag (11) de benodigde af-
stand vast, en draai de vastzetschroeven voor
de aanslag (13) weer aan.

Aanwijzing!

Het afleespunt voor de meetschaal ligt aan de

punten (a) of (b), zoals getoond in afbeelding 4, al

naargelang van welke kant de parallelle aanslag
erin wordt gestoken.

De markering in het midden van de zaagschoen

dient alleen om langs een lijn te snijden, en niet

om de meetschaal af te lezen.

5.4 Instellen van de zaagschoen voor ver-
steksneden (fig. 5)

® De vastzethendel voor de zaagschoen (16)
loszetten.

® De zaagschoen (7) licht naar voor trekken.
De zaagschoen kan nu tot 47° naar links of
rechts worden gekanteld.

® Als de zaagschoen (7) weer naar achter
wordt geschoven, dan functioneert dit telkens
alleen in de grendelstanden bij 0°, 15°, 30°
en 45°, die op de gradenschaal voor de zaag-
schoen (9) zijn gemarkeerd. Zaagschoen in
de juiste positie brengen en de vastzethendel
(16) aandraaien.

® De zaagschoen (7) kan echter ook zonder
meer op een andere hoekmaat worden in-
gesteld. Zaagschoen (7) hiervoor naar voor
schuiven, de gewenste hoek instellen en de
vastzethendel (16) weer aandraaien.

Aanwijzing! Bij versteksneden moeten de vast-
zetschroeven voor parallelaanslag (13) en de spl-
interbescherming (17) verwijderd worden.
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5.5 Adapter voor spaanafzuiging
(fig. 6, pos. 5)

e Sluit uw accu afkortzaag met de adapter voor
de spaanafzuiging (5) aan aan een stofzuiger.
U bereikt zodoende een optimale afzuiging
van aan het werkstuk gevormd stof. De voor-
delen: u ontziet zowel het apparaat als uw
eigen gezondheid. Uw werkplaats blijft boven-
dien schoner en veiliger.

®  Bij het werk gevormd stof kan gevaarlijk zijn.
Neem hiervoor de veiligheidsinstructies in
acht.

e Zet de adapter voor spaanafzuiging (5) erin
zoals voorgesteld in afbeelding 6. De adapter
voor spaanafzuiging (5) moet hoorbaar vast-
klikken, zodat hij stevig in de zaagschoen (7)
zit. Bij versteksneden kan de adapter voor
spaanafzuiging (5) niet worden gebruikt.

® Steek de zuigslang van uw stofzuiger op de
opening van de adapter voor spaanafzuiging
(5). Zorg ervoor dat de apparaten luchtdicht
zijn gekoppeld.

5.6 Snijlijngeleiding (fig. 7-9, pos. 6)

Met de snijlijngeleiding (6) kunt u nauwkeuri-

ge sneden langs snijlijnen afgetekend op het
werkstuk uitvoeren. Monteer de snijlijngeleiding
door hem boven op de zaagschoen (7) te zetten
en beneden te laten vergrendelen, zoals ge-
toond in fig. 7. Gebruik de markering (a) bij de 0°
hoekinstelling (fig. 8) en de markering (b) bij de
45° hoekinstelling (fig. 9). Voor de hoekinstelling
zie punt 5.4.

Let op! Proefsneden met een stuk afvalhout
uitvoeren.

5.7 Splinterbescherming (fig. 10, pos. 17)
De splinterbescherming zorgt ervoor dat het te
bewerken materiaal tijdens het zagen niet afspl-
intert of uitbreekt. Zet hem van beneden in de
zaagschoen, zoals getoond in fig. 10.

Zet de splinterbescherming, zoals voorgesteld in
afbeelding 10, van beneden in de zaagschoen
(punt 1). Druk de splinterbescherming vervolgens
achter samen en vergrendel deze in de zaag-
schoen om hem te bevestigen (punt 2).

Aanwijzing! De splinterbescherming kan alleen
worden gebruikt bij sneden van 0° en moet bij
versteksneden tot 47° worden verwijderd!

5.8 Laden van de Ll-accupack (fig. 11-12)
1. Accupack (d) uit de handgreep trekken, terwi-
jl u de grendelknop (c) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenkomt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (e) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, stuur dan

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.9 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 11, pos.f)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (g). De accu-capaciteitsindicatie (2) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.
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1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening
6.1 Aan-/Uitschakelaar (fig. 13, pos. 3)

Inschakelen:
Eerst de grendelknop voor Aan/Uit-schakelaar (2)
en dan de Aan/Uit-schakelaar (3) indrukken.

Met de Aan-/Uitschakelaar (3) kunt u het aantal
slagen traploos regelen. Hoe verder u de scha-
kelaar indrukt, des te hoger het aantal slagen.

Uitschakelen:
Grendelknop voor Aan/Uit-schakelaar (2) en Aan/
Uit-schakelaar (3) loslaten.

6.2 Instelling pendelbeweging (fig. 14, pos. 8)

® Aan de omschakelaar voor de pendelbewe-
ging (8) kan de sterkte van de pendelbewe-
ging van het zaagblad (12) bij de slag worden
ingesteld.

© U kunt de snijsnelheid, het snijvermogen en
het snijbeeld aanpassen aan het te bewerken
stuk.

Zet de omschakelaar voor de pendelbeweging (8)
in één van de volgende standen:

Stand A = Geen pendelbeweging

Materiaal: rubber, keramiek, aluminium, staal
Opmerking: Voor fijne en zuivere snijkanten,
dunne materialen (bijv. platen) en harde materi-
alen.

Stand B = Kleine pendelbeweging
Materiaal: kunststof, hout, aluminium
Opmerking: Voor harde materialen.
Stand C = Gemiddelde pendelbeweging
Materiaal: hout

Stand D = Grote pendelbeweging

Materiaal: hout

Opmerking: Voor zachte materialen en zagen in
vezelrichting.

De beste combinatie van instelling van toeren-
tal en pendelbeweging is afhankelijk van het te
bewerken materiaal. Het valt aan te bevelen de
ideale instelling steeds aan de hand van een pro-
efsnede op een afvalstuk vast te stellen.

6.3 Uitvoeren van sneden

Voorzichtig!

® \Vergewis u er zich van dat de Aan/Uit-scha-
kelaar (3) niet ingedrukt is. Verbind pas dan
de accu met het apparaat.

® Schakel de accu afkortzaag alleen in met ge-
monteerd zaagblad.

®  Gebruik alleen foutloze zaagbladen. Vervang
botte, verbogen of gescheurde zaagbladen
onmiddellijk.

® Plaats de zaagvoet vlak op het te bewerken
stuk. Schakel de decoupeerzaag in.

® Laat het zaagblad aanlopen, tot het de volle
snelheid heeft bereikt. Leid het zaagblad
dan langzaam langs de snijlijn. Oefen daarbij
slechts een lichte druk uit op het zaagblad.

® Bij het zagen van metaal moet de snijlijn met
een geschikt koelmiddel worden bestreken.

6.4 Uitzagen van gebieden (fig. 15)

Boor met een boormachine een gat van 10 mm
binnen het uit te zagen gebied. Leid het zaagblad
in dit gat en begin met het uitzagen van het ge-
wenste gebied.

6.5 Uitvoeren van parallelle sneden (fig. 16)
® Parallelaanslag monteren en afstellen (zie
punt 5.3).
Aanwijzingen in punt 6.3 in acht nemen.
Snede uitvoeren zoals voorgesteld in fig. 16.

6.6 Versteksnede (fig. 9)

Hoek aan de zaagschoen instellen (zie punt 5.4).
Aanwijzingen in punt 6.3 in acht nemen.

Snede uitvoeren zoals voorgesteld in fig. 9.

6.7 LED-licht (fig. 1, pos. 4)

Het LED-licht (4) maakt het mogelijk om de sni-
jplaats extra te verlichten. Het LED-licht (4) gaat
automatisch branden, zodra u op de Aan/Uit-
schakelaar (3) drukt.
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7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Afvalverwijdering

]

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en bijbehorende verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en

batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar
een inzamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU in-
zake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, en de implementatie hiervan in na-
tionaal recht, moeten niet bruikbare elektrische
gereedschappen op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden ingezameld en gerecycled.
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 88

-88 -

15.07.2024

07:56:45



Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Geleidingsrol, Accu, Splinterbescherming
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Zaagblad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

© Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 17)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1,2,3)
Empufadura

Tecla de blogueo para interruptor ON/OFF
Interruptor ON/OFF

Luz LED

Adaptador para aspiracion de virutas
Guia de la linea de corte

Zapata ajustable

Conmutador para carrera oscilante
Escala graduada para zapata

10. Rodillo guia

11. Tope en paralelo

12. Hoja de la sierra

13. Tornillos de fijacion para tope en paralelo
14. Alojamiento para la hoja de sierra

15. Cubierta de proteccion

16. Palanca de fijacion para zapata

17. Proteccion contra astillas

©RNO O, WM~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Sierra de vaivén de bateria
® Tope en paralelo
Adaptador para aspiracion de virutas
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Guia de la linea de corte
Proteccion contra astillas

4x Hoja de la sierra

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La sierra de vaivén inalambrica se ha disefiado
exclusivamente para cortar madera, metales, me-
tales no férreos y plasticos, empleando la hoja de
sierra adecuada.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensiéon de motor:
Numero de carreras: ............... .
Altura de Carrera: ....ccceeeeecvveeeeeeeeeciieenns 25,4 mm

Profundidad de corte en madera: ............. 80 mm
Profundidad de corte en plastico: ............. 12 mm
Profundidad de corte en hierro/aluminio: . 10 mm
Corte de inglete: ........... hasta 47° (izda.y dcha.)
PESO: s 1,6 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie
Power X-Change soélo pueden cargarse con car-
gadores Power-X.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ................. 84 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 95 dB(A)
IMPrecision K, «..coooeeniniiiniiicii 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Serrar conglomerado
Valor de emision de vibraciones a, = 7,417 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Serrar chapa metalica
Valor de emision de vibraciones a, = 2,619 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Aviso:
Quitar siempre la bateria antes de realizar ajustes
en el aparato.

5.1 Cubierta de proteccion (fig. 2/pos. 15)

® La cubierta de proteccion (15) evita todo
contacto con la hoja de sierra (12) y permite,
sin embargo, controlar visualmente el area
de corte.

® La cubierta de proteccion (15) debe estar
siempre montada y plegada hacia abajo a la
hora de realizar los cortes.

® La cubierta de proteccion (15) puede despla-
zarse hacia arriba tal y como se representa
en la figura 2.

5.2 Cambio de hoja de sierra (fig. 3/pos. 12)

Aviso:

Quitar la bateria antes de insertar o cambiar

una hoja de sierra.

e Es posible insertar o cambiar hojas de sierra
sin utilizar otras herramientas.

® Llevar el conmutador para carrera oscilante
(8) a la posicién A (ver fig.14).

® Los dientes de la hoja de sierra estan muy
afilados.

e Extraer la cubierta de proteccion (15)

® Apretar el alojamiento para la hoja de sierra
(14) e introducir la hoja de sierra (12) hasta el
tope en el alojamiento (14) (fig. 3). El dentado
de la hoja de sierra debe mirar hacia delante.

® Dejar de apretar el alojamiento para la hoja
de sierra (14) para que vuelva a su posicion.
La hoja de sierra (12) debe asentarse en el

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 93

rodillo guia (10).

e Comprobar que la hoja de sierra (12) se asi-
ente perfectamente en el alojamiento.

® La hoja de sierra se quita siguiendo el mismo
proceso pero en orden contrario.

5.3 Montaje del tope en paralelo
(fig. 4/pos. 11)

* Este tope (11) le permite ejecutar cortes en
paralelo.

® Aflojar los dos tornillos de fijacion de la zapa-
ta (7) para el tope en paralelo (13).

® Introducir el tope en paralelo (11) en las guias
de la zapata (7). Es posible emplear dicho
tope (11) tanto en el lado izquierdo como en
el lado derecho del aparato.

® Ellistén guia mira siempre hacia abajo. Deter-
minar la distancia necesaria con ayuda de la
escala de medicién del tope en paralelo (11)
y volver a apretar los tornillos de fijacion para
el tope en paralelo (13).

jAdvertencia!

El punto de lectura para la escala de medicion se

encuentra en los puntos (a) o (b), como muestra

la figura 4, en funcion de desde qué lado se intro-

duce el tope en paralelo.

La marca en la mitad de la zapata sirve para

cortar a lo largo de una linea y no para leer la es-

cala de medicion.

5.4 Ajustar la zapata para cortes de ingletes
(fig. 5)

® Aflojar la palanca de fijacion para la zapata
(16) en la zapata.

e Tirar de la zapata (7) ligeramente hacia de-
lante. La zapata puede inclinarse hasta 47°
hacia la izquierda o derecha.

® Silazapata (7) vuelve a desplazarse hacia
atras, sélo funcionara en las posiciones de
enclavamiento 0°, 15°, 30° y 45°, que estan
marcadas en la escala graduada de la zapata
(9). Poner la zapata en la posicién correspon-
diente y apretar la palanca de fijacién para la
zapata (16).

® Lazapata (7) también puede, sin embargo,
ajustarse sin mas en otro angulo. Para ello,
mover hacia delante la zapata (7), ajustar el
angulo deseado y volver a apretar la palanca
de fijacion para la zapata (16).

Advertencia: Al realizar cortes de ingletes debe

retirarse los tornillos de fijacion para el Tope pa-

ralelo (13) y la proteccion contra astillas (17).
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5.5 Adaptador para aspiracion de virutas
(Fig. 6/Pos. 5)

e Conectar la sierra de vaivén inalambrica con
el adaptador para aspiracion de virutas (5) a
un aspirador. Dicha conexion permite aspirar
de forma déptima las virutas de la pieza. Las
ventajas: Favorece el manejo del aparato, al
mismo tiempo que protege la salud. El area
de trabajo permanece ademas mas limpia y
segura.

e Elpolvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Tener en cuenta para
ello las instrucciones de seguridad.

® Insertar el adaptador para la aspiracion de
virutas (5) tal y como se muestra en la figura
6. Se debe poder escuchar que el adaptador
para la aspiracion de virutas (5) se encaja, lo
que indica que esta bien sujeto en la zapata
(7). El adaptador para la aspiracién de virutas
(5) no puede emplearse para realizar cortes
de ingletes.

® Insertar el tubo flexible de su aspirador en la
abertura del adaptador para la aspiracion de
virutas (5). Asegurarse de que las conexiones
queden bien herméticas.

5.6 Guia de la linea de corte (fig. 7-9/pos. 6)
Con la guia de la linea de corte (6) se pueden
realizar cortes de precision segun lineas de corte
dibujadas sobre la pieza a trabajar. Montar la
guia de la linea de corte colocandola arriba en la
zapata (7) y dejando que se enclave abajo segun
se muestra en la fig. 7. Emplear la marca (a) en el
ajuste del angulo de 0° (fig. 8) y la marca (b) en el
ajuste del angulo de 45° (fig, 9). Para el ajuste del
angulo ver el punto 5.4

Atencion: Realizar cortes de prueba en una
pieza de madera sobrante.

5.7 Proteccion contra astillas (fig. 10/pos. 17)
La proteccion contra astillas evita que el material
a trabajar se astille o se rompa. Ponerla desde

abajo en la zapata segun se muestra en la fig. 10.

Colocar la proteccién contra astillas en la zapata
(punto 1) desde abajo, como se muestra en la
figura 10. A continuacion, presionar la proteccion
contra astillas en la parte posterior y enclavarla
en la zapata para fijarla (punto 2).

Advertencia: La proteccion contra astillas sélo
puede utilizarse para cortes de 0° y debe retirarse
para cortes de ingletes de hasta 47°!

5.8 Cargar la bateria de litio (fig. 11-12)

1. Sacar la bateria (d) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(c).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (e) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacién cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

e exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.9 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 11/pos. f)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (g). El indicador de cap-
acidad de bateria (f) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.
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2 o 1 LED estan iluminados
La bateria dispone de suficiente carga residual.

1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo
6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 13/pos. 3)

Encender:
Primero pulsar el botdn de bloqueo del interruptor
ON/OFF (2) y luego el interruptor ON/OFF (3).

Mediante el interruptor ON/OFF (3) se puede
controlar de forma continua la velocidad de corte.
En funcién de la intensidad con que se pulse el
interruptor, marchara a mayor velocidad.

Apagar:
Soltar el boton de bloqueo del interruptor ON/
OFF (2) y luego el interruptor ON/OFF (3).

6.2 Ajuste de la carrera oscilante

(fig. 14/pos. 8)
En el conmutador para carrera oscilante (8) pue-
de ajustarse la intensidad del movimiento osci-
lante de la hoja de sierra (12) durante la carrera.
Es posible adaptar la velocidad, la potencia y el
aspecto del corte segun la pieza a trabajar.

Ajustar el conmutador para carrera oscilante (8) a
una de las posiciones siguientes:

Posicién A = ninguna oscilacién

Material: goma, ceramica, aluminio, acero
Observacion: Para recortar cantos de forma
precisa y limpia, para materiales finos (p, €j., cha-
pas) y materiales duros.

Posicién B = poca oscilacion
Material: plastico, madera, aluminio
Observacion: Para materiales duros

Posicion C = oscilacion media
Material: madera

Posicién D = gran oscilacion

Material: madera

Observacion: Para materiales blandos y para
serrar en el sentido de la fibra

La mejor combinacion de ajuste de velocidad y
carrera oscilante depende del material a trabajar.
Recomendamos elegir siempre el ajuste ideal
realizando un corte de prueba en una pieza de
sobra.

6.3 Ejecucion de cortes

Cuidado

® Asegurarse de que el interruptor ON/OFF (3)
no esté pulsado. Conectar a continuacion la
bateria con el aparato.

® Conectar la sierra de vaivén inalambrica solo
con la hoja de sierra incorporada.

® Emplear sélo hojas de sierra en perfecto es-
tado. Cambiar de forma inmediata las hojas
de sierra romas, torcidas o con fisuras.

® Colocar la base de la sierra plana sobre la
pieza a trabajar. Conectar la sierra de vaivén.

® Esperar hasta que la hoja de sierra haya
alcanzado la velocidad maxima. Desplazar a
continuacion la hoja de sierra lentamente por
la linea de corte. Ejercer sélo una ligera presi-
6n sobre la hoja de sierra.

® Usar un refrigerante adecuado sobre la linea
de corte siempre que se desee serrar metal.

6.4 Recortar areas (Fig. 15)

Hacer un agujero de 10 mm con una taladradora
dentro del area a recortar. Introducir la hoja de
sierra en este agujero y empezar a recortar el
area deseada.

6.5 Ejecucion de cortes paralelos (fig. 16)

® Montar el tope en paralelo y ajustar de forma
correspondiente (ver punto 5.3).

e Tener en cuenta las instrucciones en el punto
6.3.

® Realizar el corte como se representa en la
figura 16.
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6.6 Corte de ingletes (fig. 9)

e Ajustar el angulo en la zapata de forma corre-
spondiente (ver punto 5.4)

e Tener en cuenta las instrucciones en el punto
6.3.

® Realizar el corte como se representa en la
figura 9.

6.7 Luz LED (fig. 1/pos. 4)

La luz LED (4) permite iluminar adicionalmente el
punto de corte. La luz LED (4) se ilumina de for-
ma automatica en cuanto se pulsa el interruptor
ON/OFF (3).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la car-
casa del motor. Frotar el aparato con un pafio
limpio o limpiarlo con aire comprimido man-
teniendo la presion baja. Retirar el adaptador
para la aspiracion de virutas y soplar también
con aire comprimido a baja presion.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jaboén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-08 -
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Rodillo guia, Bateria, Proteccion contra astillas
Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de la sierra
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:
1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-
da, seguin nuestra eleccidn, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,,Professional” no se aplica la exclusién del uso comercial, profesional o en taller.
3. Nuestra garantia no cubre:
® Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

© Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. e]., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

© Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacién o cambio del apa-
rato no conllevara una prolongacién del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. Ni para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 17)

1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

2. Huomio! Kéyté kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kédytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty9staa!

4. Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tdma sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1,2,3)
Kahva

Paalle-/pois-katkaisimen sulkupainike
Paalle-/pois-katkaisin

LED-valaisin

Sahanpurun poistoimusovitin
Leikkausviivan ohjain

Séaadettava sahankenka

Nooahrowb~

FIN

8. Heiluriliikkeen vaihtokytkin

9. Sahankengan asteikko

10. Ohjausrulla

11. Samansuuntaisvaste

12. Sahantera

13. Samansuuntaisvasteen lukitusruuvit
14. Sahanteran istukka

15. Suojus

16. Sahankengén lukitusvipu

17. Sirpalesuojus

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkukayttdinen pistosaha
Samansuuntaisvaste
Sahanpurun poistoimusovitin
Leikkausviivan ohjain
Sirpalesuojus

4x Sahantera
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akku-pistosaha on suunniteltu puun, metallien,
vérillisten metallien ja muovien sahaamiseen
kayttden materiaalia vastaavaa sahanteraé.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
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ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: ............ceeee. 18V tasavirta
ISKUIUKUE e 0-2400 min™
Iskukorkeus: ..........ccccoeciiiiiiiiiiiciees 25,4 mm
Leikkaussyvyys puuhun: .. .. 80 mm
Leikkaussyvyys muoviin: .............cceceenee 12 mm
Leikkaussyvyys rautaan/alumiiniin: .......... 10 mm
Jiirileikkaus: ....enint. 47° (vasemmalle ja oikealle)
Paino: ..o 1,6 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sita saa kayttaa ainoastaan Power X-Change
-sarjan litiumioniakkujen keral!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power-X-latauslaitteilla.

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, . ...84 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Aanen tehotaso Ly, «...c.oovveevererenceenens 95 dB(A)
Mittausvirhe K, <o, 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Lastulevyn sahaaminen
Térinénpééstodarvo a, = 7,417 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Pellin sahaaminen
Térindnpééstoéarvo a, = 2,619 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut trindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmélla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpaastdarvoja voidaan kayttda myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melup&astét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettaessa tositilan-
teessa, riippuen sdhkoétydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siit4, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayt4 ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

e Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkoétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

-102 -

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 102

15.07.2024 07:56:49



5. Ennen kaytto6nottoa

Varoitus!
Veda akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

5.1 Suojus (kuva 2/nro 15)

® Suojus (15) estaa koskettamasta epahuomi-
ossa sahanteraan (12), mutta sallii silti esteet-
téméan nakyman leikkausalueelle.

* Leikkauksia tehtdessa tulee suojuksen (15)
olla aina asennettu paikalleen ja kdannetty
alas.

® Suojuksen (15) voi kaantaa ylos kuten kuvas-
sa 2 naytetaan.

5.2 Sahanterén vaihto (kuva 3/nro 12)

Varoitus!

Ota akku pois, ennen kuin liitat tai vaihdat

sahanteréan.

® Voit panna sahanteran paikalleen tai vaihtaa
sen toiseen kayttamatta muita tydkaluja.

e Saada heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkin (8)
asentoon A (katso kuva 14).

® Sahanteran hampaat ovat hyvin teravat.

e Ota suojus (15) pois

® Paina sahanteran kannatinta (14) ja vie sa-
hantera (12) vasteeseen saakka sahanteran
kannattimeen (14) (kuva 3). Sahanteran ham-
mastuksen tulee nayttaa eteenpaéin.

® Anna sahanteran kannattimen (14) liukua
jalleen takaisin. Sahanteran (12) tulee olla
ohjausrullassa (10).

* Tarkasta, ettd sahantera (12) on tukevasti pai-
kallaan kannattimessa.

® Ota sahantera pois painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

5.3 Samansuuntaisvasteen asennus
(kuva 4/nro 11)

e Samansuuntaisvaste (11) mahdollistaa sa-
mansuuntaisten leikkausten tekemisen.

® Loysenna sahankengéassa (7) olevaa kahta
suuntaisvasteen (13) lukitusruuvia.

e Tyonna sitten samansuuntaisvaste (11) sa-
hankengéssa (7) oleviin johtimiin. Voit asettaa
samansuuntaisvasteen (11) laitteen vasem-
malle tai oikealle sivulle.

® Suuntaa ohjauslista aina alaspain. Saada tar-
vittava valimatka suuntaisvasteen (11) mitta-
asteikon avulla ja kiristé suuntaisvasteen
lukitusruuvit (13) jalleen.

Viite!

Mittausasteikon lukupiste on pisteessa (a) tai

(b), kuten kuvasta 4 nahdaan, riippuen siita, mille
puolelle samansuuntaisvaste on tyénnetty.
Sahankengén keskikohdalla olevaa merkkia voi-
daan kayttaa vain viivaa pitkin leikkaamiseen eiké&
mittausasteikon lukemiseen.

5.4 Sahankengén sééato jiirileikkauksia varten
(kuva 5)

Irrota sahankengén lukitusvipu (16).

® Veda sahankenkaa (7) hieman eteenpain.
Sitten voit kallistaa sahankenkaa 47° asti va-
semmalle tai oikealle.

® Jos sahankenka (7) tydnnetaan jalleen taak-
se, niin tama voidaan tehda vain 0°, 15°, 30°
ja 45° kohdalla olevissa lukitusasemissa, jot-
ka on merkitty sahankengéan asteikkoon (9).
Siirré sahankenka vastaavaan asemaan ja
kiristd sahankengan lukitusvipu (16).

e Sahankengan (7) voi kuitenkin saataa ilman
muuta muuhunkin kulmanmittaan. Tyénné sa-
hankenkaa (7) tata varten eteenpain, saada
haluttu kulma ja kiristd sahankengén lukitusvi-
pu (16) uudelleen.

Viite! Jiirileikkauksia tehtdessé samansuuntais-

vasteen (13) ja sirpalesuojuksen (17) lukitusruuvit

tulee ottaa pois.

5.5 Lastuimun sovitin (kuva 6/nro 5)

® Liitd akku-pistosahasi purunimun sovittimen
(5) avulla pdlynimuriin. Taten saavutat parha-
an mahdollisen purunimutuloksen tydstdkap-
paleesta pois. Edut: Seka laitteesi ettd oma
terveytesi karsii vdhemman. Tyéskentelya-
lueesi pysyy liséksi puhtaampana ja turvallis-
empana.

o Ty6ssa syntyva pdly saattaa olla vaarallista.
Ole hyva ja noudata tata koskevia turvallisu-
usmaarayksia.

®  Asenna purunimun sovitin (5) kuten kuvassa
6 naytetaan. Purunimun sovittimen (5) taytyy
napsahtaa kuultavasti paikalleen, niin etta se
on tukevasti sahankengassa (7). Jiirileikkauk-
sissa ei purunimun sovitinta (5) voi kayttaa.

o Tyénna pélynimurisi imuletku purunimun
sovittimen (5) aukkoon. Huolehdi siita, etta
laitteet on liitetty ilmatiiviisti.

5.6 Leikkausviivan ohjain (kuvat 7-9/nro 6)
Leikkausviivan ohjaimen (6) avulla voit tehda tark-
koja leikkauksia tydstokappaleeseen merkittyja
leikkausviivoja pitkin. Asenna leikkausviivojen
ohjain siten, etta panet sen ylhaalta sahankengén
(7) paalle ja annat sen napsahtaa paikalleen
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alas, kuten kuvassa 7 naytetaan. Kéyta merkkia
(a) 0°-kulmansaadossa (kuva 8) ja merkkia (b)
45°-kulmansaadossa (kuva 9). Tee kulmansaatd
kuten kohdassa 5.4 selitetaan.

Huomio! Tee ensin koeleikkauksia jatepalaan.

5.7 Sirpalesuojus (kuva 10/nro 17)
Sirpalesuojuksella varmistetaan, ettei tydstettava-
st materiaalista irtoa sirpaleita tai suurempia pa-
loja sité sahattaessa. Pane se alhaalta paikalleen
sahankenkaan, kuten kuvassa 10 naytetaan.

Aseta sirpalesuojus, kuten kuvassa 10 naytetaan,
alhaalta sahankenkaén (nro 1). Paina sirpalesuo-

jus sitten takaa yhteen ja anna sen lukittua sahan-
kenkaan sen paikalleen kiinnittamiseksi (nro 2).

Viite! Sirpalesuojusta voi kayttaa vain 0° leikkaus-
ten kanssa, se taytyy ottaa pois tehtessa jiirileik-
kauksia 47° saakkal!

5.8 LI-akkusarjan lataaminen (kuvat 11-12)
1. Veda akkusarja (d) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (c) alas.
Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkko-
jannitetta. Tydnna latauslaitteen (e) verkko-
pistoke pistorasiaan. Vihrea valodiodi alkaa
vilkkua.

Tyénné akku latauslaitteeseen.

2.

3.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen valodiodindytdn
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
s& latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyydamme toimittamaan

® latauslaitteen ja lataussovittimen

seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

FIN

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tamé on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.9 Akun tehonéytto (kuva 11/nro f)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (g). Akun
tehonnaytto (f) iimoittaa akun lataustilan 3 valodi-
odin avulla.

Kaikki 3 valodiodia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 valodiodia palaa
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 valodiodi vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssé. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 13/nro 3)
Kéynnistys:

Paina ensin paalle-/pois-katkaisimen sulkupaini-
ketta (2) ja sitten paélle-/pois-katkaisinta (3).

Paalle-/pois-katkaisimella (3) voit ohjata kierros-
lukua portaattomasti. Mita pitemmalle painat kat-
kaisinta, sitd suurempi on laitteen kierrosluku.

Sammutus:
Paasta paalle-/pois-katkaisimen sulkupainike (2)
ja paalle-/pois-katkaisin (3) irti.

6.2 Heiluri-iskuliikkeen sé@até (kuva 14/nro 8)

® Heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkimella (8) voi-
daan saataa sahanteran (12) heiluriliikkeen
voimakkuus iskun aikana.
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® Voit sovittaa leikkausnopeuden, leikkauste-

hon ja leikkausjéljen tydstettavan tyéstokap-
paleen mukaisiksi.

Aseta heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkin (8) yhteen
seuraavista asennoista:

Asento A = ei heiluriliiketta

Materiaali: kumi, keramiikka, alumiini, teras
Huomautus: Ohuita, siisteja leikkausreunoja,
ohuita materiaaleja (esim. pelteja) ja kovia mate-
riaaleja varten.

Asento B = pieni heiluriliike
Materiaali: Muovi, puu, alumiini
Huomautus: Kovia materiaaleja varten

Asento C = keskisuuri heiluriliike
Materiaali: puu

Asento D = suuri heiluriliike

Materiaali: puu

Huomautus: Pehmeitd materiaaleja ja kuitujen
suuntaan sahaamista varten

Kierrosluvun ja heiluriliikkeiden saétdjen paras
yhdistelma riippuu tydstettavasta materiaalista.
Suosittelemme ihanteellisen sdadoén selvittdmista
aina jatepalaan tehdylla koeleikkauksella.

6.3 Leikkausten teko

Varo!

® Varmista, ettei paalle-/pois-katkaisinta (3) ole
painettu. Liita vasta sitten akku laitteeseen.
Kéynnista akku-pistosaha vain kun sahantera
on asennettu paikalleen!

Kéyté ainoastaan moitteettomia sahanterié.
Vaihda tylstyneet, vdantyneet tai repeilleet
sahanteréat heti uusiin.

Aseta sahanjalka laakeasti tydstettéavan tydst-
Okappaleen paalle. Kaynnistéa pistosaha.
Anna sahanteran kaydé kuormatta, kunnes
se on saavuttanut tdyden nopeutensa. Oh-
jaa sahanteraa sitten hitaasti leikkausviivaa
pitkin. Paina talléin sahanteraa vain kevyesti
alaspain.

Metallia sahattaessa tulisi leikkausviivalle
sivelld sopivaa jaahdytysainetta.

6.4 Alueiden poissahaaminen (kuva 15)
Poraa porakoneella poissahattavan alueen
sisdpuolelle 10 mm suuruinen reika. Vie sahan-
terd tdhéan reikdan ja ala sahata haluttua aluetta
pois.

FIN

6.5 Samansuuntaisten leikkausten tekeminen
(kuva 16)

Asenna samansuuntaisvaste ja sdada se ha-
luttuun asentoon (katso kohtaa 5.3).

Noudata kohdassa 6.3 annettuja ohjeita.
Suorita leikkaus kuten kuvassa 16 esitetaan.

6.6 Jiirileikkaus (kuva 9)

® Saada sahankengan kulma vastaavasti (kat-
so kohtaa 5.4)

Noudata kohdassa 6.3 annettuja ohjeita.
Suorita leikkaus kuten kuvassa 9 esitetaan.

6.7 LED-valaisin (kuva 1/kohta 4)

LED-lamppu (4) mahdollistaa leikkauskohdan li-
savalaisun. LED-lamppu (4) syttyy automaattises-
ti heti kun painat paalle-/pois-katkaisinta (3).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

7.1 Puhdistus

® Pida turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttéaen alhais-
ta paineasetusta. Ota tata varten myds purun
poistoimusovitin pois ja puhalla se samoin
puhtaaksi paineilmalla alhaisella painease-
tuksella.

Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 sahkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.
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7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

FIN

it

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjétteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyista sédhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinldhetykselle:
Séhkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettéd hanen luovuttamansa omaisuus héavitetéan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerdyspisteeseen,
joka suorittaa sen kéaytostapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. Tama ei koske kéaytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisdvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkoosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita,
etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu)
otetaan laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Ein-
hell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I6ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stéa pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairié
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Ohjausrulla, Akku, Sirpalesuojus

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Sahantera

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,

ota yhteytta teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds

soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:
1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa saadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaliempéana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisdateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
2. Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttoon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
3. Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).

© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.

4. Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan paalla suoritettavia huoltopalveluita.

5. Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.

6. Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessad maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka
eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole en&a voimassa. Jos haluat hyddyntaa tata palvelua,
ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdméan takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 17)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju $kodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1,2,3)
. Rocaj

Blokirna tipka za stikalo za vklop/izklop
Stikalo za vklop/izklop

LED-lu¢ka

Adapter za odsesavanije ostruzkov

e S

6. Vodilo Crte reza

7. Nastavljivo drsno vodilo

8. Preklopnik za nihajni hod

9. Graduirana lestvica za drsno vodilo
10. Vodilna kolesca

11. Vzdolzni prislon

12. Zagin list

183. Privojni vijaki za vzporedni prislon
14. Sprejem Zaginega lista

15. Krovna kapica

16. Pritrdilna rocica za drsno vodilo
17. Za&cita pred cepljenjem

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Akumulatorska Zaga luknjarica
Vzdolzni prislon

Adapter za odsesavanje ostruzkov
Vodilo ¢rte reza

Zascita pred cepljenjem

4x Zagin list

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
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3. Pravilna uporaba

Akumulatorska Zaga luknjarica je namenjena
Zaganju lesa, kovine, pisane kovine in plasti¢nih
mas z ustreznimi zaginimi listi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: ..................... 18Vd.c.
Stevilo hodov: ..., 0 - 2.400 min"
ViSina hoda: ......ccoovvevieiiiiiieceeen, 25,4 mm
Globinarezales: ......cccoovvviiiiinieeneee, 80 mm
Globina reza plasti€na masa: ................... 12 mm
Globina reza zelezo/aluminij: ............c....... 10 mm
Zajeralnirez: ........cccceeeee do 47° (levo in desno)
TOZA: e 1,6 kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénegatiakal , ....c.ccocovvvnenne 84 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moci Ly, .oovvvrveviveiciniinne 95dB (A)

Negotovost K,

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

SLO

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Zaganje iverke
Emisijska vrednost vibracij a, = 7,417 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Zaganje ploéevine
Emisijska vrednost vibracij a, = 2,619 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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5. Pred uporabo

Pozor!
Preden zaénete izvajati nastavitve na napravi,
vedno izvlecite akumulator.

5.1 Zascitni pokrov (slika 2/poz. 15)

e Zascitni pokrov (15) $€iti pred nehotnim
dotikanjem Zaginega lista (12) in kljub temu
omogoca pogled na obmocje reza.

e Zascitni pokrov (15) mora biti pri izvajanju
rezov vedno namescen in poklopljen.

e Zascitni pokrov (15) lahko odprete, kot prika-
zuje slika 2.

5.2 Menjava zaginega lista (slika 3/poz. 12)

Pozor!

lzvlecite akumulator, preden vstavite ali za-

menjate zagin list.

e Zagin list lahko vstavite ali zamenjate brez
uporabe dodatnega orodja.

®  Preklopno stikalo za nihajni hod (8) postavite
na polozaj A (glejte sliko 14).

® Zobci zaginega lista so zelo ostri.

® Snemite za$citni pokrov (15)

® Pritisnite na sprejem zaginega lista (14) in
Zagin list (12) vstavite do omejila v sprejem
Zaginega lista (14) (slika 3). Zobci Zaginega
lista morajo gledati napre;j.

e Pustite, da sprejem Zaginega lista (14) zdrsi
nazaj. Zagin list (12) mora lezati v vodilnih
kolescih (10).

® Preverite, ali zagin list (12) trdo leZi v spreje-
mu.

® Odstranitev Zaginega lista poteka v obratnem
vrstnem redu.

5.3 Montaza vzdolznega prislona
(sliki 4/poz. 11)

e Vzdolzni prislon (11) omogoc¢a Zaganje vzpo-
rednih Crt.

® Zrahljajte oba privojni vijaki za paralelno
omejilo (13), ki se nahajata na drsnem vodilu
drsnem vodilu (7).

e Vzdolzni prislon (11) potisnite v vodilo na
drsnem vodilu (7). Vzdolzni prislon (11) lahko
uporabite na levi ali desni strani naprave.

® Vodilna letvica naj bo vedno naravnana navz-
dol. S pomoc¢jo merilne lestvice paralelnega
omejila (11) nastavite potrebno razdaljo in po-
novno pritegnite privojna vijaka paralelnega
omejila (13).

Opozorilo!

Odcitovalna to¢ka merilne lestvice je na to¢kah

SLO

(a) ali (b), kot prikazuje slika 4, in odvisno od tega,
s katere strani je vstavljeno vzporedno omejilo.
Oznaka v sredini drsnega vodila je namenjena

le za vzdolzno rezanje Crte in ne za od¢itavanje
merilne lestvice.

5.4 Nastavitev drsnega vodila za zajeralne
reze (slika 5)

e Odpustite pritrdilno ro¢ico za drsno vodilo
(16) na drsnem vodilu.

® Drsno vodilo (7) povlecite rahlo naprej. Drsno
vodilo lahko sedaj nagibate do 47° v levo ali
desno.

o Ce drsno vodilo (7) ponovno potisnete nazaj,
deluje le v zasko¢nih poloZzajih pri 0°, 15°,
30° in 45°, ki so oznaceni na graduirani skali
drsnega vodila (9). Drsno vodilo nastavite v
ustrezni polozaj in pritegnite pritrdilno rocico
za drsno vodilo (16).

® Drsno vodilo (7) lahko brez tezav nastavite
tudi na drugo kotno mero. Drsno vodilo (7) po-
tisnite naprej, nastavite Zeleni kot in ponovno
pritegnite privojno rocico za drsno vodilo (16).

Opozorilo! Pri zajeralnih rezih morate odstraniti

privojne vijake za vzporedni prislon (13) in zas¢ito

pred cepljenjem (17).

5.5 Adapter za odsesovanje ostruzkov
(slika 6/poz. 5)

e Akumulatorsko Zago luknjarico prikljucite z
adapterjem za odsesovanje ostruzkov (5) na
sesalnik. Tako boste dosegli optimalno ods-
esovanje prahu z obdelovanca. Prednosti: S
tem ohranjate napravo in lastno zdravje. Vase
delovno obmodéje ostaja Cisto in varno.

®  Pridelu nastaja prah, ki je lahko nevaren.
Upostevajte varnostne napotke.

* Namestite nastavek za odsesavanje
ostruzkov (5), kot prikazuje slika 6. Nastavek
za odsesavanje ostruzkov (5) se mora sliSno
zaskoditi, da trdo nalega v drsnem vodilu (7).
Pri zajeralnih rezih nastavka ni mogoce upo-
rabiti za odsesavanje ostruzkov (5).

® Odsesovalno cev sesalnika vstavite v odprti-
no nastavka za odsesavanje ostruzkov (5).
Pazite, da povezava med napravami ne bo
prepuscéala zraka

5.6 Vodilo Crte reza (slika 7-9/poz. 6)

Z vodilom ¢&rte reza (6) lahko rezete natan¢no

po ¢rti, narisani na obdelovancu. Vodilo ¢rte reza
namestite tako, da ga nastavite zgoraj na drsno
vodilo (7) in pustite, da se zasko¢i navzdol, kot
prikazuje slika 7. Oznako (a) uporabite pri nastavl-
janju kota 0° (slika 8) in oznako (b) pri nastavljanju
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kota 45° (slika 9). Za nastavljanje kota glejte tocko
5.4

Pozor! Poskusni rez izvedite z odpadnim ko-
som lesa.

5.7 Zascita pred cepljenjem (slika 10/poz. 17)
Zascita pred cepljenjem poskrbi, da se material,
ki ga obdelujete, med Zaganjem ne cepi ali lomi.
Na drsno vodilo ga nastavite od spodaj, kot prika-
zuje slika 10.

Od spodaj v drsno vodilo namestite za¢ito pred
ostruzki, kot prikazuje slika 10 (tocka 1). Nato od
zadaj stisnite skupaj zas¢ito pred ostruzki in jo

zaskocite v drsno vodilo, da jo pritrdite (tocka 2).

Opozorilo! Zasc¢ito pred cepljenjem lahko upora-
bljate le pri rezih 0°, za zajeralne reze do 47° pa jo
morate odstraniti!

5.8 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 11-12)

1. Povlecite akumulatorski viozek (d) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskocno tipko (c) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (e) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,

preverite

e alije vtiénica pod napetostjo.

e ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik in napajalni adapter

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.9 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 11/poz. f)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete aku-
mulatorja (g). Prikaz kapacitete akumulatorja (f)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
luékami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 luc¢ka LED
Akumulator je §e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 13/poz. 3)
Vklop:

Najprej pritisnite na blokirno tipko stikala za vklop/
izklop (2) in nato na stikalo za vklop/izklop (3).

S stikalom za vklop/izklop (3) lahko brezstopen-
jsko nastavite Stevilo hodov. Bolj ko stiskate na
stikalo, visje je Stevilo hodov.

I1zklop:
Izpustite blokirno tipko stikala za vklop/izklop (2)
in stikalo za vklop/izklop (3).

6.2 Nastavitev nihajnega hoda
(slika 14/pol. 8)

® Na preklopnem stikalu za nihajni hod (8)
lahko nastavite debelino nihajnega gibanja
zaginega lista (12) pri hodu.

® Hitrost reza, mo¢ reza in sliko reza lahko prila-
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godite obdelovancu.

Preklopno stikalo za Stevilo hodov (8) nastavite
na enega od naslednjih polozajev:

Polozaj A = ni nihanja

Material: guma, keramika, aluminij, jeklo
Opomba: za fine in Ciste robove po prirezu, tanke
materiale (npr. ploevine) in trde materiale.

Polozaj B = majhno nihanje
Material: plastika, les, aluminij
Opomba: za trde materiale

Polozaj C = srednje nihanje
Material: les

Polozaj D = veliko nihanje

Material: les

Opomba: za mehke materiale in Zaganje v smeri
vlaken

NajboljSa kombinacija nastavitve Stevila vrtljajev
in nihajnega hoda je odvisna od materiala, ki ga
obdelujete. Priporo¢amo, da idealno nastavitev
vedno poiséete s poskusnim rezom na odpadnem
kosu.

6.3 lzvajanje rezov

Previdno!

® Prepricajte se, da stikalo za vklop/izklop (3) ni
stisnjeno. Sele potem povezite akumulator z
napravo.

® Akumulatorsko Zago luknjarico vklopite le, ko
je vstavljen ustrezni zagin list.

® Uporabljajte samo brezhibne Zagine liste.
Tope, upognjene ali natrgane zagine liste ta-
koj zamenjajte.

* Nogo zage namestite na obdelovanca. Vklo-
pite Zago luknjarico.

® Pocakajte, da doseze zagin list polno hitrost.
Zagin list po&asi vodite vzdolz &rte reza. Ob
tem na zagin list rahlo pritiskajte.

® Pri zaganju kovine morate ¢rto reza namazati
z ustreznim hladilnim sredstvom.

6.4 1zzagovanje predelov (slika 15)

Z vrtalnim strojem izluknjajte v predelu, ki ga
Zelite izzagati, 10 mm veliko luknjo. Zagin list
spustite v luknjo in zaénite z izrezovanjem
Zelenega predela.

6.5 lzvajanje vzporednih rezov (slika 16)

© Namestite vzporedni prislon in ga ustrezno
nastavite (glejte tocko 5.3).

® Upostevajte tocko 6.3.

® |zvedite rez, kot predstavlja slika 16.

6.6 Zajeralni rez (slika 9)

® Ustrezno nastavite kot na drsnem vodilu (glej-
te tocko 5.4)
Upostevajte tocko 6.3.
Izvedite rez, kot predstavlja slika 9.

6.7 LED-lucka (slika 1/poz. 4)

LED-lu¢ka (4) omogoc¢a dodatno osvetlitev mesta
reza. LED-lu¢ka (4) samodejno zasveti, ko pritis-
nete na stikalo za vklop/izklop (3).

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
tlakom. Odstranite nastavek za odsesavanje
ostruzkovin ga izpihajte s stisnjenim zrakom
pod nizkim tlakom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Odlaganje

_—

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih

baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske od-
padke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi
po izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vodilna kolesca, Akumulator, Zas¢ita pred ce-
plienjem
Obrabni material/ obrabni deli* Zagin list
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

“117-

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 117 15.07.2024 07:56:53



SLO

Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potro$nika, tj. fizicne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vase zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezplac¢no.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih
okvar ali zamenjavo naprave. Upostevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji 0z. je bila izpostavljena enakovredni
stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljucitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napa¢no omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanija doloc€il za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. §koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno $tevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje znaSa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne zaéne novo garancijsko obdobje za napravo
0z. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite ha naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajem moznem ¢asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabiljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
Ce je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 17-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1, 2, 3)
Fogantyu

Zarétaszter a be-/ kikapcsolohoz
Be- /Kikapcsold

LED-fény

Adapter a forgacselszivashoz
Vagasvonal vezetés

Elallithato flrészsaru

Atkapcsolé az ingaldketre

Fogskala a flirészsarunak

10. Vezetd gorgd

11. Parhuzamos tk6z6

12. Furészlap

13. Roégzitécsavar a parhuzamos itk6z6hoz
14. Furészlapbefogd

15. Védéburkolat

16. Rogzitdkar a flrészsaruhoz

17. Szilankvédd

©RNO O, WM~

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-Szuroéfurész
Parhuzamos utk6z6
Adapter a forgacselszivashoz
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Vagasvonal vezetés
Szilankvédd

4x Flrészlap

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Az akkus-szuréflirész a megefeleld flrészlap has-
znalataval fa, fémek, szinesfémek és miianyagok
flrészelésére lett meghatarozva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: .........cccceeeeenee. 18 Vd.c.
LOKetSZamM: ...ocvveiiiiiieieeeee 0 - 2.400 perc™
Loketmagassag: . ....cvvvveerieenieeniienieen 25,4 mm
Vagasmelység fa: ......cocvvviieeniiiieeneee, 80 mm
Véagasmeélység mlanyag: .......... . 12mm
Vagasmélység vas/aluminium: ................. 10 mm
Sarkal6 vagas: ............... 47°-ig (balra és jobbra)
SUIY: o 1,6 kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészilék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad tdlteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L ,
Bizonytalansag K , ..o,

Hangteljesitménymeérték L, .................. 95 dB(A)
Bizonytalansag K, «..eovovvvveiinieieiiiiiinien, 3dB

Hordjon egy zajcsokkentd fililvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Forgacslemezek filirészelése
Rezgésemisszioertek a, = 7,417 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Fémlemez flirészelése
Rezgésemisszioertek a, = 2,619 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6é 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen mddon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

o  Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamaodijat a készulékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

® Kapcsolja ki a készliléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

-120 -

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 120

15.07.2024 07:56:53



Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmaddijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsokkentd fllvédét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Uzembevétel el6tt

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken,
hlzza mindig ki az akkut.

5.1 Véddburkolat (2-es kép/poz. 15)

® Avéddburkolat (15) véd a furészlap (12) véle-
tlendlli megérintése eldl és mégis engedélyezi
a vagasrészletre levé tekintést.

® Avagasok elvégzésénél a véddburkolatnak
(15) mindig fel kell szerelve és lehajtva lennie.

* Avéddburkolatot (15) a 2-es abran mutatot-
tak szerint fel lehet hajtani.

5.2 Fiirészlapcsere (3-as kép/poz. 12)

Figyelmeztetés!

Huzza ki az akkut miel6tt betenné vagy kicserélné

a flrészlapot.

* Aflrészlapok betétele vagy kicserélése
minden tovabbi szerszam hasznalata nélkl
lehetséges.

* Azingaltket (8) atkapcsoldt a A poziciéra
allitani (lasd a 14-es képet).

* A furészlap fogai nagyon élessek.

* Kivenni a védéburkolatot (15)

®  Nyomni furészlapbefogot (14)
és a flirészlapot (12) Utkdzésig a
firészlapbefogdba (14) vezetni (3-as kép). A
furészlapfogazatnak el6re kell mutatnia.

® Ismét vissza csusztatni a flirészlapbefogét
(14). A flirészlapnak (12) a vezetégdérg6ben
(10) kell fekidnie.

® Ellenérizze le, hogy a flirészlap (12) feszesen
fekszik e a befogoban.

* Aflrészlap eltavolitasa az ellenkezé sorrend-

ben torténik.

5.3 A parhuzamos litk6z6 felszerelése
(4-es kép/poz. 11)

® A parhuzamos Uitk6z6 (11) a parhuzamos
vagasok kivitelezését engedélyezi.

® Eressze meg a flirészsarun (7) a parhuzamos
Utk6z6hoz levé két rogzitécsavart (13).

® Most betolni a parhuzamos tk6zét (11) a
flrészsaru (7) horonyaba. A parhuzamos
Utk6z6t (11) a készliléknek ugy a bal mint a
jobb oldalan lehet hasznalni.

* A vezetblécet mindig lefelé kiigazitani.
Hatarozza meg a parhuzamos Utk6z6 (11)
mérdskalajanak a segitségével a szilkséges
tavolsagot és huzza ismét meg a parhuzamos
Utk6z8 rogzitécsavarjait (13).

Utasitas!

A méréskalanak a leolvasé pontja, mint a 4-es

képen mutatottan, vagy az (a) vagy a (b) pontnal

van, attol figgéen, hogy melyik oldalon lesz be-
tolva a parhuzamos Uitk6z6.

A flirészsaru k6zepén levé jelzés csak egy vonal

menténi vagasra szolgal és nem a méréskala

leolvasasara.

5.4 A flirészsaru beallitasa sarkal6 vagasokh-
oz (5-6s kép)

® Megereszteni a flrészsarun a flrészaru
rogzitékarjat (16).

e Aflrészsarut (7) enyhén elére huzni. A
flrészsarut most 47°-ig balra vagy jobbra
meg lehet donteni.

® Haaflrészsaru (7) ismét hatra lesz tolva, ak-
kor ez csak a flirészsaru (9) fogskalajan meg-
jelolt 0°-ban, 15°-ban, 30°-ban és 45°-ban
levé reteszelésekben mikodik. A flirészsarut
a megfeleld poziciéba tenni és meghuzni a
flrészsaru rogzitékarjat (16).

® De aflrészsarut (7) minden tovabbi nélkul
mas szogmértékre is be lehet allitani. Ehhez
a flirészsarut (7) eldre tolni, bedlitani a kivant
szOgletet és ismét meghuzni a flrészsaru
rogzitékarjat (16).

Utasitas! Sarkal6 vagasoknal el kell tavolitani a

parhuzamos tk6z6 (13) és a szilankvédé (17)

régzitécsavarjait.

5.5 Adapter a forgacselszivashoz
(6-os kép/poz. 5)

e Csatlakoztasa ra az akkus-szuréfurészét a
forgacselszivas (5) adapterrel egy porszivora.
Ezaltal a munkadarabon egy optimalis porels-
zivast ér el. Elényok: Ugy a késziilékét mint
az egészségeét kiméli. Azonkivil a munkakore
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tisztabb és biztosabb marad.

® A munkanal keletkez6 por veszélyes lehet.
Keérjuk vegye ehhez figyelembe a biztonsagi
utasitasokat.

* Aforgacselszivashot levé adaptert (5) a
6-0s abran mutatottak szerint betenni. A
forgacselszivé adapternek (5) hallhatéan be
kell reteszelnie, ugy hogy feszesen Ulj6n a
firészsaruban (7). Gérvagasoknal nem lehet
hasznalni az adaptert a forgacselszivashoz
(5).

® Dugja a porszivo szivotomldjét a forgacsels-
zivas adapterjének (5) a nyillaséara. Ugyeljen
a készulékek légmentes csatlakozasara.

5.6 Vagasvonal vezetés

(képek 7-t6l — 9-ig/poz. 6)
A vagasvonal vezetéssel (6) pontos vagasokat le-
het, a munkadarabra felrajzolt vagasvonalak sze-
rint elvégezni. Szerelje fel a vagasvonal vezet6t
azaltal, hogy a 7-es képen mutatottak szerint
felteszi felll a flrészsarura (7) és hagyja beretes-
zelni. Hasznalja a 0°-os szdgbeallitasnal levd (a)
jelzést (8-as kép) és a 45°-0s szogbeallitasnal
levé (b) jelzést (9-es kép). A szogbeallitashoz
lasd az 5.4.-es pontot.
Figyelem! Végezzen hulladékfan préobavagaso-
kat el.

5.7 Szilankvédé (10-es kép/poz. 17)

A szilankvédé gondoskodik arrél, hogy a meg-
munalandé anyag a flrészelés ideje alatt ne
forgacsolddjon le vagy t6rjon ki. Tegye be, a 10-es
képen mutatottak szerint alulrél a furészsaruba.

Tegye fel a 10-es képen mutatottak szerint alurdl
a flrészsarura fel a szilankvédét (1-es pont).
Nyomija azutan hatul 6ssze a szilankvédét és
reteszelje azt a flirészsaruba be, azért hogy rog-
zitse (2-es pont).

Utasitas! A szilankvédét csak a 0°-U vagasoknal
lehet hasznalni és a 47°-ig terjedd sarkalé vaga-
soknal el kell tavolitani!

5.8 A Ll-akku-csomag feltoltése
(abrak 11-tol - 12-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (d) a kézi marko-
latbol, ennél lefelé nyomni a rogzitétasztert
(c).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennalld halézati feszilltséggel. Dugja a
toltékészulék (e) halézati csatlakozojat a du-
gaszol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a toéltékészilékre.

A 10-es pont (a toltékésziilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag toltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban fenn all e halozati
feszlltség.

® hogy a toltékészilék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

* atoltékészlléket és a toltéadaptert

® és az akku-csomagot

a vevoészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.9 Akku kapacitasjelz6 (11-es abra/poz. f)
Nyomja meg az akku-kapacitasjelzd (g) kapcso-
16jat. Az akku-kapacitaskijelzé (f) a 3 LED altal
szignalizélja az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:

Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit

Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készUlékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
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a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Be-/ kikapcsol6 (13-as kép/poz. 3)
Bekapcsolni:

Elész6r megnyomni a be-/kikapcsold (2) zaro-
gombjat és azutan a be-/kikapcsolot (3).

A be-/kikapcsoldval (3) lehet a |6ketszamot fokoz-
atmentesen szabalyozni. Minnél tovabb benyomja
a kapcsolot, annal nagyobb a I6ketszam.

Kikapcsolni:
Elengedni a be-/kikapcsold zarégombot (2) és
elengedni a be-/kikapcsoldt (3).

6 2 Ingaloket beallitasa (14-es kép/poz. 8)
Az ingaltketre (8) valé atkapcsolonal lehet
a flrészlapnak (12) a I6ketnéli ingamozgas
erésségét beallitani.

* A megmunkalandé munkadarabhoz hozza
lehet illeszteni a vagassebességet, vagastel-
jesitményt és vagasképet.

Az ingaltket (8) atkapcsolét a kovetkez6 allasok
egyikére allitani:

Pozicio A = lengés nélkul

Anyag: Gumi, keramia, aluminium, acél
Megjegyzés: Finom és tiszta vagasszélekhez,
vékony anyagokhoz (mint példaul pléh) és kemé-
ny anyagokhoz.

Pozicio B = lengés nélkul
Anyag: Miianyag, fa, aluminium
Megjegyzés: Kemény anyagokhoz

Pozicio C = kdzepes ingamozgas
Anyag: Fa

Pozicié D = nagy ingamozgas

Anyag: Fa

Megjegyzés: Puha anyagokhoz és a rostszalira-
nybani flirészeléshez

A legjobb fordulatszam- és ingaldketbeallitas
kombinacioja a megmunkaladé anyagtdl figg.
Ajanljuk az idealis beallitast mindig egy hulladék-
darabon torténd probavagas altal kipuhatolni.

6.3 A vagasok elvégzése

Vigyazat!

® Biztositsa, hogy a be-/kikapcsolé (3) nincs
benyomva. Csak azutan csatlakoztasa 6ssze
az akkut a készllékkel.

® Az akkus-szurdflrészt csak betett
flrészlappal bekapcsolni.

® Csak kifogastalan flirészlapokat hasz-
nalni. Tompa, elgérbllt vagy repedezett
flirészlapokat azonnal kicserélni

® Aflrészlabat laposan a megmunkalandé
munkadarabra helyezni. Kapcsolja be a
szuréfurészt.

® Hagyja a flirészlapot addig beindulni, amig
a teljes sebességet el nem érte. Vezesse
azutan a flirészlapot a vagasvonal mentén.
Ennél csak egy enyhe nyomast gyakorolni a
flrészlapra.

® Fém flrészelésénél a vagasvonalat egy
megfelelé hiitészerrel meg kellene kenni.

6.4 Részlegek kiflirészelése (15-6s kép)
Furjon egy furégéppel a kifirészelendd részlegen
belil egy 10 mm nagysagu lyukat. Vezese be a
furészlapot ebbe a lyukba és kezdje el a kivant
részleg kifirészelését.

6.5 Parhuzamos vagasok véghezvitele
(16-0s kép)

® Felszerelni a parhuzamos itk6z6t és
megfeleléen jusztirozni (lasd az 5.3-as pon-
tot).

® Figyelembe venni a 6.3-as pont utasitasait.
A 16-0s képen mutatottak szerint elvégezni
avagast.

6.6 Sarkalo vagasok (9-es kép)

* Megfeleléen beallitani a flirészsarun a sz6-
gletet (lasd az 5.4-es pontot)
Figyelembe venni a 6.3-as pont utasitasait.
A 9-es képen mutatottak szerint elvégezni a
vagast.

6.7 LED-fény (1-es kép/poz. 4)

Az LED-fény (4) lehet6vé teszi a vagashely
kiegészitd kivilagitasat. Miutan megnyomta a be-/
kikapcsol6t (3), automatikusan vilagit az LED-
fény (4).
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7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrész megrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kihuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por- és
piszok mentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a késziiléket egy tiszta posztoval
vagy pedig fujja ki alacsony nyomas alatt
sUritett leveg6vel. Ehhez a forgacselszivas
adapterjét is eltavolitani és azt ugyszintén
sUritett levegdvel kifujni, alacsony nyomasnal.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészillék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szadllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készlléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Hoémeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Vezet6gorgok, akku, szilankvédd
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Flrészlapok
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikdédne kifo-

géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-

ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az uj késziilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartétél, megvasarolt Uj késziiléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készlilék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmlvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.
3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készUléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
16zati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

® Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kiilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

® Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

4. A garancia id6tartama 2 év és a késziilék vasarlasi napjaval kezdddik. Garanciaigényeket a garancia id6
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készilék javitadsa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készUlléket a kdvetkezé cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket.

6. Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUiléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivulre valé elvitelnél nem &ll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre beklldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 17)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1,2,3)

1. Maner

2. Buton de blocare pentru intrerupatorul porni-
re/oprire

3. Intrerupétor pornire/oprire

4. Lumina LED

5. Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie a
aschiilor

6. Ghidaj al liniei de taiere

7. Papucul ferastraului reglabil

8. Comutator pentru cursa

9. Scala gradata pentru papucul ferastraului

10. Rola de ghidaj

11. Limitator paralel

12. Panza de ferastrau

13. Suruburi de fixare pentru limitatorul paralel

14. Suport panza de ferastrau

15. Capac de protectie

16. Maneta de fixare pentru papucul ferastraului

17. Protectie impotriva schijelor

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Ferastrau pendular vertical cu acumulator
Limitator paralel

©  Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie a
aschiilor

Ghidaj al liniei de taiere

Protectie impotriva schijelor

4x Panza de ferastrau

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Ferastraul pendular vertical cu acumulator este
destinat pentru taierea lemnului, fierului, a metal-
elor neferoase si a materialelor plastice, prin utili-
zarea panzei de ferastrau corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vc.c.
Numar de Curse: .......ccccveeevvveeennnen. 0-2.400 min™'
InAltimea CUrSei: ........cccvvveveeveeeererennan. 25,4 mm

Adancimea de taiere in lemn: .......
Adancimea de taiere in material plastic: ... 12 mm

Adancimea de taiere in fier/aluminiu: ....... 10 mm
Taietura oblica: .. panala 47° (stanga si dreapta)
Greutate: ......ccocvveeeeeeecee e 1,6 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power-X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 84 dB (A)
Nesiguranta K , ....3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............... 95 dB (A)
Nesiguranta K, «..ccooovvenniiciiiiiie, 3dB
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Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Taierea placilor aglomerate
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 7,417 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Taierea tablei din metal
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 2,619 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.
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2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Deconectati intotdeauna acumulatorul inainte de
a efectua reglaje la aparat.

5.1 Capac de protectie (Fig. 2/Poz. 15)

e Capacul de protectie (15) protejeaza utiliza-
torul impotriva atingerii din neatentie a panzei
de ferastrau (12) si permite in acelasi timp
privirea directa pe zona de taiere.

e Intimpul efectudrii taieturilor capacul de
protectie (15) trebuie sa fie intotdeauna mon-
tat si inchis.

e Capacul de protectie (15) poate fi deschis
asa cum este indicat in figura 2.

5.2 Schimbarea péanzei de ferastrau (Fig. 3/
Poz. 12)

Avertisment!

Scoateti acumulatorul inainte de montarea

sau schimbarea panzei de ferastrau.

® Panzele de ferastrau pot fi montate sau
schimbate fara utilizarea unor scule.

®  Aduceti comutatorul pentru cursa (8) in
pozitia A (a se vedea figura 14).

* Dintii panzei de ferastrau sunt foarte ascutiti.

* Demontati capacul de protectie (15).

e Apasati suportul panzei de ferastrau (14) si
introduceti panza de ferastrau (12) pana la

refuz in suportul panzei de ferastrau (14) (Fig.

3). Dintii panzei de ferastrau trebuie sa fie
orientati inainte.

® Eliberati suportul panzei de ferastrau (14).
Panza de ferastrau (12) trebuie sa fie plasata
n rola de ghidaj (10).

e \Verificati daca panza de ferastrau (12) este
asezata bine in suport.

o indepartarea panzei de ferastrau se
realizeaza in ordine inversa.

5.3 Montarea limitatorului paralel (Fig. 4/Poz.
11)

e Limitatorul paralel (11) va permite sa
executati taieturi paralele.

e Slabiti cele doua suruburi de fixare pen-

tru limitatorul paralel (13) de pe papucul
ferastraului (7).

® Introduceti acum limitatorul paralel (11) in ghi-
dajele papucului ferastraului (7). Limitatorul
paralel (11) poate fi montat in partea stanga
sau partea dreapta a aparatului.

® Bara de ghidaj trebuie sa fie orientata intot-
deauna in jos. Cu ajutorul scalei de masurare
a limitatorului paralel (11) puteti regla distanta
necesara, apoi strangeti din nou suruburile de
fixare pentru limitatorul paralel (13).

Indicatie!

Punctele de citire pentru scala de masurare se
afla in punctele (a) sau (b), precum indicat in
figura 4, in functie de partea in care este montat
limitatorul paralel.

Marcajul din mijlocul papucului ferastraului
serveste numai la taierea de-a lungul unei linii si
nu la citirea scalei de masurare.

5.4 Reglarea papucului ferastraului pentru
taieturi oblice (Fig. 5)

® Desfaceti maneta de fixare pentru papucul
ferastraului (16) de pe papucul ferastraului.

® Trageti papucul ferastraului (7) usor in fata.
Papucul ferastraului poate fi inclinat acum
pana la 47° spre stanga sau spre dreapta.

®  Papucul ferastraului (7) se poate impinge din
nou fnapoi doar in pozitiile de blocare de 0°,
15°, 30° si 45°, marcate pe scala gradata a
papucului ferastraului (9). Aduceti papucul
ferastraului in pozitia dorita si strangeti mane-
ta pentru papucul ferastraului (16).

®  Papucul ferastraului (7) poate fi insa reglat
fara probleme si pe alt unghi dorit. Pentru
aceasta, impingeti papucul ferastraului
(7) nainte, reglati unghiul dorit si strangeti
din nou maneta de fixare pentru papucul
ferastraului (16).

Indicatie! in cazul téieturilor oblice, suruburile de

fixare pentru limitatorul paralel (13) si protectia

impotriva schijelor (17) trebuie indepartate.

5.5 Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie a
aschiilor (Fig. 6/Poz. 5)

® Racordati ferastraul pendular vertical cu
acumulator la adaptorul pentru dispozitivul
de aspiratie a aschiilor (5) al unui aspirator.
Obtineti astfel o aspirare optima a prafului
produs de pe piesa de prelucrat. Avan-
taje: Protejati atat aparatul cat si propria
dumneavoastra sanatate. in plus locul dvs. de
munca ramane mai curat si mai sigur.

®  Praful rezultat in timpul lucrului poate fi peri-
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culos. Tineti cont in acest sens de indicatiile
de siguranta.

© Pozitionati adaptorul pentru dispozitivul de
aspiratie a aschiilor (5) asa cum este indicat
in figura 6. Adaptorul pentru dispozitivul de
aspiratie a aschiilor (5) trebuie sa se blocheze
audibil, astfel incat sa fie bine fixat la papucul
ferastraului (7). in cazul taieturilor oblice nu
poate fi folosit adaptorul pentru dispozitivul
de aspiratie a aschiilor (5).

® Racordati furtunul de aspiratie al aspiratorului
pe deschiderea adaptorului pentru dispozi-
tivul de aspiratie a aschiilor (5). Fiti atenti ca
legatura dintre aparate sa fie etansa.

5.6 Ghidaj al liniei de taiere (Fig. 7-9/Poz. 6)
Cu ajutorul ghidajului liniei de taiere (6) puteti exe-
cuta taieturi exacte dupa liniile trasate pe piesa
de prelucrat. Montati ghidajul liniei de taiere prin
asezarea pe papucul ferastraului (7) si blocarea
in partea de jos, asa cum este indicat in figura 7.
Folositi marcajul (a) la reglarea unghiului de 0°
(Fig. 8) si marcajul (b) la reglarea unghiului de
45° (Fig. 9). Pentru reglarea unghiului a se vedea
punctul 5.4

Atentie! Efectuati taieturi de proba pe o
bucata de lemn deseu.

5.7 Protectie impotriva schijelor (Fig. 10/Poz.
17)

Protectia impotriva schijelor asigura prelucrarea

materialului fara producerea de schije sau rupturi

ale materialului in timpul taierii.

Montati protectia impotriva schijelor din partea
inferioara in papucul ferastraului, asa cum este in-
dicat in figura 10 (punctul 1). Dupa aceea apasati
protectia impotriva schijelor in spate si blocati-l in
papucul ferastraului pentru a-l fixa (punctul 2).

Indicatie! Protectia impotriva schijelor poate fi
utilizatd numai la executarea taieturilor de 0° si
trebuie demontata la taieturile oblice pana la 47°!

5.8 incircarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 11-12)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (d) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (c) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (e) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Tmpingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, vi
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatoril

5.9 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 11/Poz. f)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (g). Afisajul capacitatii acumula-
torului (f) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:
Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat
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si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare

6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 13/Poz. 3)
Pornire:

Apasati intai tasta de blocare pentru
intrerupatorul pornire/oprire (2) si apoi
intrerupatorul pornire/oprire (3).

Cu intrerupatorul pornire/oprire (3) puteti regla
numarul de curse fara trepte. Cu cat mai departe
impingeti comutatorul, cu atat mai ridicat este
numarul de curse al aparatului.

Oprire:
Eliberati tasta de blocare pentru intrerupatorul
pornire/oprire (2) si intrerupatorul pornire/oprire

@)

6.2 Reglarea cursei (Fig. 14/Poz. 8)

®  Cu ajutorul comutatorului pentru cursa (8) po-
arte fi reglata deplasarea pendulara a panzei
de ferastrau (12).

e Puteti adapta viteza de taiere, randamentul
de taiere si aspectul taieturii la piesa de prelu-
crat.

Aduceti comutatorul pentru cursa (8) intr-una din

urmatoarele pozitii:

Pozitia A = fara pendulare

Materialul: Cauciuc, ceramica, aluminiu, otel
Observatie: Pentru margini fine si uniforme,
materiale subtiri (de exemplu table) si materiale
rigide.

Pozitia B = pendulare mica
Materialul: Material plastic, lemn, aluminiu
Observatie: Pentru materiale tari

Pozitia C = pendulare medie
Materialul: Lemn

Pozitia D = pendulare mare

Materialul: Lemn

Observatie: Pentru materiale moi i taiere in
directia fibrelor

Combinatia cea mai buna dintre reglarea turatiei
si reglarea cursei este dependenta de materialul
de prelucrat. Recomandam determinarea reglaju-
lui ideal intotdeauna prin executarea unei taieturi
de proba pe o piesa deseu.

6.3 Executarea de taieturi

Atentie!

® Asigurati-va ca intrerupatorul pornire/op-
rire (3) nu este apasat. Abia dupa aceea
conectati acumulatorul la aparat.

®  Porniti ferastraul pendular vertical cu acumu-
lator numai cu panza de ferastrau montata.

e Utilizati numai panze de ferastrau in sta-
re ireprosabila. Inlocuiti imediat panze de
ferastrau tocite, deformate sau fisurate.

® Pozitionati piciorul ferastraului plan pe piesa
de prelucrat. Porniti ferastraul pendular verti-
cal cu acumulator.

® Lasati panza de ferastrau sa porneasca pana
cand atinge viteza maxima. Ghidati apoi
panza de ferastrau incet de-a lungul liniei de
taiere. Exercitati doar o presiune usoara asu-
pra panzei de ferastrau.

o In cazul taierii metalului, linia de taiere trebuie
unsa cu un agent de racire adecvat.

6.4 Executarea taieturilor interioare (Fig. 15)
Faceti cu o masina de gaurit o gaura de 10 mm in
zona care urmeaza sa fie taiata. Introduceti panza
de ferastrau in gaura si incepeti sa decupati zona
dorita.

6.5 Executarea taieturilor paralele (Fig. 16)

© Montati limitatorul paralel si reglati-I
corespunzator (a se vedea punctul 5.3).
Tineti cont de indicatiile de la punctul 6.3.
Executati taietura asa cum este ilustrat in
figura 16.

6.6 Taietura oblica (Fig. 9)

® Reglati corespunzator unghiul la papucul
ferastraului (a se vedea punctul 5.4)
Tineti cont de indicatiile de la punctul 6.3.

®  Executati taietura asa cum este ilustrat in
figura 9.

6.7 Lumina LED (Fig.1/Poz. 4)

Lumina LED (4) face posibila iluminarea
suplimentara a locului de taiere. Lumina LED
(4) se aprinde automat de indata ce actionati
ntrerupatorul pornire/oprire (3).
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7. Curdétirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti
acumulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Eliminare

]
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-
riille in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia gi masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins Incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranté, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
incércarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Role de ghidare, acumulator, protectie impotriva
schijelor
Material de consum/ Piese de consum* Panze de ferastrau
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

® Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

® Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnolovpeva

oUMBOAa (BAEME €1k. 17)

1. Kivduvog! - lNa mn peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite
wToaocTideq. H emidpaon Tou BopURov
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATWAELA TNG
aKoNG.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa
mpocTaciag aré okovn. Katd v
enefepyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV dev
arnokAeietal n dnpiovpyia emBAaBovg
yla TNV uyeia okovng. Agv emutpemneTaLn
enefepyacia VAIKWV TIou TepLEXOUV apiavto!

4. Npoooxn! Na popdte onwaodiimote
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTitvOripeg
TIou SnoupyouvTal KATd TNV epyacia n ta
ekodpevdovilopeva Koppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UIOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™G Opaong.

5. Ol 0ouooWpPEUTEG Va puAdcoovTal HOVO
0€ O0TEYVOUG XWPOUG Kal o Beppokpaaia
nepBdArovtog +10°C - +40°C. Na
anoBbnKeVETE TIG PraTapieq HOVO oe
doptiopevn katdotaon (TouA. 40%
dopTiopevNn)

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 0Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TaPAAEIPEWV KaTd
NV TrPnon Twv unodeiewv aohaieiag puropei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn

oofapoi TPAUUATIOHOI.
OUAGETE Yla HEAAOVTIKN XP1ioN OAEG TIG
Ynodei&elg aopaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 Neprypadn TG cUoKeVNg (gk. 1,2,3)

1. XepoAapn

2. MANKTpo Pppaynq dlakdrn evepyortoinong/
anevepyoroinong

3. AlakomTNng evepyoroinong/arnevepyoroinong

4. ®wg LED

5. [Mpooappoyeag yia avappddnon poKavisiwv

6. Odnyog ypapung Kormg

7. PuBuopevo eSO TIpLoviov

8. AWKOTITNG AAAQYTG TIPOG ALWPOUEVT
Aertoupyia

9. KAipaka yla TeSIAo Tiploviov

10. PoA6-06nyoég

11. MapdAAnAog 0dnyog

12. MplovoAdua

13. Bideg otepewong yia mapdAAnAo odnyo

14. Yrniodoxr Aduag mploviou

15. MpooTaTeVTIKO KAAUPUA

16. MoyA6G aoddAAlong yla ESIAO TIpLovioU

17. Npootaocia ané Opiypata

2.2 Tuumapadidopeva

Bdoel g eptypadnig Twv ocupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va AmoTaveeite eviog

5 ePYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMUNVIA

ayopdg oo Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng

gTalpeiag pag r} oTo Kataotnua ard To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eAv umtdpyouv).
EAEyETe eAv eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta aggooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
apodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.
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Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eivat mavidia! Ta madia dev emrpénetal
va Ttaiouv Me TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG LEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIPEVA!
Yoiotaral kivduvog katamoong Kat
aodugiag!

2€ya xeplov e pratapia

MapdAAnAog o0dnyog

Mpocappoyeag yla avappddnaon pokavisiwv
O8nyog Ypapung Kormg

Mpootacia amno Hpippata

4x MplovoAdua

MNpwtotureq Odnyieg xpriong

Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

To mipLdvL ipoopiletal yia xprion o€ EVAO, oidepo,
pn TIOAUTIHA LETAAAQ KAl TIAQOTIKA E XPTI0N TN
avaAoyou Siokou.

H pnxavn emrpénetal va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpieval oTo
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal oe TTapdUoLa XPTion 1 yld
TPAUUATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blounxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TePITTwon Katd TNV oroia n
GUOKEUN XPNOLUOoTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpod0d0osia TAONG KIVNTAPA: ..eevuveeiennne 18 Vd.c.
AplOPOG EPPOACUDV .o 0 - 2.400 min™
"YYOG EUPOAGUWV: v 25,4 mm
BAB0g KOTING 0€ EUAO: oo 80 mm
BAB0G KOTING 0 TIAQOTIKO: .oeeveeeeeeiieeannns 12 mm
BdaBog komng o€ oidepo/aloupivio: ......... 10 mm
Kot utto ywvia: ....wg 47° (aploTtepd kat Se€La)
BAPOG: i 1,6 kg

MNpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig pratapieg

KOl XWwPig GOPTLOTN) KAl ETUTPETETAL VA
xpnotporoteital pévo pe pratapieq Li-lon g
oelpdag Power X-Change!

O pratapieg Li-lon Tng oepag Power X-Change
emuTpENETal va dpoptifovtal Hovo Je ToV
Power X-Charger.

Kivéuvog!

©06pupog Kal SOVIoELG

OL TiEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmotTwonkav
ouudwva e to ipdTutio EN 62841.

2TAOUN NXNTIKNAG TtieoNng Lp A s 84 dB(A)
ABEBAOTNTA K | oo 3dB
2TABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly wovvevvninienins 95 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo 3dB

Na xpnotipomoleite nxomnpootacia.
H enidpaomn BopuRou pmopei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWY (GUVOAO
SlaVUOPATWYV TPLWV KATeEVBUVOEWV) CUPPWVA e
To TipoTUTIO EN 62841.

Mpévicpa k6vTpa-IAake
Ekrour dovrioewv a, = 7,417 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Mpévicpa Aapapivag
Ekmour) dovrioewyv a, = 2,619 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

OL avapepoOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNg Kat oL TES eKTIOUTNS BopUBou
UETPNONKaV BACEL TUTIOTIOMNEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTOpoUV va XPNOLoTondouv yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKAG CUOKEUNG HE Wia
AAAnN.

OL avagpepoOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASO0ONG
S6VNoNg Kat oL TES eKTIOUTNS BopUBou
UTTOPOUV VA XPNOLOTIOMB0UV yid TIpocwpLVn
€KTIUNON TNG OXETIKNG emBApUVONG.

MNpoeidomnoinon:

H tiun petadoong g S6vnong Uropei va
SladEpel KaTd TNV TTPAYHATIKY XPrion Qg
NAEKTPIKNG CUOKEUNG artd tnv avadepouevn
TIUR, aVAAOYA e TOV TPOTIO XPriong NG,
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1blaitepa amno to £i60g Tou avTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOdeite.

MNeplopiote TNV dnpoupyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na XpnoLUOoTIOLEITE HOVO CUOKEVES OE Aoyn
katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va Kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NamnpooappéleTe OTN CUCKEUT) TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [poogEte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdroTe TN ouoKeUn VOEXOUEVWG VA
eAeyxOei amo edIkod TEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLIOTIOLEITE.

* Na ¢popdate yavTia.

Mpocoxn!

YmoAetmopevol kivéuvol

AKOHN Kal € TIEPITITWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKIG XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

uTtoAeImopevol kivduvol. Ot akoAoubot

KivSuvol UTIopovV va TapoucLacTouV

avaAoya JE To €£i60G KATAGKEUNG KAl TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TIPOOoTAGIAG ATIO OKOVY).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd4Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, EAvV N CUCKELT
XPNOLOTIOMOEL yla HLEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua 1) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTaA.

5. Mpw ™ 6€0m o€ AetToupyia

Mpoeidomoinon!
BydAte mpwta N pratapoa mpv KAVETE TIG
pubuioelg 0TN CUoKELT).

5.1 MpooTatevTiko KAAvppa (€1k. 2/Pos) 15)

® To TPOCTATEUTIKO KAAUMUA (15) TTpooTatevel
ano aBéANTN emadn Qg PLovoAduag (12)
KalL ETUTPETEL TIAp '0Aa auTd pia patid oTo
medio KoTmNg.

®  To TPOCTATEUTIKO KAAUMHA (15) TTpEmeL va
eival mavTta TornobeTNUEVO Kal SITAWUEVO
TIPOG TA KATW KATA TNV EKTEAECT] KOTIWV.

® To TIPOCTATEUTIKO KAAUpUA (15) prtopei
va givat SIMAWPEVO TIPOG TA EMAVW OTIWG
daivetal oTnv arewkovion 2.

5.2 AA\ayn miplovoAdpag (k. 3/ap. 12)

MNpoedomoinon!

BYdAATE Tn priarapia mplv TOTIOOETNOETE 1)

TIPLV AVTIKATACTIOETE Hia TIPLOVOAGHA.

® Mmopeite va ToToBeTROETE 1) Va
QAVTIKATAOTAOETE TIG TIPLOVOAAUES XWPIg va
XPELWOTEL N Xprion AAAwV epyaAeiwv

® TomoBetoTe TO SLAKOTTNG AAAQYT|G TIPOG
alwpoupevn Aettoupyia (8) otn B6€on A (BA.
€. 14).

® Ta dévTia TG TplovoAduag gival TIoAU
axunpa.
AdalpETTE TO TIPOCTATEVTIKO KAAUHA (15)

® Ti&ote Vv urtodoxn Tou diokou (14)
Kal BaAte Tov dioko (12) pExpL To TEpUa
otnv urtodoxn tou diokou (14) (e. 3). H
066VTWOoN Tou Siokou va BAEMEL TIPOG TA
EUTIPOG.

® AdnoTte TNV untodoxr Tou diokou (14) va
YAuoTtpioet AAL Tipog Ta Ttiow. O diokog (12)
TIPETIEL VA TIPOCAPHOZETAL GTOV TPOXO-08NYO
(10).

o EAgyEte Av n mplovoAdua (12) siavi kaAd
OTEPEWHEVN OTNV UTIOS0XN TNG.

* H adaipeon g mplovoAduag yivetar otnv
avtioTpodn oelpd.

5.3 Movtad Tou TtapAAAnAov TEPHATOG
(ew. 4/ap.11)

®  TomapdAAnAo téppa (11) oag erutpénetl v
EKTEAEDT) TIAPAAANAWYV KOTIWV.

*  XaAapwoTe TIG 6U0 Bideg aodAAlong yla Tov
TtapAaAAnAo o0ényo (13) mou Bpiokovtal oo
TESIAO TOU TIPLOVIOU (7).

*  Smpwé&te TWpPA TO MAPAAANA0 Téppa (11)
oToug 0dnyoug 6To TIESIAO TOU TIPLOVIOU (7).
Mmopeite va TomobetrioeTe TO MAPAAANAO
Ttéppa (11) otV aplotepn 1y otn Se€la
TIAEUPA TNG CUOKEUN|G.

® Na guBuypappilete Tov 06nyd TAVTA TIPOG
Ta kKatw. Me T BonBela TnG KAiakag Tou
TtapAdAAnAou odnyov (11) kabopiote TV
ATIAITOUEVT) ATO0TAOT) Kal EavaodiETe TIq
Bideg aodpdAong (13).

Yrodegn!

To onueio avdyvwong yla Tnv KAipaka JETpnong

Bpioketal ota onpueia (a) 1y (b), 6TIwG daiveTat

TNV €IKO6Va 4, avaAoya e To aro TIold TIAEUPd

eloAyeTal 0 TapAAAnAog odnyog.

Tn onuadt ot pé€on Tou eEdIAov eEunnpeTei

OTNV KATA UrKOG KOTI O€ {ola ypapurn Kat oxL ya
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NV avayvwon tng KApakag HETpnong.

5.4 PUOUION TOU TIESIAOU TOU TIPLOVIOU yia

KOTIEQ YWVIACHATWYV (EIK. 5)

NaoKAPETE TOV HOXAO YL TO TIESIAO TOU
TIPLOVIOU (16) 0TO TIESIAO TOU TIPLOVIOU.
TpaPn&te To MESIAO NG 6€yag (7) ehadpd
TPOG Ta eMAvVw. TwPa YMoPEiTe va SWoeTe
KAio™ 0TO TIESIAO TOU TIPLOVIOV 47° TIpOog Ta
Sekla iy aplotepa.

Edv omipwyBei To ESIAO TOU TIPLOVIOU (7)
KalL TIAAL TIPOG T APLOTEPA, TOTE AUTO eival
duvatov pHovo oTIg BEoELG KoupmwpaTog 0°,
15°, 30° kat 45° polpwv TIov onuadevovTal
TNV KApaka yia to TESIAO ToU TIPLovIoy (9).
PEpTeE TO TIESIAO TOU TIPLOVIOU OTNV AvAAoyn
B€on kat oPi&te T0 HOXAO aoPdaAiong (16).
Mrnopeite va puBpioete 10 TESIAO TOU

TIPLOVIOU (7) Kal o€ ottoladnmote AAAN ywvia.

Ma Tov okoTo auTd oTIPWETE TO TIESIAO TOU
TIPLOVIOU (7) TIPOG TA EUTIPOG, PUBUioTE
NV avaloyn ywvia kat Eavaocdi&re ) Bida
aodaAlong (16).

YNOAEI=H! ¢ Komég ywVvIAopaTog TIPETEL
va adaipovvtal ot Bideg aodpdaAiong yla Tov
mapdaAAnAo odnyo (13) kat n pooTtacia
Opuppdtwy (17).

5.5 Mpocappoyéag yia avappogpnon

pokaviswv/ypedlwv (€ik. 6/ap. 5)
2UVSECTE TO TIPLOVL YLA TPUTIEG [E TOV
TIPOCAPHOYEQA YIa AvappOdnaon POKAVISIWV/
ypeQuwv (5) oe pia nAekTpikn okoura. ‘Etol
TeTUXAivVETE APLOTN avappodnon g
okovNg arod To KATEPYALOUEVO AVTIKEILEVO.
Ta mAeovekTtnpata: MpooTateveTe TOOO TN
ouoKeun 0ag, 600 Kat TNV uyeia oag. EKtog
autovU Tapapével kabapr) kat acpareoTtepn
n 6¢on gpyaociag oag.

H okoévn mou dnpwopyeital katda tnv
epyacia propei va eivat erukivouvn.
MapakaAovpe va ipooeeTe TIG UTIOSEIEELQ
aocdaAeiag.

ToToBETAOTE TOV TIPOCAPHOYEQA YL TNV
avappddnon okovng (5) dTwg paivetal
oTnV anekovion 6. O TpocappoyEag yla
v avappddnon g okovng (5) mpémel

Va KOUUTIWOEL alontd, £€ToL WOoTE va gival
KOAQ OTEPEWUEVOG OTO TIESIAO TOU TIPLOVIOU
(7). Ze komeg ywvidopatog dev Propei va
xpnotoronBei o mpooappoyeag (5) ya
avappodnom POKAVISIWV.

BdAte To cwArva avappodnong g
NAEKTPIKNG 060G OKOUTIAG OTO AVOLYHa

Tou Tipocappoyea (5). Mpooegte v
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agPOOTEYAVH) CUVOEDT TWV CUCKEUWV.

5.6 08nyog ypapung Korg (k. 7-9 / ap. 6)
Me tov 06nyo6 ypauung Toung (6) propeite va
EKTEAEITE TOWEQ TIOU £XOUV TIPOOTUELWOEL TTAVW
oTo Katepyadopevo avTikeipevo. Tormobetrote
TOV 08NYO0 YPAUMNG KOTIG OKOUMTIWVTAG TOV
0TO TIESIAO (7) KAl KOUPTIWVOVTAG KATW, OTIWG
daivetal oTnVv €KOVaA 7. XPNOLOTIOoTE TO
onuadt (a) otn B€on ywviag 0° (eik. 8) katL To
onuadt (b) otn B€om ywviag 45° (eikova 9). Na
06€on ywviag BAéne edddlo 5.4

MNpocoxr! EKTEAECTE SOKLLACTIKN KOTIN LE
AXPNOTO KOMMATL

5.7 MpooTacia amno Opippara (k. 10/ ap. 17)
H npooTtacia Bpuppdtwy dppovtidel wote

KOTA TNV KATEPYAOIA TOU QVTIKEUEVOU VA U
SnuioupyouvTal Bpippara. TomoBeToTe TNV ATIO
KATW 07O TESINO, OTIWG paivetal otnv eikéva 10.

TomoBeTroTE ATIO KATW OTO TIESIAO TNV
TpooTacia ard Bpuppata onwg dpaivetat

otV ewova 10 (onpeio 1). MEote KatdmLV TNV
TpooTacia arnd OPUUUATA KAl KOUUTIWOTE TNV
OTO TIESIAO TOU TIPLOVIOU YIA VA TNV OTEPEWOETE
(onueio 2).

YMNOAEI=H! H mpootacia puppdtwy propei va
XpnotporonBei povo oe Koteg 0° Kal TIPETEL Va
adalpebei oe KOTES Ywviag Ewg 47°!

5.8 dopTioN TNG povadag cucowpevuT LI
(ek.11-12)

1. BydAte ) povdada cucowpeutr (d) amd
TN XEPOAQPN) KAL TILEOTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (C) TIPOG TA KATW.

2. 2uykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOIKEL UE TNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou doptioTr (e) oTnv TIpida.
To mpdaotvo LED apyilet va avaBoofrivel.

3. 2mpw&Te TO CUCOWPEUTH TTIAVW OTO

POoPTIOTN.

270 £dadlo 10 (Evdelgn doptiot) Ba Bpeite
Tivaka pe TIg eEnynoelg g evéelgng tou LED
oTo GOPTIOTH.

Edv dev eival Suvatni n ¢popTiomn Tou

OUCOWPEUTT), TTAPAKAAOUUE va EAEYEETE

®  edv umdpyel Tdon otnv mpida.

®  edv umdpyel Agoyn enadn oTig eNadEg
POPTIONG NG HovAadag GOPTIONG.
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Edv &ev gival duvatr| n ¢popTion Tou

OUOCOWPEUTT), TAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTY| KAl TOV TIPOCAPHOYEA
poptiong

® KOl TNV Hovada ToU CUCCWPEUTH.

OTO TUAMA pag eEUTINPETNONG TIEAATWV.

Mo CWOoTH ATTOCTOAY] VO ETILKOIVWVT|CETE ME
TO TMNHA pHag EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1) ME
TO KOTACTN A TIWANCEWYV, OTIOU AYOPACATE
TN CUOKEUN.

Katd tnv anocToAn 1) anéppuPn Liatapiwyv
1| CUCKEUWYV pmatapiag mMpoceETe va
MUTIOUV XWPLOTA OE TIAAOTIKEG CAKOUAEG
WOoTE va anopeuxOei Eva BpaxuUKUKAwWA 1
mupkaya!

Ma peydAn didpkela {wng TNG povadag Tou
OUOCOWPEUTT), GPOVTIOTE yLa TNV yKalpn
enavadopTion TNG HovAda TOU GUCCWPEUTT.
AuTO ival oiwodNTIoTE AnapaitnTo 6TVa
SlATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL ] ATtOd00T).
Moté pnv exkdopTieTe MANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeUTr. AuTO Ba eixe oav cuvemela dia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpeuTn)!

5.9 'EVSEIEN SuVaMIKOTNTAG prtatapiag

(eu. 11/ap. f)
MieoTte 10 MANKTPO yla TNV €VSelEn
SuvapkdtNnTag NG pratapiaqg (g). H €voeign
SuvaukdtnTag Tou cucowpeuTn (f) oag deixvel
TNV KatdoTaon GoOpTIONG TOU CUCCWPEUTT) BAcel
Twv 3 LED.

Eival avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel popTioTei MANPWG.

Avapouv/et 2111 LED
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVN.

AvaBooBrjvel éva LED:
O ouoowpPeUTNAG eival adelog, PpopTioTe Tov.

AvaBooprjvouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Ynatapiag.
Adalp€oTe TOV GUCCWPEUTY| ATIO TN CUCKELT)

KaL adrote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Swpartiov. Eav emavamnapouaotiaotei To opaipa
TOTE 0 CUOCWPEUTTG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. ADALpETTE T Yatapia
ano Tn cuokeur. Mia eAattwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va enavaypnolporomoei r va
enavadoptioTei!

6. XeLPIOMOG

6.1 Alakomtng evepyomoinong/
anevepyomnoinong (eik. 13/ap. 3)

Evepyoroinon:

MiEoTte MPWTA TO TANKTPO GPAYNG YL TOV

SlakdrtTn evepyoroinong/arnevepyornoinong

(2) kat peTA TOV SLOKOTITN EvEPYyOTTIOinOoNG/

artevepyorttoinong (3).

Me Tov diakdrtn evepyortoinong/
artevepyortioinong (3) propeite va eAéyEete
adlapadbunta tov apBpo6 otpodwv. Oco
TePLoodTEPO TIECETE TOV SLAKATITT, TOCO
av&dvetal o aplOpog EUBOAICUWY TNG CUCKEUNG.

Anevepyomnoinon:

AdnioTe eAeiBepo TOV SLAKOTITN gvepyoTtoinong/
artevepyoroinong (2) kat LeTd Tov SlakomTn
gvepyortoinong/anevepyoroinong (3).

6.2 POBMION AlwPOVHEVOU ELBOAICHOV
(ewk.14/ap. 8)

® 370 SLOKOTITN AAAQyNG YL ALWPOUKEVO
eUPOALOUOS (8) prtopei va pubuLoEi N LoXUG
NG AlwpoUevNq kivnong (12) katd Tov
eUBOALOUOS.

® Mmope Tie va PooappdoETe TNV TaxUTNTA
NG KOTmMg, NG LoXV TNG KOTM|G Kal TNV
€1KOVA TNG KOTIG OTO AVTIKEILEVO TIOU
katepyadleote.

BdAte to StakormTn aAAayng Aettoupyiag ya
ToAavteLOUEVO EYBOAIOUO (8) oe pia armod Tig
akoAoubeg BEoelG:

©¢on A = xwpig awwpnon

YAIkO: AAOTIXO, KEPAIKA, OAOUIVIO, ATOAAL
ZnMeiwon: Yl AETITEG Kal KABAPEG AKPEG,
AETTA VAIKA (TT.X. EAAoMATA) Kal Yl OKANpd
UAIKG.

©¢on B = xwpig awwpnon
YAkO: AA0TIKO, EUAO, AAOUIVIO
ZnMeiwonN: Yo oKANPA UAIKA

©¢on C = pétpla awpnon
YAko: ZUAo

©€on D = peydin auwpnon

YAko: ZUAo

Znpeiwon: Ma paAakd vAkd kat TipLdvIopa otnv
KOATEVOUVOT) TWV VWV
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O KaAUTEPO CUVOUACHOG apLOUOU GTPODWV Kal
PUBULONG ALWPOUHEVO EUWOALOHOV eEaoTATal
ano to ene&epyaloUeVo UAIKO. ZUVIOTOUUE va
poodlopileTe TNV oWOTY) PUBLON PETA artd
SOKIUAOTIKY) KOTIY) OE €Va AXPNOTO KOMUATL.

6.3 EKTEAEOT KOTIWV

npocoxn'
E&aodahiote Tiwg dev gival TiEoPEVOG 0
S1aKOTITNG EvEPYOTIOINONG/Arevepyoroinong
(3). ToTe pOVO CUVSEDTE TN UIATApPia Pe TN
OUOKEUN.

* EvepyomomoTe To TpLoVL pratapiag pévo
oTav €xel ToroBetnOei o diokog.

® Na xpnolUoTIoLEITE HOVO TIPLOVOAAUES OE
ayoyn kataotaor). Na aAAAleTe apéowg TIg
TIPLOVOAQLEG TIOU eV KOBOUV TIAEOV KAAA 1)
TIOU £XOUV PWYHES.

® TomoBetrioTe TO MESIAO TOU TIPLOVIOU
eMineda Avw oTO AVTIKEUEVO TIOU
Katepyddleote. EvepyomolroTe TO TIPLOVL.

* AdrnoTte va EeKIVIOEL TIPWTA 1) TIPLOVOAAUA
MEXPL VA PTACEL TNV TIAN)PN TAXUTNTA TNG.
ToTE €lOAYETE TNV TIPLOVOAANA apyd Katd
Wrkog NG Ypauung kormg. Na aokeite
eAadpLd Tieon otV TIPLOVOAAUa.

* ‘Otav koBete HETAANO va aAeideTe TN
YPQUUY) KOTING He KATAAANAO WUKTIKO HETO.

6.4 Koypo emipavelwyv (ek. 15)

Me éva tpuravt kavte pia tpurma mnepinou 10
XIALOOTWV EVTOG TOU TIESIOU TIOU BEAETE Va
Koyete. MNepdoTe TNV PLOVOAAA TNV TPUTA
QaUTA Kal apyiote va KOBETe TO EMOUPOUNEVO
THIMA.

6 5 EkTéAeon MApAAANAWYV KOTIWV (EIK. 16)
TomoBetroTE TO MAPAAANAO TEPUA KAl
edpappoote To owotd (BAETE €dAdlo 5.3).

® [poogtte T1q uttodeifelg oto £6AdLo 6.3.

* EkteAéote TNV Kot OTIWG daivetal oTnv
elkoéva 16.

6.6 Kot} ywvidoparog (eik. 9)

® PubBuiote TnVv avdAoyn ywvia oto ESIAC Tou
TpLoviov (BAEme e6adlo 5.4)

® [poogtte T1q uttodeifelq oto £6AdLo 6.3.

* EkteAéote TNV Kot OTIWG daivetal oTnv
elkoéva 9.

6.7 ®wgq LED (ew. 1/ap. 4)

To dwgq LED (4) kavel duvatd tov podobeTo
PWTIOPO TOU omnpeiov kotmg. To dwg LED (4)
avapel autopata, HOALG TIECETE TO SLAKOTITN
gvepyoroinong/arnevepyoroinong (3).

7. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAGKTIKWY

Kivéuvog!
BydAte mpwTa N pratapoa mptv KAVETE TIQ
pubpioelg oTn cuokeun.

7 1 Kabapiopog
Na kpatdte 600 To EAeVBePa ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTripata
TIPOCTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOV KaL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELT)
ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETILEOUEVO A€PA O€ XaUNAT Ttieon. MNa Tov
OKOTIO QUTOV apalp€oTeE TOV TIPOCAPHOYEA
yla TNV avappodnon g okovng Kat
kaBapioTte Tov pe XapnAn mieon agpa.

®  JyvioTouue va kabapilete Tn ouoKeu
AUEOWG PETA aTtd KABE xprion).

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA PE Eva
VWO Tavi kat Aiyo paAako carouvi. Mn
Xpnotporoleite KaBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYOoUV TNV
emddavela g ouokeung. NMpooe€te va pnv
TiepAoeL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG &€V UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.

7.3 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadeépete Ta €ENG:

® TUmMoG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ouokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avtaAAaKTIKOU

Oa BpPEiTe TIG LOXVOUOES TIHEG Kal TIANPOPOPIE
otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

-143-

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 143

15.07.2024 07:56:59



8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAXPNCLLOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaaoia pog
anoduyn UV Katd T petapopd Autnn
ouokeuaoia aroteAeital arnod MPWTeS UAEQ

Kal €10l uropei va emavaypnotporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptrpatd g
arnoteAovvTal amno dladopa VAIKA, OTIwG TL.X.
METAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTr) anoppupn ivat

n Tapddoon o€ KAtAAANAA KEVTPA CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXELPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvdTNTAG 0ag.

9. dVAa&n

Na diatnpeite TN cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg ayeTo,
Kat pakpld ard nmadid. H davikr) Beppokpacia
arofnkeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) TNV
TPWTATUTIN CUCKEVATIA TNG.

Anocupon

)i

]
Ta nAekTpKA epyaAeia, oL pratapieg, Ta
€EQPTNATA KAl OL CUOKEVAGIES TIPETIEL VA
QAVAKUKAWVOVTAL LE TPOTIO IAIKO TIPOG TO
TEPIBAANOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA pYaAeia Kal TIG
uratapieg oTa AMoPPILATA TOU OTITIOU 6ag!

Movo yia xwpeg tng EE:

20udwva pe v Evpwraikr odnyia 2012/19/
EE oxeTikd pe TIG TIAALEG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal TN PeTadopd TNG
odnyiag autng oe €BVIKO dikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA EPYAAELQ Kal cUPdwWVA e TNV
Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL xaAaoUEVES
1 XPNOLIOTIONMEVEG UTTATAPIEG TIPETIEL VA
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, VIO VA AVAKUKAWBOOUV
UE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 e TePIMTWOoN Un evoedetyévng arndoupaong oL
NAEKTPIKESG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWV
UITopoUV va €xouv eTiBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TIEPBAAAOV KaL OTNV AvOpWTILVN LYEia.

H avatinwon 1| ortolacdnmote AAANG

popdNg avamapaywyn g TeKUNPiwong M
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTaL

0TaA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIACATIKA,
ETUTPETETAL LOVO LE PNTT) ouyKatdbeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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10. ‘Evéelgn PpoptioTn

Katdotaon €velEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETPaA

arnevepyoroinon | AvaBooBrivel Etoipotnta yia Asttovpyia

(OFF) O ¢PpopTiog givat ouvdedepévog pe TO SIKTUO Kal ETOOG
yia Aettoupyia. H pratapdu dev iavt p€oa oto GopTIoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption

(OFF) O PpopTiotg PpopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTionG. H diapkela popTiong avaypadetal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! AvaAoya pe Tnv urtapxovoa GopTion 1
TPAYHATIKY SiapKela ¢’ potiong propei va dladEpet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTaL 0To GOPTIOTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pratapia gival popTiGpEVN Kat £TOLUN Yia

(OFF) xpnon. (READY TO GO)
Katomv evepyoroteital n doption acdaAeiag pEXpL TV
TIAf)pN dOpTLON.
Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
dopTIoTn.
TiIPEMEL VA KAVETE:
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOYTE TNV
TIAPOXT] PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

Avapooprvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCUPHOYNG

(OFF) O popTIoTN§ BpiokeTal oTn AETOUPYIa YA TIPOGEKTIKT)

PopTIon.
MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTEPO XPOVo. AuTd uropei va opeiletal
ota e&Ng:
- H ymatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia g prarapiag dev Kupaivetal ota OAVIKA
emnineda.
- H Bgppokpaocia g prarapiaq dev Kupaivetal ota 1bavika
emnineda.
TiIpENEL VA KAVETE:
Meppévete pEXPL va TiepatwOei n dladikacia popTiong,
TIApOAa AuTd PTOPEL va GUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
prarapiag.

Avapooprvel AvaBoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvarr Agéov 1 poépTion. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev eivat Suvatov va
enavadopTIoTEL.
AdapéaTte TN pratapia arnod Tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H pnatapia eivat moAv {eotn (TT. X. Apleon NALaKY
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® PoA6-08nyog, Zucowpeutng, Mpootacia ard
Opippara
AvaAwotua VAIKG/avaAwoya Tuipata® Adpa riploviov
EAAelpelq

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog€te va mieptypalete pe akpifela o opaipa kat
AMAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXTN KATIOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia MapaTnpeital TN CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Motomointiké Eyyunong

Ayarmté meAdatn,

TA TPOIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTOC0, EAV AUTH 1 CUCKEUY] SV AElTOUpYel oWOoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOWVWVACETE LE TO THNUA TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG — service, oTn SlevBuvon Tou avaypddetal

0€ QUTNV TNV KAPTA £yyunong. MapakaAw onUeELWoTE OTL Yl TNV £YyUNon loXUoUV Ta TIAPAKATW:
1.  Otmapovteg 6pol eyyunong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SNA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MOBUPOVV VA XPNOLLOTIO|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTTOPIKNG 1 AAANG AUTOATIACXOAOUUEVNG
5paotnPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL EYYUNOoNG Pubpifouv TIPOCHETEG UTINPETIEG EYYUNONG TIG OTIOIEG
UTIOOXETAL 0 AVADEPOUEVOG KATAOKEVUAOTIG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWY TOU EKTOG ATTO TA
€K TOU VOUOU Sikaiwpata eyyunong. Ot VOUIKEG a§lwoelg eyyunong dev emmpeddovTal anod autiyv Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat Swpedv.
2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTITOUV HOVO EAATTWHATA TIOU 0deIAOVTAL O EAATTWHATA UAIKOU 1)
KATAOKEUNG 0TO VEO TIPOIOV Tou ayopdoate otnv Evpwraikn ‘Evwon amnod Tov mapakdtw KATaoKeEUaoTn
KalL TiepLopidovTal €ite TNV AMOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY EITE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €TAOYT Hag. AdBeTe udYn OTL 0 eEOTIALIOMOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
0€ EUTIOPLKEG 1] ETTAYYEAUATIKES EDAPHOYEG. KaTd ouVETELa, 1 £YYUNOT OKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOUOG
XPNOLOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG OE EUTIOPIKEG 1) BLOPNXAVIKEG EGAPHOYEG 1] YA AAAES
looduvapeg 5paoctnpELOTNTEG. O ATIOKAEIOUOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPLOYES SeV IOYVEL yId
TPOIOVTA pe TNV enwvupia «Professional».
3. Heyyunon pag dev KaAurtet:
®  Znud 0Tn CUCKELT TIOU TIPOKAAEITAL aTtd [N THPNON TWV 0SNYLWV GUVAPHOAGYNONG 1) Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN THPNomN Twv 0dnyLwVv Aettoupyiag (T.x. ovuvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU 1} TUTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWY GUVTNPNONG KAl A0PAAELAG 1] UE TNV
€KBeON TNG CUOKEUNG O€ U PUCLOAOYIKEG TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAEWYNG dpovTidag Kat
ouvTNpPNOoNG.

®  Znud 0Tn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL aTtd KAKY) XPrion 1 akatAAANAN xpron (T.xX. urepdopTwon g
OUOKEUNG 1) XProMN KN EYKEKPIUEVWYV epyaAeiwv 1) a§eooudp), Sieioduon EEvwv CWHATWY 0T CUCKEUT
(TL.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, ...), LA KaTd TN HeTadopd , Xprion SUVapNG 1) EEWTEPLIKEG ETIPPOES
(6TWg {NULEG TTOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWOT).

©  BAdPBn oTn ouokeun 1) o€ €EQPTAIATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA amoS00€el 0 KAVOVIKT, KAVOVIKN i
AAAN dpuoikn dBopd. lNa mapadetyua, ot uratapieq urokevTal oe Guotkn GBopd Kat £xouv oxedlaoTel
Yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpedleTal apvnTikd Slaitepa amo ta arattovpeva
dopTia, TI§ TaXUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL artd TNV €kBeon oTn {€0TN, TO KPUO, TOUG KPAdATHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e&omAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéemet va urtoBANBoUV Tiptv amo T AnEn g meptddou eyyunong Kat eviog duo eRSopddwv
ano t dlartiotwon Tou eAatTwpatog. Kapia a&iwon eyyunong dev 8a yivel dektr) LeTd Tn AN g
TePLOSOU £yyUNnong. H €TLOKELN 1] N AVTIKATAOTAOT TNG OUCKEUNG dev 0dnyel oe tapdtaon g nepltddou
gyyunong, oUTe auTn 1 urnnpeoia Eekvd véa mepiodo eyyUnong yla T CUCKEUN 1 Yid TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. AuTd LoXUEL ETHIONG OTAV XPNOLIOTIOLEITE [ia ETUTOTIA UTINPETIA.

5. Ta va dlekdIknoeTe TNV a&iwon eyyunong, eYYPAWTE TNV EAATTWHATIKY CUOKEUN 0T Slevbuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a XpelaoTei va TIPOOKOUIoETE ATOSEIEN ayopdg TOU EEOTIALOHOV. ZUCKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG ATTOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XAPAKTNPLOTIKWV e&alpolvTal aro TI§ UTNPECIES
gyyunong Aoyw eAAedng xvnAaoidtrag. EGv to eAdTTwpa NG OUoKeEUNG KaAumTeTal and tnv
£yyunon Hag, TOTe eite n cuokeu) Ba eTlokeVACOEL eite Ba avTikataoTabel pe vea.

6. Eav éxete petadpEpel Tn ouokeur) oe xwpa TG Evpwmnaikng ‘Evwong dladopeTikr) arod Tn xwpa otnv
ottoia TNV ayopdodarte, Ba MapEXOUpE TNV UTINPETia £yyUnong HEow evOg TOTIKOU GuUVEPYATN o€pPIg. Edv
petadépete Tov EOMAIOUO ekTOG EE, n eyyUnon dev Ba loXVeL.

EmunpdoBeta, MPOoohEPOULE LA UTINPESIA ETIIOKEUNG UE XPEWON YL TUXOV EAATTWHATA TIOU SEV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovTal TAEoV aro To Tedio edapOYng AuTng TG eyyunong. MNa va To KAveTte autd, oTelATe T
ouokeun ot Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV TIPOCOoYT) 0TOUG TIEPLOPLOHOUE AUTNG TNG €yyUNoNg
OXETIKA pe eEaptnata $Oopdg, AVAAWGIUA Kal EEAPTNATA TIOU AEITTIOVV, OTIWG TTAPOUCLAOVTAL OTIG
TmAnpodopieq o€pPLQ TTou TIEPIAAUBAVOVTAL O AUTO TO EYXELPISIO AetToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAQ A.E. ©ecoaiovikng 77-79 N. didadéAdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 17)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1,2,3)

1. Punho

2. Tecla de travamento do interruptor para ligar/
desligar

3. Interruptor para ligar/desligar

4. LuzLED

5. Adaptador para dispositivo de aspira¢éo de
aparas

6. Guia da linha de corte

7. Patim da serra ajustavel

8. Comutador para movimento pendular

9. Escala graduada para patim da serra

10. Rolete de guia

11. Guia paralela

12. Lamina de serra

13. Parafusos de aperto para a guia paralela

14. Suporte da lamina de serra

15. Cobertura de protecgao

16. Alavanca de bloqueio para patim da serra

17. Protecgao contra estilhacos

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Serra tico-tico sem fio
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® Guia paralela

Adaptador para dispositivo de aspiragdo de
aparas

Guia da linha de corte

Protecgéo contra estilhacos

4x Lamina de serra

Manual de instrugdes original

Instrugbes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

A serra tico-tico sem fio destina-se ao corte de
madeira, metais, metais ndo-ferrosos e plasticos,
utilizando para o efeito a respetiva lamina de
serra.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentagéo de tensdo do motor: .......... 18Vd.c.
NuUmero de cursos: ........ccccoeereene 0-2.400r.p.m.
Altura de elevagao: .........ccoeveerieeieennnnn. 25,4 mm
Profundidade de corte em madeira: ..80mm
Profundidade de corte em plastico: .......... 12 mm

Profundidade de corte em ferro/aluminio: 10 mm
Corte em meia-esquadria:até 47° (a esquerda e a
direita)

PESO: i 1,6 kg

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change
s6 podem ser carregadas com os carregadores
Power-X-Charge.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical , ... 84 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 95 dB(A)
Incerteza K, oo 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Cortar placa de aglomerado de madeira
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 7,417 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Cortar chapa de metal
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 2,619 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emisséao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagcao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibragao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

-149-

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 149

15.07.2024 07:57:00



Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso néo seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-
da.

2. Lesdes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protec¢éo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre o acumulador antes de efectuar
ajustes no aparelho.

5.1 Cobertura de proteccao (figura 2/pos. 15)

® A cobertura de protecgdo (15) evita que se
toque inadvertidamente na lamina de serra
(12) permitindo, no entanto, observar a zona
de corte.

® A cobertura de proteccdo (15) tem de estar
sempre montada e rebatida para baixo para
se efectuar cortes.

® A cobertura de proteccao (15) pode ser re-
batida para cima, tal como representado na
figura 2.

5.2 Substituicao da lamina de serra
(figura 3/pos. 12)

Aviso!

Retire o acumulador antes de montar ou sub-

stituir uma lamina de serra.

® Pode montar ou substituir as Iaminas de serra
sem utilizar outras ferramentas.

® Cologue o comutador para movimento pen-
dular (8) na posigao A (ver figura 14).

® Os dentes da lamina de serra séo muito afi-
ados.

* Retire a cobertura de proteccéo (15)

® Pressione o suporte da lamina de serra (14) e
empurre a lamina (12) até ao encosto no su-
porte (14) (figura 3). Os dentes da lamina de
serra tém de estar virados para a frente.

® Deixe deslizar de novo o suporte da lamina
de serra (14). A lamina de serra (12) tem de
assentar no rolete de guia (10).

® Verifique se a lamina de serra (12) esta bem
assente no suporte.

® Para retirar a lamina de serra, proceda de
forma inversa.

5.3 Montagem da guia paralela
(figura 4/pos. 11)

® A guia paralela (11) permite efectuar cortes
paralelos.

® Desaperte ambos os parafusos de aperto
para a guia paralela (13) no patim da serra
(7).

® Insira agora a guia paralela (11) nas guias no
patim da serra (7). Pode montar a guia paral-
ela (11) no lado esquerdo ou no lado direito
do aparelho.

e Oriente a régua-guia sempre para baixo. De-
termine a distancia necessaria com o auxilio
da escala de medida da guia paralela (11) e
volte a apertar os parafusos de aperto para a
guia paralela (13).

Nota!

O ponto de leitura para a escala de medida situa-

se junto dos pontos (a) ou (b), conforme ilustrado

na figura 4 e consoante o lado onde a guia paral-

ela for encaixada.

A marcagéao no centro do patim da serra serve

apenas para cortar ao longo de uma linha e ndo

para ler a escala de medida.

5.4 Ajuste do patim de serra para cortes em
meia-esquadria (figura 5)

® Desaperte a alavanca de bloqueio para o pa-
tim da serra (16) no patim da serra.

® Puxe o patim da serra (7) ligeiramente para a
frente. O patim da serra s6 pode ser inclinado
até 47° para a esquerda ou para a direita.

® O patim da serra (7) s6 pode ser recuado de
novo para as posigdes fixas existentes de 0°,
15°, 30° e 45°, as quais se encontram marca-
das na escala graduada para o patim da ser-
ra (9). Coloque o patim da serra na respetiva
posicéo e aperte a alavanca de bloqueio para
o patim da serra (16).

® O patim da serra (7) também pode ser ajus-
tado para outras medidas angulares que nao
estejam marcadas. Para tal, empurre o patim
da serra (7) para a frente, ajuste para o angu-
lo desejado e volte a apertar a alavanca de
bloqueio para o patim da serra (16).

Nota! Para cortes em meia-esquadria, € neces-

sario remover os parafusos de aperto para o
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encosto paralelo (13) e a protecg¢éo contra estil-
hacos (17).

5.5 Adaptador para dispositivo de aspiracao
de aparas (figura 6/pos. 5)

® Ligue a sua serra tico-tico sem fio com o
adaptador para o dispositivo de aspiragéo
de aparas (5) a um aspirador. Deste modo,
obtém uma aspiragéo ideal do p6 da pega a
trabalhar. As vantagens: protege o aparelho e
a sua saude. Para além disso, a sua area de
trabalho fica limpa e segura.

¢ Durante o trabalho, o p6 resultante pode ser
perigoso. Tenha em atencéo as instrugcbes de
seguranca.

® Coloque o adaptador para o dispositivo de
aspiragao de aparas (5) conforme indicado
na figura 6.0 adaptador para o dispositivo de
aspiragao de aparas (5) tem de engatar de
forma audivel, para que fique bem assente
no patim da serra (7).No caso de cortes em
meia-esquadria, o adaptador para o disposi-
tivo de aspiragéo de aparas (5) ndo pode ser
utilizado.

® Insira a mangueira de aspira¢édo do aspirador
na abertura do adaptador para o dispositivo
de aspiracao de aparas (5).Certifique-se de
que a ligacao dos aparelhos néo deixa pas-
sar ar.

5.6 Guia da linha de corte (figura 7-9 / pos. 6)
A guia da linha de corte (6) permite-lhe executar
cortes precisos de acordo com as linhas de corte
tragcadas na peca. Monte a guia da linha de corte,
assentando em cima sobre o patim da serra (7)

e engatando em baixo, como representado na
figura 7. Utilize a marcacéo (a) com o angulo
ajustado a 0° (figura 8) e a marcagéo (b) com o
angulo ajustado a 45° (figura 9). Para o ajuste do
angulo, ver ponto 5.4

Atencao! Efectue cortes de ensaio com um
resto de madeira.

5.7 Proteccao contra estilhacos

(figura 10/ pos. 17)
A protecgéo contra estilhacos assegura que o
material a trabalhar ndo lasca ou quebra enquan-
to serra. Insira-o por baixo no patim da serra,
como representado na figura 10.

Coloque a protegao contra estilhagos, conforme
indicado na figura 10, por baixo no patim da serra
(ponto 1). A seguir, pressione a prote¢éo contra
estilhacos na parte traseira e engate-a no patim
da serra para a fixar (ponto 2).

Nota! A protecgéo contra estilhagos s6 pode ser
utilizada em cortes de 0° e tem de ser removida
no caso de cortes em meia-esquadria até 47°!

5.8 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 11-12)

1. Retire o pack de acumuladores (d) do punho,
premindo, para tal, o botdo de engate (c)
para baixo.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacéo do carregador (e) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagao LED no
carregador.

Se o pack de acumuladores néo se conseguir

carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correcto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de acumuladores

para o nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.9 Indicacéo da capacidade do acumulador
(fig. 11/pos. f)

Prima o interruptor para a indicacdo da capacida-

de do acumulador (g). A indicagé@o da capacidade

do acumulador (f) assinala o nivel de carga do

mesmo a partir dos 3 LEDs.
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Acendem os 3 LEDs:
O acumulador estd completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcancada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacao

6.1 Interruptor para ligar/desligar
(figura 13/pos. 3)

Ligar:

Prima primeiro a tecla de travamento para o inter-
ruptor para ligar/desligar (2) e depois o interruptor
para ligar/desligar (3).

Com o interruptor para ligar/desligar (3), pode
comandar o nimero de cursos de forma continua.
Quanto mais pressionar o interruptor, maior € o
ndmero de cursos.

Desligar:

Solte a tecla de travamento para o interruptor
para ligar/desligar (2) e o interruptor para ligar/
desligar (3).

6.2 Ajuste do movimento pendular

(figura 14/pos. 8)
A intensidade do movimento pendular da lamina
de serra (12) pode ser ajustada no comutador
para movimento pendular (8) durante o curso.
Pode adaptar a velocidade de corte, o rendimen-
to de corte e 0 esquema de corte consoante a
peca a trabalhar.

Coloque o comutador para movimento pendular
(8) numa das seguintes posicoes:

Posicao A = sem movimento pendular
Material: borracha, ceramica, aluminio, ago
Nota: Para arestas de corte finas e impecaveis,
materiais finos (p. ex. chapa) e materiais duros.

Posicao B = movimento pendular ligeiro
Material: plastico, madeira, aluminio
Nota: para materiais duros

Posicao C = movimento pendular médio
Material: madeira

Posicao D = movimento pendular intenso
Material: madeira

Nota: para materiais moles e para serrar no senti-
do das fibras

A melhor combinagéo de ajuste de rota¢des e
movimento pendular depende do material a tra-
balhar. Recomendamos que efectue um corte de
teste num pedaco de desperdicio para determi-
nar o ajuste ideal.

6.3 Efectuar cortes

Cuidado!

® Certifique-se de que o interruptor para ligar/
desligar (3) ndo se encontra activado. Sé de-
pois ligue o acumulador ao aparelho.

® Ligue a serra tico-tico sem fio s6 quando esta
tiver a lamina de serra montada.

e Utilize apenas as laminas de serra se estas
estiverem em bom estado. Substitua de ime-
diato as laminas de serra que se encontrem
rombas, deformadas ou com fissuras.

® Coloque a base da serra bem assente na
peca a trabalhar. Ligue a serra tico-tico.

® Deixe alamina de serra funcionar até atingir
a velocidade maxima. Depois, conduza a
lamina de serra lentamente ao longo da linha
de corte. Aplique apenas uma ligeira pressao
sobre a lamina de serra.

® Quando cortar metal, deve untar a linha de
corte com um liquido de arrefecimento ade-
quado.

6.4 Recortar areas (figura 15)

Faga um furo de 10 mm com um berbequim na
area a recortar. Introduza a lamina de serra neste
furo e comece a cortar a area desejada.
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6.5 Efectuar cortes paralelos (figura 16)

* Monte a guia paralela e ajuste-a de forma
adequada (ver ponto 5.3).

® Respeite as instru¢cbes do ponto 6.3.

® Efectue o corte como ilustrado na figura 16.

6.6 Corte em meia-esquadria (figura 9)

e Ajuste o angulo no patim da serra de forma
adequada (ver ponto 5.4)

® Respeite as instru¢cbes do ponto 6.3.

e Efectue o corte como ilustrado na figura 9.

6.7 Luz LED (figura 1/pos. 4)

A luz LED (4) proporciona uma iluminagao adici-
onal do local de corte. A luz LED (4) acende-se
automaticamente, assim que premir o interruptor
para ligar/desligar (3).

7. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire sempre o acumulador antes de efectuar
ajustes no aparelho.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de protegéao, as
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
tao livres de po e sujidade quanto possivel.
Esfregue o aparelho com um pano limpo ou
sopre com ar comprimido a baixa presséao.
Retire o adaptador para o dispositivo de as-
piracéo de aparas e sopre-o também com ar
comprimido a baixa pressao.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num

aparelho eléctrico aumenta o risco de choque

eléctrico.

7.2 Manutencéo
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacgoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiacdo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

)i

_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrd-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Rolete de guia, Acumulador, Protecgao contra
estilhacos
Consumiveis/pecas consumiveis* Lamina de serra
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinigo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho néo funcio-

nar nas devidas condigoes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do numero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:
1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado
gratuitamente.
2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opcao, limitado a eliminagao de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusdo para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estdo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugées (como p. ex. a ligagdo a uma tenséao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da exposi¢ao do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragao de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

© Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estdo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um ndmero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposi¢ao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apods o termo do periodo de garan-
tia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribui¢éo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servi¢o de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar repara¢des que nao estédo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servico de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagdo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricées desta garantia, de acordo com as informagées do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrugdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 17)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1,2,3)

1. Rucka

2. Tipka za blokiranje prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
LED svjetlo

Adapter za usisavanije piljevine
Vodilica linije rezanja

Podesiva stopica pile

Preklopnik za oscilacijski hod

Skala u stupnjevima za stopicu pile

©®ENOOA®

10. Kotaci¢ za vodenje

11. Paralelni grani¢nik

12. List pile

13. Vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika
14. Drzac lista pile

15. Zastitni poklopac

16. Poluga za fiksiranje za stopicu pile

17. Zastita od iverja

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijska ubodna pila
Paralelni grani¢nik

Adapter za usisavanje piljevine
Vodilica linije rezanja

Zastita od iverja

4x List pile

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Baterijska ubodna pila namijenjena je za rezan-
je drva, metala, obojenih metala i plastike uz
koriStenje odgovarajuceg lista pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
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ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Opskrba motora naponom: .................... 18Vd.c.
Broj podizanja: .... 0 - 2.400 min™
Visina podizanja: ........cccocvveeiieeeiiieeenne 25,4 mm
Dubina rezanja drva: .......cccccoevveeiniieennns 80 mm
Dubina reza u plastiCi: ........cccccvevviriveeninnn. 12 mm
Dubina reza u zeljezu/aluminiju: ............... 10 mm
KOSirez: ....cccoecvvveircinenn. do 47° (lijevo i desno)
TEZINA: . 1,6 kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca i smije
se Koristiti samo s litij ionskom baterijom serije
Power-X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power-X-Change smiju
se puniti samo pomocéu Power-X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L, .......c.cocoveeve. 84 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, .oooooveviiiiiiicicicce 95dB (A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rezanije iverice
Vrijednost emisije vibracija a, = 7,417 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Rezanje metalnog lima
Vrijednost emisije vibracija ah = 2,619 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu Koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacdinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopteredivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.
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5. Prije pustanja u pogon

Upozorenije!
Uvijek izvucite bateriju prije nego §to namjeravate
provesti bilo kakva namjestanja na uredaju.

5.1 Zastitni poklopac (slika 2/pol. 15)

e  Zastitni poklopac (15) stiti od slu¢ajnog dodi-
rivanja lista pile (12), a ipak dopusta pogled
na podrucje rezanja.

®  Zastitni poklopac (15) mora prilikom rezanja
uvijek biti montiran i zaklopljen prema dolje.

e Zastitni poklopac (15) moze se otklopiti pre-
ma gore kao $to je prikazano na slici 2.

5.2 Zamjena lista pile (slika 3/pol. 12)

Upozorenije!

Prije nego cete list pile umetati ili zamijeniti, izvu-

cite bateriju.

® Listove pile mozete umetnuti ili zamijeniti bez
koristenja alata.

® Postavite preklopnik za oscilacijski hod (8) u
polozaj A (vidi sliku 14).

® Zupci lista pile su vrlo ostri.

e Skinite zastitni poklopac (15)

®  Pritisnite prihvatnik za list pile (14) i vodite
list pile (12) do graniénika u njegov prihvatnik
(14) (slika 3). Zupci lista pile moraju pokaziva-
ti prema naprijed.

® Prihvat lista pile (14) pustiti da se ponovno
vrati natrag. List pile (12) mora se uglaviti u
kotacic¢u za vodenje (10).

®  Provjerite je li list pile (12) dobro fiksiran u
prihvatniku.

e Uklanjanje lista pile obavlja se obrnutim re-
doslijedom.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika (slika 4/
pol. 11)

® Paralelni grani¢nik (11) omogucava vam re-
zanje paralelnih linija.

® Olabavite oba vijka za fiksiranje koja se nala-
ze na stopici pile (7) za paralelni grani¢nik
(13).

e Paralelni grani¢nik (11) sada pogurnite u vo-
dilice na stopici pile (7). Mozete postaviti pa-
ralelni grani¢nik (11) na lijevu ili desnu stranu
uredaja.

e Letvicu vodilice uvijek usmjerite prema dolje.
Pomocéu mjerne skale paralelnog grani¢nika
(11) postavite potreban razmak i ponovno
pritegnite vijke za fiksiranje za paralelni
grani¢nik (13).

Napomena!

Tocka ocitavanja mjerne skale nalazi se na
tockama (a) ili (b), kao Sto je prikazano na slici 4
ovisno o tome s koje strane je utaknut paralelni
granicénik.

Oznaka u sredini stopice pile sluzi samo za
uzduzno rezanije linije i ne za o¢itavanje mjerne
skale.

5.4 Podesavanje stopice pile za kose rezove
(slika 5)

® Otpustite polugu za fiksiranje stopice pile (16)
na stopici pile.

® Povucite stopicu pile (7) lagano prema napri-
jed. Stopica pile sada se moze nagnuti do 47°
ulijevo ili udesno.

® Ako stopicu pile (7) pomaknete ponovno
prema natrag, ona ¢e funkcionirati samo u
poloZaju na urezima od 0°, 15°, 30° i 45° koji
su oznaceni na stupanjskoj skali za stopicu
pile (9). Postavite stopicu u odgovarajuci
polozaj i pritegnite polugu za fiksiranje stopi-
ce pile (16).

® Stopica pile (7) moze se, medutim, podesiti i
na neku drugu kutnu mjeru. U tu svrhu poma-
knite stopicu pile (7) prema naprijed, podesite
zeljeni kut i ponovno pritegnite polugu za
fiksiranje stopice pile (16).

Napomena! Kod kosih rezova moraju se ukloniti

vijci za fiksiranje paralelnog grani¢nika (13) i

zastita od iverja (17).

5.5 Adapter za usisavanije piljevine (slika 6/
pol. 5)

®  Prikljugite baterijsku ubodnu pilu s adapterom
za usisavanije piljevine (5) na usisavac¢. Na
taj nacin postici ¢ete optimalno usisavanje
prasine s radnog komada. Prednosti: Cuvate
uredaj kao i vlastito zdravlje. Osim toga Vase
radno mjesto ostaje ¢iSc¢e i sigurnije.

® PraSina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Pridrzavajte se sigurnosnih napome-
na.

® Umetnite adapter za usisavanje piljevine (5)
kao Sto je prikazano na slici 6. Adapter (5)
za usisavanije piljevine mora ¢ujno dosjesti,
tako da se ¢vrsto uglavi u stopici pile (7). Kod
kosih rezova ne mozete koristiti adapter za
usisavanije piljevine (5).

e Utaknite usisno crijevo vaseg usisavaca u
otvor adaptera za usisavanje piljevine (5). Pri-
pazite da spoj s uredajem ne propusta zrak.
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5.6 Vodilica linije rezanja (slika 7 - 9 / pol. 6)
Pomocdu ove vodilice (6) mozete izvoditi tocne
rezove po linijama koje su ozna¢ene na radnom
komadu. Montirajte vodilicu linije rezanja tako Sto
Cete je postaviti gore na stopici pile (7) i pustiti
da se uklopi dolje, kao $to je prikazano na slici 7.
Koristite oznaku (a) kod kuta namjestenog na 0°
(slika 8) i oznaku (b) kod kuta namjestenog na
45°(slika 9). Za namjestanje kuta vidi tocku 5.4
Pozor! Izvedite probni rez na nekom otpad-
nom drvu.

5.7 Zastita od iverja (slika 10 / pol. 17)
Zastita od iverja sluzi za to da se materijal koji
obradujemo za vrijeme rezanja ne otkida ili puca.

Postavite zastitu od iverja kao $to je prikazano

na slici 10 odozdo u stopicu pile (to¢ka 1). Zatim
pritisnite zastitu od iverja straga i uklopite je u sto-
picu pile, kako biste je priévrstili (tocka 2).

Napomena! Zastita od iverja moze se koristiti
samo kod rezova od 0° a kod kosih rezova do 47°
mora se ukloniti!

5.8 Punjenje baterije (sl. 11-12)

1. lzvadite akumulator (d) iz ru¢ke; pritom pritis-
nite razdjelnu tipku (c) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em mreznom naponu.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (e)
u utiénicu. Zeleni LED pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod to¢kom 10 (prikaz punjaca) pronaci ¢ete tab-
licu sa znacenjem LED prikaza na punjacu.

Ako punijenje baterije ne bi bilo mogucée, provjerite

® imaliu utinici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjaé

® jakumulator

poSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za stru¢no slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u

plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.9 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 11/poz. f)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta baterije
(g). Prikaz (f) signalizira Vam stanje napunjenosti
baterije pomocu 3 LED dioda.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje (sli-
ka 13/pol. 3)

Ukljucivanje:

Prvo pritisnite tipku za blokadu sklopke za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) i zatim sklopku za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Pomocu sklopke za ukljuivanje/iskljucivanje (3)
mozete kontinuirano upravljati brojem hodova. Sto
viSe pritiS¢ete sklopku, vedi je broj hodova.

Iskljucivanje:

Otpustite tipku za blokadu sklopke za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) i zatim sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).
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6.2 Podesavanje oscilacijskog hoda (slika 14/
pol. 8)

* Na preklopniku za oscilacijski hod (8) mozete
podesiti jacinu oscilacijskog kretanja lista pile
(12).

* Radnom komadu mozete prilagoditi brzinu,
ucini i formu rezanja.

Postavite preklopnik za oscilacijski hod (8) u je-

dan od sljedecih polozaja:

Polozaj A = nema oscilacije

Materijal: guma, keramika, aluminij, ¢elik
Napomena: Za fine i Ciste rezne bridove, tanke
materijale (npr. limove) i tvrde materijale.

Polozaj B = nema oscilacije
Materijal: plastika, drvo, aluminij
Napomena: Za tvrde materijale

Polozaj C = srednja oscilacija
Materijal: drvo

Polozaj D = velika oscilacija

Materijal: drvo

Napomena: Za meke materijale i rezanje u smje-
ru viakana

Podesavanje najbolje kombinacije broja okretaja
i oscilacije ovisi o materijalu koji obradujemo. Ide-
alno podesavanje preporucuje se uvijek pomocu
probnog reza na nekom otpadnom komadu.

6.3 lzvodenje rezova

Oprez!

® Provjerite da nije pritisnuta sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Tek tada spojite
bateriju s uredajem.

®  Baterijsku ubodnu pilu ukljuéujte samo s
umetnutim listom pile.

o Koristite samo besprijekorne listove pile.
Odmah zamijenite tupe, savinute ili ispucane
listove pile.

® Stopicu pile smjestite ravno na komad koji
obradujete. Ukljucite baterijsku ubodnu pilu.

® Pricekajte dok list pile ne postigne punu brzi-
nu. Zatim lagano vodite list pile po liniji rezan-
ja. Pritom samo lagano pritisnite list pile.

e Kod rezanja metala liniju reza trebalo bi pre-
mazati prikladnim sredstvom za hladenje.

6.4 Izrezivanje oblika (slika 15)

Unutar oblika kojeg Zelite izrezati pomocu busilice
izbusite rupu veli¢ine 10 mm. Umetnite list pile u
tu rupu i zapocnite s rezanjem Zeljenog oblika.

6.5 lzvodenje paralelnih rezova (slika 16)

®  Monitrajte paralelni grani¢nik i prikladno ga
namijestite (vidi to¢ku 5.3.).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
to¢kom 6.3.

® Rezanje izvrsiti kao $to je prikazano na slici
16.

6.6 Kosi rez (slika 9)

® Podesite Zeljeni kut na stopici pile (vidi tocku
5.4)

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
to¢kom 6.3.

® Rezanje izvrsiti kao $to je prikazano na slici 9.

6.7 LED svjetlo (slika 1/pol. 4)

LED svjetlo (4) dodatno osvijetljava sucelje. LED
svjetlo (4) svijetli automatski ¢im se pritisne sklop-
ka za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.
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7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

Zbrinjavanje

]

ElektriCne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

0 elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Iskljuéeno

Treperi

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koritenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Kotagi¢ za vodenje, Akumulator, Zastita od iverja
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Listovi pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su isklju¢ivo potroSacima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvijeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvodac obec¢ava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi iskljuéivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greske u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gre$aka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnic¢ku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je nistetan ako je
uredaj u jamstvenom roku kori§ten u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzec¢ima ili je bio
izloZzen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz naseg jamstva isklju¢ena su:

e QOstecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenie ili prasina, ....) Ako je doslo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStec¢enja uzrokovana padom).

® QOstecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje¢u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladno¢i, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i pocinje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaiji koji se $alju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucénosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah ¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado éemo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poS$aljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.o0., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 17)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1,2,3)

1. Rucka

2. Taster za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

LED svetlo

Adapter za usisavanije piljevine

Vodica linije rezanja

Podesiva stopa testere

Preklopnik za oscilacioni hod

ONO>O R ®

9. Skala u stepenima za stopu testere

10. Tocki¢ za vodenje

11. Paralelni grani¢nik

12. List testere

13. Zavrtnji za fiksiranje paralelnog grani¢nika
14. Prihvat lista testere

15. Zastitni poklopac

16. Poluga za fiksiranje stopice testere

17. Zastita od opiljaka

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorska ubodna testera
Paralelni grani¢nik

Adapter za usisavanje piljevine
Vodica linije rezanja

Zastita od opiljaka

4x List testere

Originalno uputstvo za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Akumulatorska ubodna testera namenjena je za
rezanje drva, metala, obojenih metala i plastika uz
koris¢enje odgovarajuceg lista.
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Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: ..........ccc.cceeennee 18Vd.c.
Broj hodova: ........cccoceeeiiiiiiinnieenne 0 - 2.400 min™
Visinahoda: .........cccooiiiiiiiiiiii, 25,4 mm
Dubina rezanja u drvu: .........ccccoeeiiiieenns 80 mm
Dubina rezanja, plastika: .. . 12mm
Dubina rezanja u gvozdu/aluminijumu: ..... 10 mm
KOSIi rez: ..oocvevvieiiiieeee do 47° (levi i desni)
TEZINA: . 1,6 kg

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power-X punjacem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 84 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...cooovevevrieiiiiin 95 dB(A)
Nesigurnost K, «vovoervniniiicc, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Testerisanje iverice
Vrednost emisije vibracija a, = 7,417 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Testerisanje metalnog lima
Vrednost emisije vibracija a, = 2,619 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina kori$¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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5. Pre pustanja u pogon

Upozorenije!
Pre nego §to po¢nete da podeSavate uredaj uvek
izvadite akumulator.

5.1 Zastitni poklopac (slika 2 / poz. 15)

e Zastitni poklopac (15) $titi od slu¢ajnog
doticanja lista testere (12), a ipak dozvoljava
gledanje podrucja rezanja.

e  Zastitni poklopac (15) mora kod rezanja uvek
da bude montiran i zaklopljen.

e Zastitni poklopac (15) moze da bude otklo-
plien prema gore, kao $to je prikazano na slici
2.

5.2 Zamena lista testere (slika 3 / poz. 12)

Upozorenije!

Pre nego Cete list testere umetati ili zameniti, iz-

vucite akumulator.

® Listove testere mozZete da umetnete ili zame-
nite bez koris¢enja alata.

e Stavite preklopnik za oscilacioni hod (8) u
polozaj A (vidi sliku 14).

® Zupci lista testere su veoma ostri.

e Skinite zastitni poklopac (15).

® Pritisnite prihvat lista testere (14) i dovedite
list testere (12) u prihvat lista testere (14) do
grani¢nika (slika 3). Zupci lista testere moraju
biti okrenuti napred.

® Prihvat lista testere (14) pustiti da se ponovo
vrati nazad. List testere (12) mora da se ugla-
vi u to¢ki¢ za vodenje (10).

® Proverite dali list testere (12) dobro lezi u
prihvatu.

e QOdstranjivanje lista testere obavlja se obrnu-
tim redom.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika (slika 4/
poz. 11)

e Paralelni grani¢nik (11) omogucava izvodenje
paralelnih rezova.

® Olabavite oba zavrtnja za fiksiranje paralel-
nog grani¢nika (13) na stopi testere (7).

® Paralelni grani¢nik (11) sada gurnuti u vodice
na stopi testere (7). Paralelni grani¢nik (11)
mozete da postavite na levoj ili desnoj strani
uredaja.

® Letvicu vodice uvek usmerite prema dole.
Pomocéu merne skale paralelnog grani¢nika
(11) utvrdite potrebno odstojanje i ponovno
pritegnite zavrtnje za fiksiranje paralelnog
grani¢nika (13).

Napomena!

Tacka ocitavanja merne skale nalazi se u tacki
(a) ili (b), kao Sto je prikazano na slici 4, u zavis-
nosti od toga na kojoj strani je umetnut paralelni
granicénik.

Oznaka na sredini stope testere sluzi za uzduzno
rezanje po liniji, a ne za ocitavanje merne skale.

5.4 Podesavanje stopice testere za kose rezo-
ve (slika 5)

® Oftpustite polugu za fiksiranje stopice testere
(16) na stopici testere.

® Povucite stopicu testere (7) lagano prema
napred. Sad mozete nagnuti stopu testere do
47° levo ili desno.

® Ako stopicu testere (7) pomaknete ponovno
prema nazad, ona ¢e funkcionisati samo u
polozaju na reckama od 0°, 15°, 30° i 45°
koje su oznacéene na stepenskoj skali za
stopicu testere (9). Postavite stopicu testere
u odgovarajuci polozaj i pritegnite polugu za
fiksiranje stopice testere (16).

® Stopa testere (7) moze takode da se podesi
na neku drugu ugaonu meru. U tu svrhu po-
maknite stopicu testere (7) prema napred,
podesite Zeljeni ugao i ponovno pritegnite
polugu za fiksiranje za stopicu testere (16).

Napomena! Kod kosih rezova morate ukloniti

zavrtnje za fiksiranje paralelnog grani¢nika (13) i

zastitu od opiljaka (17).

5.5 Adapter za usisavanije piljevine (slika 6/
poz.5)

®  Priklju¢ite akumulatorsku ubodnu testeru
sa adapterom za usisavanje piljevine (5) na
usisiva¢. Na taj nacin ¢ete postic¢i optimalno
usisavanje prasine s radnog predmeta. Pred-
nosti: Cuvate uredaj i sopstveno zdravlje.
Sem toga, vase radno mesto ostaje Cisto i
bezbedno.

® PraSina koja nastaje tokom rada moze biti
opasna. Molimo da se stoga pridrzavate bez-
bednosnih napomena.

® Umetnite adapter za usisavanje piljevine (5)
kao $to je prikazano na slici 6. Adapter za
usisavanije piljevine (5) mora ¢ujno da se
uglavi, tako da bude ¢vrsto fiksiran u stopici
testere (7). Kod kosih rezova ne moze se ko-
ristiti adapter za usisavanije piljevine (5).

e Utaknite usisno crevo usisiva¢a u otvor ada-
ptera za usisavanije piljevine (5). Pripazite da
spoj s uredajem ne propusta vazduh.
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5.6 Vodica linije rezanja (slika 7-9 / poz. 6)
Pomocdu ove vodice (6) moZete da izvodite tane
rezove po linijama koje su ozna¢ene na radnom
predmetu. Montirajte vodicu linije rezanja tako $to
je postavite gore na stopici testere (7) i pustite
ga da nalegne dole, kao $to je prikazano na slici
7. Koristite oznaku (a) pri pode$avaniju ugla od
0° (slika 8) i oznaku (b) kod podesavanja ugla od
45°(slika 9). Za podeSavanije ugla, vidi tacku 5.4.
Paznja! Probne rezove izvedite na nekom otpad-
nom drvu.

5.7 Zastita od opiljaka (slika 10 / poz. 17)
Zastita od opiljaka sluzi za to da se obradivan ma-
terijal za vreme rezanja ne otkida i ne puca.

Odozdo umetnite zastitu od opiljaka, kao §to je
prikazano na slici 10, u stopicu testere (tacka 1).
Zatim pozadi stisnite zastitu od opiljaka i uglavite
je u stopicu testeru, da biste je pri¢vrstili (tacka 2).

Napomena! Zastita od opiljaka moZze da se koris-
ti samo kod rezova od 0°, a kod kosih rezova do
47° mora da se ukloni!

5.8 Punjenje akumulatora (sl. 11-12)

1. lzvadite akumulator (d) iz drSke, pritom pritis-
nite taster za fiksiranje (c).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postojeéem mreznom
naponu. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za
punjenje (e) u uti¢nicu. Zelena LE dioda
pocne da trepti.

3. Umetnite akumulator u punja¢.

Pod ta¢kom 10 (Signali punjaca) pronaci Cete ta-
belu sa znacenjem LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo

Vas da proverite

e dalina uti¢nici postoji napon

® dali sukontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

® uredaj za punjenje

® jakumulator

posSaljete naSem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!l

6.7 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 11/poz.
f)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-

tora (g). Prikaz (f) signalizuje pomocu 3 LE diode

koliko je napunjen akumulator.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (sli-
ka 13/poz. 3)

Ukljucivanje:

Prvo otpustite taster za blokadu prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (2), a zatim pritisnite

prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).

Pomocu prekidaca za ukljuivanje/iskljucivanje
(8) mozete kontinualno da upravljate brojem ho-
dova. Sto vige pritiskate prekidag, to ¢e vedi biti
broj hodova.

Iskljucivanje:

Otpustite taster za blokadu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) i prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).
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6.2 Podesavanje oscilacionog hoda (slika 14/
poz. 8)

* Na preklopniku za oscilacioni hod (8) mozete
da podesite jacinu oscilacionog kretanja lista
testere (12).

* Radnom predmetu mozete da prilagodite
brzinu, u€inak i formu rezanja.

Preklopnik za oscilacioni hod (8) postavite na je-

dan od sledecih polozaja:

Polozaj A = bez oscilacije

Materijal: guma, keramika, aluminijum, ¢elik
Napomena: Za fine i Ciste rezne ivice, tanke ma-
terijale (npr. limove) i tvrde materijale.

Polozaj B = bez oscilacije
Materijal: Plastika, drvo, aluminijum
Napomena: Za tvrde materijale

Polozaj C = srednja oscilacija
Materijal: drvo

Polozaj D = velika oscilacija

Materijal: drvo

Napomena: Za meke materijale i rezanje u smeru
vlakana

Podesavanje najbolje kombinacije broja obrtaja
i oscilacije zavisi od materijala koji se obraduje.
Idealno podes$avanije preporucuje se vrSenjem
probnog reza na nekom otpadnom komadu.

6.3 lzvodenje rezova

Oprez!

®  Proverite da nije pritisnut prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Tek tada spojite
akumulator s uredajem.

®  Akumulatorsku ubodnu testeru ukljucite samo
sa umetnutim listom.

e Koristite samo besprekorne listove testere.
Odmah zamenite tupe, savijene ili ispucale
listove testere.

® Stopu testere postavite ravno na radni pred-
met koji obradujete. Ukljucite akumulatorsku
ubodnu testeru.

® Sacekajte dok list testere ne postigne punu
brzinu. Zatim lagano vodite list testere duz
linije rezanja. Pri tom samo lagano pritisnite
list testere.

e Kod rezanja metala liniju reza trebalo bi da
premazete odgovarajuéim sredstvom za
hladenje.

6.4 Izrezivanje oblika (slika 15)

Unutar oblika kojeg zZelite da izrezete izbusite
pomodu busilice rupu veli¢ine 10 mm. Umet-
nite list testere u tu rupu i pocnite sa rezanjem
Zeljenog oblika.

6.5 lzvodenje paralelnih rezova (slika 16)

® Montirajte paralelni grani¢nik i podesite pre-
ma potrebi (vidi tacku 5.3).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tackom 6.3.

® Rezanje obavite na nacin opisan na slici 16.

6.6 Kosi rez (slika 9)

® Podesite Zeljeni ugao na stopi testere (vidi
tacku 5.4)

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tackom 6.3.

® Rezanje obavite na nacin opisan na slici 9.

6.7 LED svetlo (slika 1/poz. 4)

LED svetlo (4) dodatno osvetljava mesto rezanja.
LED svetlo (4) svetli automatski ¢im se pritisne
prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§¢enja izvucite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.
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7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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Uklanjanje dubreta

]
Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
vise ne mogu Koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Ukljucen

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledecéi delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Tocki¢ za vodenje, Akumulator, Zastita od ivera
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Listovi testere
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcionise

besprekorno, veoma nam je zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose iskljuivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvodaé pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vada zakonska prava na garanciju.
Nase garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greS§kama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§¢en u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom opterecenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od na$e garancije su izuzeta:

e QOstecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestrucne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogre$an
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

e QOstecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenije ili prasina, ....) Transport-
na osteéenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao Sto je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterec¢enja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po€inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrec¢e novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite ra¢un ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju¢eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvaéena naSom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koiji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potrosne

delove i delove koji nedostaju upu¢ujemo na ogranicenja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 17)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1,2,3)
1. Uchwyt

2. Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
3. Wiacznik/wytgcznik

4. Dioda LED

5. Adapter odsysania wiérow

6. Prowadnica linii ciecia

7. Stopka z mozliwoscig regulaciji

8. Przetgcznik regulacji skoku

9. Podziatka dla stopki

10. Rolka prowadzgca

11. Prowadnica rownolegta

12. Brzeszczot

13. Sruby mocujgce prowadnicy réwnolegtej
14. Uchwyt brzeszczotu pity

15. Pokrywa ochronna

16. Dzwignia unieruchamiajgca stopke

17. Ostona przeciwodpryskowa

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzié, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

®  Wyrzynarka akumulatorowa
®  Prowadnica rownolegta

® Adapter odsysania wioréw
® Prowadnica linii ciecia

e Ostona przeciwodpryskowa
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® 4x Brzeszczot
® Oryginalna instrukcja obstugi
* Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyrzynarka akumulatorowa przeznaczona jest
do ciecia drewna, metali, w tym metali kolo-
rowych i tworzyw sztucznych przy zastosowaniu
brzeszczotu odpowiedniego do danego rodzaju
materiatu.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ...................... 18V DC.
Liczba skokOW: ........cccevveiieenienne. 0 - 2.400 min"
WysokoS$€ SkoKU: .....eevieeiiiiiiiiiiee 25,4 mm
Gtebokos¢ ciecia w drewnie: ..........cc..e..... 80 mm

Gtebokos¢ cigcia w tworzywie sztucznym: 12 mm
Gtebokos¢ ciecia w zelazie/aluminium: .... 10 mm
Cigcie ukosne: ........... do47° (wlewo i w prawo)
Waga: ..o 1,6 kg

Uwagal!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodza
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-Change
muszg by¢ tadowane wytacznie przy uzyciu
tadowarek Power-X-Charger.

Niebezpieczenstwo!
Hatas i wibracje
Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z

normg EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L ,........ 84 dB(A)
Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ................ 95 dB(A)
Odchylenie K, .o 3dB

Nosié nauszniki ochronne.

Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.

Ciecie ptyt wiérowych
Wartos¢ emisji drgan a, = 7,417 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Ciecie blachy metalowej
Wartos¢ emisji drgani a, = 2,619 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzagdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrobce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzagdzenie.

® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowac¢ urzgdzenie.

* Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
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zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed wykonywaniem ustawien na urzadzeniu
nalezy zawsze najpierw wyja¢ akumulator z
urzadzenia.

5.1 Pokrywa ochronna (rys. 2 / poz.15)

®  Pokrywa ochronna (15) stuzy jako zabezpi-
eczenie przed przypadkowym dotknigciem
brzeszczotu (12), nie ograniczajac przy tym
widocznos$ci obszaru ciecia.

® Podczas cigcia pokrywa ochronna (15) musi
by¢ zawsze poprawnie zamontowana i opusz-
czona.

® Tak jak pokazano narys. 2, pokrywe
ochronng (15) mozna podnies$¢ do gory.

5.2 Wymiana brzeszczotu (rys. 3 / poz. 12)

Ostrzezenie!

Przed zatozeniem lub wymiang brzesz-

czotu nalezy zawsze wyjac¢ akumulator z

urzadzenia.

* Wymiana oraz montaz brzeszczotéw nie
wymagajg uzycia dodatkowych narzedzi.

e Ustawi¢ przetgcznik regulacji skoku (8) w po-
zycji A (patrz rys. 14).

® Zeby brzeszczotu sg bardzo ostre!

e Zdja¢ pokrywe ochronng (15)

* Nacisng¢ na uchwyt brzeszczotu pity (14)

i wsuna¢ do oporu brzeszczot pity (12) w
uchwyt (14) (rys. 3). Zeby brzeszczotu powin-
ny by¢ skierowane do przodu.

e Zwolni¢ uchwyt brzeszczotu pity (14), aby
cofnat sie w potozenie wyjsciowe. Brzesz-
czot pity (12) musi znajdowac sie w rolce
prowadzacej (10).

e Sprawdzi¢, czy brzeszczot pity (12) jest pew-
nie zamocowany w uchwycie.

®  Wyjmowanie brzeszczotu nastepuje w odw-
rotnej kolejnosci.

5.3 Montaz prowadnicy réwnolegtej (rys. 4 /
poz. 11)

®  Przy uzyciu prowadnicy réwnolegtej (11)
mozliwe jest wykonywanie cie¢ rownolegtych.

® Poluzowa¢ na stopce (7) obie $ruby
mocujgce prowadnicy réwnolegtej (13).

®  Wsuna¢ prowadnice rownolegta (11) w rowki
w stopce pity (7). Prowadnica rownolegta (11)
moze zosta¢ zamontowana po prawej badz
po lewej stronie urzgdzenia.

® Listwa prowadzaca powinna by¢ zawsze skie-
rowana do dotu. Przy pomocy podziatki na
prowadnicy réwnolegtej (11) wybraé zadany
odstep i dokreci¢ z powrotem $ruby mocujace
prowadnicy réwnolegtej (13).

Wskazoéwka!

Wartos¢ na podziatce nalezy odczytaé¢ w punkcie
(a) lub (b) (patrz rys. 4), w zaleznosci od tego,

od ktorej strony zostata wsunieta prowadnica
réwnolegta.

Oznaczenie na $rodku stopki nie jest przeznaczo-
ne do odczytu wartosci podziatki, lecz stuzy tylko
jako pomoc do ciecia wzdtuz linii.

5.4 Ustawienie stopki do wykonywania cig¢
ukosnych (rys.5)

®  Zwolni¢ dZwignie unieruchamiajgca stopke
(16).

® Lekko pociggna¢ do przodu stopke (7).
Stopke mozna pochyli¢ do maksymalnie 47°
w prawo lub w lewo.

® Po przesunieciu stopki (7) z powrotem do
tytu, moze ona zosta¢ pochylona tylko w pod
katem 0°, 15°, 30° i 45°, tzn. w potozeniach,
ktore sg zaznaczone na podziatce stopki
(9). Ustawic stopke w zgdanym potozeniu i
dokreci¢ dzwignie unieruchamiajgca stopke
(16).

® Stopka (7) moze zosta¢ rowniez tatwo ustawi-
ona pod innym katem. W tym celu przesuna¢
stopke (7) do przodu, ustawi¢ jg pod wybra-
nym katem i z powrotem docisna¢ dzwignie
unieruchamiajaca stopke (16).

Wskazowka! Przed wykonywaniem cie¢

ukosnych nalezy usuna¢ sruby mocujace

prowadnicy réwnolegtej (13) oraz ostone

przeciwodpryskowa (17).

5.5 Adapter odsysania wiorow (rys. 6 / poz. 5)

®  Wyrzynarke akumulatorowg mozna
podtaczy¢ do urzadzenia odsysania pytu przy
uzyciu adaptera do odsysania wioréw (5). W
ten sposob osiggnie sie optymalne odsysa-
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nie pytu z obrabianego przedmiotu. Zalety:
Ochrona zdrowia i lepsza praca urzgdzenia.
Dodatkowo pozwala to na zachowanie
czystosci i poprawe bezpieczenstwa na miej-
SCU pracy.

® Pyt powstajgcy podczas pracy moze by¢ nie-
bezpieczny. Nalezy przestrzega¢ odpowied-
nich wskazéwek bezpieczenstwa!

e Zamontowa¢ adapter do odsysania widréw
(5) tak jak pokazano narys. 6. Adapter do
odsysania wiéréw (5) powinien sig zatrzasng¢
w styszalny sposéb i w ten sposob zostaé po-
prawnie zamocowanym w stopce (7). Adapter
odsysania wiéréw (5) nie moze byc¢ stosowa-
ny podczas wykonywania cie¢ ukosnych.

®  Wetkna¢ przewdd ssacy urzadzenia odsys-
ania pytu w otwér adaptera do odsysania wi-
orow (5). Nalezy upewnic sig, ze potgczenie
migdzy urzadzeniami jest szczelne.

5.6 Prowadnica linii cigcia (rys. 7-9 / poz. 6)
Przy pomocy prowadnicy linii ciecia (6) moga
Panstwo wykonywa¢ doktadne ciecia wzdtuz

linii narysowanych na obrabianym przedmiocie.
Aby zamontowaé prowadnice linii ciecia nalezy
natozy¢ jg od gory na stopke (7) i nacisna¢ na dot
tak, aby sie zatrzasneta (rys. 7). Uzy¢ oznaczenia
(a), jezeli wybrano kat 0° (rys. 8); dla kata 45°
uzy¢ oznaczenia (b) (rys. 9). Regulacja kata patrz
punkt 5.4

Uwaga! Przeprowadzi¢ prébne cigcia na kawatku
drewna z odpaddw.

5.7 Ostona przeciwodpryskowa (rys. 10 / poz.
17)

Ostona przeciwodpryskowa pozwala unikng¢

odpryskiwania i odtamywania sie obrabianego

materiatu podczas cigcia.

Ostone przeciwodpryskowa nalezy wtozy¢ od
dotu w stopke (punkt 1), tak jak pokazano na rys.
10. Nastepnie Scisna¢ tylng czesc¢ ostony prze-
ciwodpryskowej i zablokowac jg w stopce, aby
ostona zostata w ten sposéb poprawnie zamoco-
wana (punkt 2).

Wskazoéwka! Ostona przeciwodpryskowa moze
by¢ stosowana wytgcznie przy wykonywaniu cigé
pod katem 0° i musi zosta¢ zawsze zdjeta przed
wykonywaniem cie¢ ukosnych, tzn. pod kazdym
innym kagtem az do 47°.

5.8 Ladowanie akumulatora (rys. 11-12)

1. Przyciskajac w dét przycisk blokady
(d) wyciagna¢ akumulator (c) z rgczki
urzadzenia.

2. Poréwnac, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(e) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Witozy¢ akumulator do tadowarki.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke

© oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzgdzenia, prosimy skontaktowa¢ sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.9 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 11/poz.f)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (g). Wskaznik (f) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomocg 3

kolorowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

-179 -

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 179

15.07.2024 07:57:06



Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 13 / poz. 3)
Uruchomienie:

Nacisna¢ najpierw przycisk blokady wigcznika/
wytacznika (2), a nastgpnie wtgcznik /wytgcznik

3).

Przy pomocy wtgcznika /wytgcznika (3) mozna
bezstopniowo regulowag liczbe skokow. Im silniej
naciskany jest wtacznik tym wyzsza jest liczba
skokow.

Wytaczanie:
Pusci¢ przycisk blokady wtgcznika/wytgcznika (2)
i wigcznik /wytacznik (3).

6.2 Ustawienie regulacji skoku (rys. 14 / poz.
8)

® Zapomoca przetgcznika regulacji skoku (8)
mozna wyregulowac site ruchu wahadtowego
brzeszczotu (12) podczas skoku.

e Uzytkownik moze dopasowac w zaleznosci
od obrabianego materiatu predkosc¢,
wydajnosc¢ i profil ciecia.

Ustawic¢ przetacznik regulacji skoku (8) na jedng z

nastepujacych pozyciji:

Pozycja A = Brak oscylacji

Materiat: Guma, ceramika, aluminium, stal
Uwaga: Dla uzyskania doktadnych i delikatnych
krawedzi, ciecia cienkich materiatéw (np. blachy)
oraz twardych materiatéw.

Pozycja B = Mata oscylacja
Materiat: Tworzywo sztuczne, drewno, aluminium
Uwaga: Dla twardych materiatéw

Pozycja C = Srednia oscylacja
Materiat: Drewno

Pozycja D = Duza oscylacja

Materiat: Drewno

Uwaga: Dla miekkich materiatéw i ciecia wzdtuz
wtokien

Wybér optymalnej kombinacji liczby obrotéw oraz
regulacji skoku zalezy od rodzaju obrabianego
materiatu. Zalecamy dobra¢ odpowiednie usta-
wienie przez wykonanie cie¢ prébnych na niepo-
trzebnym kawatku obrabianego materiatu.

6.3 Wykonywanie cie¢

Ostroznie!

® Upewnic sig, ze wigcznik/wytgcznik (3) nie
jest wcisniety. Dopiero wéwczas podtaczyé
urzadzenie do akumulatora.

®  Wyrzynarke akumulatorowg wtgczac tylko
jesli brzeszczot jest zamocowany.

® Uzywac wytgcznie brzeszczotéw w nienagan-
nym stanie technicznym. Stepione, wygigte
lub popekane brzeszczoty musza zostac na-
tychmiast wymienione.

® Umiesci¢ stope pity ptasko na przedmiocie,
ktory ma zosta¢ poddany obrébce. Wiaczyé
wyrzynarke akumulatorowg.

® Brzeszczot pity powinien rozpedzi¢ sie az
do osiagniecia petnej predkosci. Nastepnie
przesunac brzeszczot powoli wzdtuz linii
ciecia, wywierajgc przy tym tylko lekki nacisk
na brzeszczot.

® Przed cieciem metalu linia cigcia powin-
na zosta¢ posmarowana odpowiednim
chtodziwem.

6.4 Wycinanie (rys. 15)

Przy uzyciu wiertarki wywierci¢ wewnatrz obs-
zaru, ktéry ma zostac wyciety, otwor wielkosci
10mm. Umiesci¢ brzeszczot w tym otworze i
rozpocza¢ wycinanie zagdanego fragmentu.

6.5 Wykonywanie cigé réwnolegtych (rys. 16)

e Zamontowac prowadnice rownolegta i odpo-
wiednio wyregulowac (patrz punkt 5.3).

® Przestrzega¢ wskazéwek podanych w punk-
cie 6.3.

* Wykonac cigcie tak jak pokazano narys. 16.
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6.6 Cigcia ukosne (rys. 9)

e Ustawi¢ odpowiednio kat na stopce pity (patrz
punkt 5.4)

® Przestrzega¢ wskazéwek podanych w punk-
cie 6.3.

* Wykonac ciecie tak jak pokazano narys. 9.

6.7 Dioda LED (rys. 1/ poz.4)

Dioda LED (4) umozliwia dodatkowe o$wietlenie
miejsca cigcia. Oswietlenie diodg LED (4)
uruchamia sie automatycznie po wcisnieciu
wigcznika/wytgcznika (3).

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenia nalezy wyjac z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadaja sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywacé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegotowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazoéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut diuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzier w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sig* Rolka prowadzgca, Akumulator, Ostona przeci-
wodpryskowa

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Brzeszczot pity
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-184-

Anl_TE_JS_18_800_Z_Li_SPK13.indb 184 15.07.2024 07:57:07



Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Parstwo usterki w funkcjonowaniu

urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do Panistwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzuja nastepujace postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwarancji
obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sa Panstwu bezpfatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale, o ile urzadzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sie do usuniecia powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional“ powyzsze wykluczenie odno$nie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnos$nie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkdw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnacji urzagdzenia.

® szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przeciazenia
urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzadzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sa do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkos$é tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich badz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢é zgtaszane
przed uptywem dwdéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objetego gwarancjag wyklucza
sie mozliwo$¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powoduja przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastepujace;j stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzadzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

6. Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zwrotem kosztéw.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajacych sie,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czes$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska Sp. z.0.0., ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 17)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézIiigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1,2,3)

Sap

Acik/Kapali salteri sabitleme digmesi
Acik/Kapali salteri

LED lamba

Toz emme adaptéru

Kesim hatti kilavuzu

Ayarlanabilir testere alt tabani

Pandul hareketi degistirme salteri

N~ ®N~

9. Testere alt tabani i¢in a¢i derecesi skalasi
10. Kilavuz makara

11. Paralel dayanak

12. Testere bigagi

13. Paralel dayanak sabitleme civatalari

14. Testere bigagi yuvasi

15. Koruma kapagi

16. Testere alt tabani i¢in sabitleme kolu

17. Capak korumasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlinG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKUIU dekupaj testere
Paralel dayanak

Toz emme adaptori
Kesim hatti kilavuzu
Capak korumasi

4x Testere bigagi
Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

AkUIU dekupaj testeresi ahsap, metal, demir
disi metal ve plastik malzemelerin uygun testere
bicagi kullanilarak kesilmesi i¢in tasarlanmistir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........cccoceeene 18Vd.c.
StroK SaYISI: .eeeveeeieerieeeiee e 0 - 2.400 d/dak
Strok yuksekligi: .....coceereeiieeiiiiieeee 25,4 mm
Kesim derinligi ahsap: .......cccoovevvirieeninnn. 80 mm
Kesim derinligi plastik: ..........cccccocveeinnnne 12 mm
Kesim derinligi demir/aliminyum: ............. 10 mm
Gonyeli kesim: ............. 47 °'ye kadar (sol ve sag)
AGITIK: e 1,6 kg
Dikkat!

Cihaz akisuz ve sarj cihazsiz teslim edilir ve sa-
dece Power X-Change serisinin Li-lon akdleri ile
kullanilabilir!

Power X-Change serisinin Li-lon akuleri sadece
Power X-Charger'lar ile sarj edilebilir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slcllmustdr.

Ses basing seviyesiL , ..., 84 dB(A)
SAPMAaK ) o 3dB
Ses gli¢ seviyesi L, ..o, 95 dB(A)
Sapma K cceiieiiiiic 3dB

Kulaklik takin.
Gurlltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére 6lgulmustdr.

Yonga levha kesimi
Titresim emisyon degeri a, = 7,417 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Metal sac levha kesimi
Titresim emisyon degeri a, = 2,619 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna goére
Olcllmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan girilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.

o Aletlerinize asir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizall aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tlirii ve

modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
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3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi dlizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

Uyan!
Cihazda herhangi bir ayar yapmadan énce akiileri
daima ¢ikarin.

5.1 Koruma kapagi (Sekil 2/Poz. 15)

e Koruma kapagi (15) testere bigagina (12)
yanhglikla dokunmaya karsi korur ve buna
ragmen kesilen yerin gorulebilmesini saglar.

e Koruma kapagi (15) kesim yapilirken daima
monte edilmis ve asag indirilmis olmalidir.

e Koruma kapagi (15), Sekil 2'de gosterildigi
gibi yukari kaldirilabilir.

5.2 Testere bicaginin degistirilmesi (Sekil 3/
Poz. 12)

Uyari!

Testereye bir testere bicagi takmadan veya

testere bicagini degistirmeden énce akiiyi

cikarin.

o Testere bicaklarini herhangi bir alet kullanma-
dan takabilir veya degistirebilirsiniz.

® Pandul hareketi (8) degistirme salterini A ko-
numuna getirin (bkz. Sekil 14).

® Testere bigaginin disleri cok keskindir.

e Koruma kapagini (15) ¢ikarin

® Testere bigagi yuvasini (14) bastirin ve testere
bicagini (12) sonuna kadar yuvanin (14) igine
itin (Sekil 3). Testere bigaginin disleri 6ne
dogru bakmalidir.

® Testere bigagi yuvasini (14) tekrar geriye
kaydirin. Testere bigagi (12) kilavuz makara
(10) icinde oturmalidir.

e Testere bigaginin (12) yuvasi iginde siki
sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.

® Testere bigagini cikarmak igin takma isleminin
siralamasi tersine uygulanmaldir.

5.3 Paralel dayanagin montaji (Sekil 4/Poz.
11)

® Paralel dayanak (11) ile paralel kesimler ya-
pabilirsiniz.

® Testere alt tabaninda (7) paralel dayanak (13)
icin olan her iki sabitleme civatasini gevsetin.

® Paralel dayanagi (11) testere alt tabanindaki
(7) kilavuzlarin igine itin. Paralel dayanagi

(11) cihazin sol veya sag tarafina
yerlestirebilirsiniz.
® Kilavuz citasini daima asagiya dogru yoneltin.
Paralel dayanagin (11) 6lgiim skalasi yardimi
ile istenilen aralik 6lgtisund ayarlayin sonra
sabitleme civatalarini (13) sikin.
Not!
Olgtim skalasini okuma noktasl, paralel dayanagin
hangi tarafa takilmasina bagl olarak Sekil 4’te
gosterildigi gibi (a) veya (b) noktalarindadir.
Testere alt tabaninin ortasinda bulunan isaret,
Olcim skalasini okumaya degil sadece bir ¢izgi
boyunca kesim yapmaya yarar.

5.4 Testere alt tabaninin gényeli kesimler icin
ayarlanmasi (Sekil 5)

Alt tabandaki sabitleme kolunu (16) agin.

o Testere alt tabanini (7) biraz 6ne dogru ¢ekin.
Testere alt tabani simdi 47°‘lik aclya kadar
sola ve sag@a yatirlabilir.

e Testere alt tabani (7) tekrar arkaya dogru
itilirse, bu sadece testere alt tabani derece
skalasinda (9) isaretlenmis olan 0°, 15°, 30°
ve 45°lik acilardaki sabitleme yerlerinde
yapilabilir. Testere alt tabanini ilgili pozisyona
getirin ve testere alt tabani sabitleme kolunu
(16) sikin.

e Testere alt tabani (7) icin baska bir agi 6l¢l-
sund de ayarlamak mumkundur. Bunun igin
testere alt tabani (7) 6ne itilmeli, istenen agi
ayarlanmali ve testere alt tabani sabitleme
kolunu (16) tekrar sikiimalidir.

Not! Gonyeli kesim yapilirken paralel dayanak

(13) sabitleme civatalar ve ¢capak korumasi (17)

cikariimalidir.

5.5 Toz emme adaptori (Sekil 6/Poz. 5)

®  AkUIU dekupaj testerenizi toz emme adap-
toru (5) ile bir elektrikli siplrgeye baglayin.
Bdylece is parcasi Uzerinde olusan tozun mui-
kemmel sekilde cekilmesini saglarsiniz. Avan-
tajlar: Hem cihazi hem de kendi saghiginizi
korursunuz. Ayrica ¢alisma alaniniz temiz ve
gulvenli olmasi saglanir.

e (Calisma sirasinda olusan toz tehlike yarata-
bilir. Bununla ilgili olarak guvenlik talimatlarini
dikkate alin.

* Toz emme adaptoriini (5) Sekil 6'da
g6sterildigi gibi yerlestirin. Toz emme ad-
aptoru (5), testere alt tabaninda (7) sikica
baglanacak sekilde duyulur sekilde yerine
oturmalidir. Gonyeli kesim yapilirken toz
emme adaptorini (5) kullanmak mimkin
degildir.

®  Elektrikli stipirgenizin hortumunu toz emme
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adaptorinin (5) agzina takin. Cihazlarin hava
kacagi olmayacak sekilde baglanmasina dik-
kat edin.

5.6 Kesim hatti kilavuzu (Sekil 7-9 / Poz. 6)
Kesim hatti kilavuzu (6) ile, is parcasi lizerine
cizilen kesim cizgilerine gére tam dogru kesim
yapabilirsiniz. Kesim hatti kilavuzunu Sekil 7’de
gosterildigi gibi Ustten testere alt tabaninin

(7) Uzerine oturtup alttan yerine gegcmesini
saglayarak monte edin. 0° agI ayarinda (a)
isaretini (Sekil 8) ve 45° aci ayarinda (b) isaretini
(Sekil 9) kullanin. Agi ayari icin bkz. Madde 5.4
Dikkat! Deneme kesimlerini atacaginiz bir
ahsap uzerinde yapin.

5.7 Capak korumasi (Sekil 10 / Poz. 17)
Capak korumasi, islenecek malzemenin kesim
sirasinda ¢apak atmamasini veya kirllmamasini
saglar.

Capakga korumasini Sekil 10’da gosterildigi gibi
alttan testere alt tabanina (1. nokta) yerlestirin.
Capak korumasini arkada sikin ve sonra sabit-
lemek icin testere alt tabaninin icinde yerine
oturmasini saglayin (2. nokta).

Not! Capak korumasi sadece 0°'lik kesimlerde
kullanilabilir ve 47°‘lik aciya kadar kesimlerde
¢ikariimak zorundadir!

5.8 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 11-12)

1. Akulyu (d) bagh oldugu el sapindan sabitleme
butonunu (c) asagiya bastirarak sokun.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (e) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sbnmeye baglar.

3. AkuyuU sarj cihazina takin.

Madde 10’da (sarj cihazi gdstergesi) sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamlarinin
aciklandidi bir tablo bulunur.

AkUnUn sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akllye tam temas
edip etmedigi

AkuUnin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® sarjcihazini

® veaklyu

Musteri Hizmetleri bélumimuze géndermenizi
rica ederiz.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu trinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
aklyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuli ya-
prak Gfleme makinesinin gliciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.9 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 11/
Poz. f)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi salterine (g) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (f), 3 LED lambasi

ile akiinin sarj durumunu gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AKU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkuUnun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akllyl sarj edin.

Butlin LED lambalari yanip sénuyor:

AkUnUn asgari sicakhginin altina dustldi. Akyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir glin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkUyU aletten sokin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.
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6. Kullanma °
6.1 Acik/Kapal salteri (Sekil 13/Poz. 3) ©
Calistirma:

Once Agik/Kapali salteri sabitleme diigmesine (2)

ve sonra Agik/Kapali salterine (3) basin. ©

Acik/Kapali salteri (3) ile strok sayisini kademesiz
olarak kontrol edebilirsiniz. Saltere ne kadar cok ©
basarsiniz strok sayisi o kadar yukselir.

Kapatma:
Acik/Kapali salteri sabitleme diigmesini (2) ve
Acik/Kapali salterini (3) birakin. ©

6.2 Pandiil hareketinin ayarlanmasi (Sekil 14/

Akull dekupaj testereyi sadece testere bigagdi
takill vaziyetteyken calistirin.

Sadece kusursuz testere bigaklari kullanin.
Kérelmis, bukulmus veya catlamis testere
bicaklarini derhal degistirin.

Testere alt tabanini iglenecek is pargasi Uze-
rine duz sekilde oturtun. Dekupaj testerenin
akistnl devreye sokun.

Testere bigagi tam hizina ulasincaya kadar
bekleyin. Sonra testere bigagini yavasca ke-
sim ¢izgisi boyunca yurutin. Kesim sirasinda
testere bicagi lizerine sadece hafif baski
uygulayin.

Metal kesilirken kesim ¢izgisine uygun bir
sogutucu madde surtimelidir.

Poz. 8) 6.4 Bliyiik bélumlerin kesilmesi (Sekil 15)

e Pandiil hareketi (8) degistirme salterinde, Kesilecek boliim iginde matkap ile 10 mm
testere bigaginin (12) strok sirasindaki pandiil  ¢apinda bir delik delin. Testere bigagini bu deligin
hareketi ayarlanabilir. icine sokun ve kesmek istediginiz bolimu kes-

e Kesim hizini, kesim performansini ve kesim meye baslayin.

seklini islenecek malzemeye gére ayarlayabi-

lirsiniz. 6.5
Panduil hareketi (8) degistirme salterini asagidaki ©
konumlardan birine getirin:

Konum A = Pandl hareketi yok ©

Malzeme: Kaucuk, seramik, aliminyum, ¢elik

Not: Hassas ve temiz kesim kenarlari, ince mal- 6.6
[ ]

zemeler (6rn. sac levha) ve sert malzemeler igin.

Konum B = Klg¢uk pandul hareketi
Malzeme: Plastik, ahsap, aliminyum ©
Not: Sert malzemeler igin

Paralel kesimlerin uygulanmasi (Sekil 16)
Paralel dayanagi monte edin ve uygun sekilde
ayarlayin (bkz. Madde 5.3).

Madde 6.3’te belirtilen notlari dikkate alin.
Kesimi Sekil 16'da gosterildigi gibi uygulayin.

Gonyeli kesim (Sekil 9)

Acly testere alt tabaninda ayarlayin (bkz.
Madde 5.4)

Madde 6.3’te belirtilen notlari dikkate alin.
Kesimi Sekil 9'da gosterildigi gibi uygulayin.

6.7 LED lamba (Sekil 1/Poz. 4)
Konum C = Orta diizey pandiil hareketi LED lamba (4), kesilecek yerin ilaveten
Malzeme: Ahsap aydinlatimasina imkan saglar. LED lamba (4),
Acik/Kapali salterine (3) bastiginiz anda otomatik
Konum D = Biylk panduil hareketi olarak yanar.

Malzeme: Ahsap
Not: Yumusak malzemeler ve elyaf yoniinde ke-

sim igin 7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca

En uygun devir sayisi ve pandil hareketi kombi-

Siparisi

nasyonu islenecek malzemeye gére degisir. En Tehlike!

uygun ayarin hangisi oldugunu belirlemek icin
atacaginiz bir parga Uzerinde deneme yapmanizi
Oneriyoruz.

Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

7.1 Temizleme

6.3 Kesimlerin uygulanmasi °
Dikkat!
* Acik/Kapali salterinin (3) iceriye

itimediginden emin olun. Akuyl ancak bun-

dan sonra cihaza takin.
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© Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti dlizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalar evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve

dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi

bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi
5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

Tasfiye (imha Etmek )

]

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri gevre dostu geri
doénusim icin ayrilmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢opune atmayin!

Yalnizca AB iilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayih Direktife gore, artik kullanilmayan elekirikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal
veya kullanim émriint tamamlamis akuler/piller
ayr ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan
sagligi Uzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onay1 alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyarnl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Kilavuz makara, Aku, Kiymik koruma
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Testere bigaklarini
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internettewww.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrollinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimei oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Urin0 ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tUketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Grlnler igin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.
2. Soéz konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Uyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gecerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirhidir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endustriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kullanimlar icin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti siiresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullanilmasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional“ markasi altinda satilan Grtnler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endustriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tiir kullanimlarda da garanti geger-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim tlruine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal cevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

® Kullanim amacina veya talimatlara aykin kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir asinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirhidir. Bu aginma
Ozellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti stresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay! tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin yeni bir garanti stiresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin anzasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onarilmis veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Uyesi baska bir tlkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir tlkeye
g6turdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiliginda memnuniyetle
onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar icin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve rlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve 0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4TO CAeAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamMmm CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT O
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppdpdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON SUNPWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vio Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Stichsage* TE-JS 18/800 Z Li (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [[]12000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC [JAnnexV
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/Isar, den 17.06.2024 %/ N oy
Andreas Weichseldarthér/General-Manager Nigel Yang/Prod(;éq.Managaq.ent -
First CE: 2012 Archive-File/Record: NAPR032956
Art.-No.: 43.212.48 1.-No.: 21014 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Jigsaw - F Scie sauteuse sans fil - | Seghetto alternativo a batteria - DK/N Akku-stiksav - S sticksag - CZ 4 piimotara pila - SK Akumulatorova priamogiara
pila - NL Accu-decoupeerzaag - E Sierra de vaivén de bateria - FIN Akkukayttdinen pistosaha - SLO zaga luknjarica - H Akk lréfiirész - RO Ferastréu pendular cu acumulator - GR
Zéya XepIoU e pratapla - P Serra tico-tico sem fio - HR/BIH ubodna pila - RS ubodna testera - PL Wyrzynarka akumulatorowa - TR Akilii dekupaj testere - RUS Mina-
HOWOBKa C aKKymynsTOpoM - EE Aku-tikksaag - LV Figirzagis ar -LT. juklis - BG TPUOH C TACHa NeHTa - UKR AKyMyISTOpHa NpopiaHa HOwoBKa - MK
Y60Ha nuna Ha Gatepun
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Jig Saw TE-JS 18/800 Z Li (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-2-11; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.17.06

Archive-File/Record: NAPR032956
Article Number:43.212.48  1.-No.: 21014 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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